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zMLUvA o eeŽľoní Úcre
uzavretá podľa s 708 a nasl' zákona č. 513/1991zb' obchodný zákonník v znení neskorších

predpisov medzi:

UniCredĺt Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Želetavská 1525t1, 14o 92 Praha 4 -
Michle
lt: 649 48 242, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: B, vloŽka
ěĺslo: 3608

organizačn á zlożkaz

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky, Šancová
1/A, 813 33 Bratislava
lČo: łz 251 336, zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel: Po,

vložka číslo: 2310/B
obchodné miesto: poboěka Bratislava ul. Nám. 1. mája 18 PSČ: 811 06
č;. tel. o2l5720 2310 fax: 02l572o 2300
(ďalej len,,Banka")

l. Identifikačné M účtu

ll. Predmet zmluvy
Banka sa na základe tejto zmluvy zaväzuje pre Majiteľa účtu zriadiť a viesť BeŽný účet
v dohodnutej mene s dohodnutým základným vkladom a minimálnym zostatkom a Majiteľ
účtu za zaväzuje uhrádzat'Banke odplatu urÖenú podľa platného Cennĺka.

U
Druh úě1u: Referenčný účet
Číslo účtu Mena účtu:EUR

o úěteil1.

1.

2.
3.

.- - --' ...,

Úroková sadzba: v zmysle uverejnených úrokových sadzieb Banky

Meno, priezvisko, titu! / obchodné meno / TrvaI
podnikania

Letisko ľrĺ'R. Šteĺanika - Airport Bratislava, a.s. (BTS)
Letisko M.R. Štefánika
82311 Bratislava

Rodné čísIo:
lčo: 35884916 Doklad totožnosti:
Štat l Krajina zdaňovania príjmov klienta: Slovenská republika
Státne občianstvo: SR
Zapísaný: okr. Súd Bratislava 5.5.2004, odd.: Sa. vloŽka ć' 3327ĺB

V mene ktorého koná (-ajú): oto Šinkoviě, MSc', člen predstavenstva
Richard Pokočný, ělen predstavenstva

ý pobyt / Sídlo / BydlÍsko a miesto

len
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4. Poplatky: v zmysle platného CennÍka
5. BeŽný úöet:

x je určený na podnikatel'ské účely
6 ie výpisov:

! nie je určený na podnikateľské účely

X mesačne k 31 dňu v mesiaci
! ročne

po obrate
štvrt'ročne

! týŽdenne
! polročne

7. Spôsob doručovania výpisov:
! osobne ! poštou
X e-mailom/e-mailom s heslom / do elektronického bankovníctva
! iným spôsobom heslo / lD užívateľa

8. Korešpondeněná adresa/ e-maĺl adresa: oto.sĺnkoviě @bts.aero

lV. Vyhlásenia Majiteľa účtu
1. Majiteľ účtu vyhlasuje, Že:

1.1 pred uzavretím Bankového obchodu bol oboznámený s podmienkami Banky na
prijímanie vkladov a vykonávanie všetkých ďalších Bankových obchodov a o ich
cenách vrátane uvedenia príkladov, o odplatách vyžadovaných Bankou od Majiteľa
úótu, ktoré súvisia so záväzkovým vďahom v súlade s ust. $ 37 ods. 2 Zákona o
bankách a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskoršÍch predpisov
(ďalej len ,,Zákon o bankách"), a o odplatách v prospech Majiteľa účtu, ktoré súvisia
so záväzkovým vzťahom v súlade s ust. $ 37 ods. 2Zákona o bankách.

1'2nieje vo väahu k Banke osobou s osobitným vzťahom podľa $ 35 Zákona o bankách,
priěom v prĺpade ak sa ňou stane, podá o tom Banke bezodkladne správu. Toto
vyhlásenie sa povaŽuje za pravdivé a zopakované pri kaŽdom vykonaní Bankového
obchodu. V prĺpade, ak Banka zistí, Že toto vyhlásenie je nepravdivé, táto zmluva
stráca platnost' ku dňu, ked' sa Banka o tejto skutočnosti dozvedela, ak sú dané
okolnosti, ktoré zakladajú povinnosť Banky dohodnúť takúto sankciu neplatnosti;

1.3 nie je politicky exponovanou osobou v zmysle platných všeobecne záväzných
právnych predpisov. Majiteľ Úětu sa zaväzuje Banke bez zbýočného odkladu oznámiť
každ(l zmenu svojich údajov, v dôsledku ktoĘ sa stane politicky exponovanou
osobou. V prípade, Že sa toto tvrdenie preukáŽe ako nepravdivé, alebo Že Majiteľ
Úětu si nesplní túto povinnost', Banka môŽe okamŽite ukoněiť zmluvný vztah;

1.4 všetky peňaŽné prostriedky pouŽité pri Bankových obchodoch nad hodnotou určenou
v Zákone o bankách, ktoré bude vykonávať na základe tejto zmluvy, ako aj ďalších
zmlÚv, ktoré sa vzt'ahujÚ k BeŽnému Účtu zriadenému na základe tejto zmluvy, sú jeho
vlastnĺctvom a tieto Bankové obchody bude vykonávať na svoj vlastný účet;

1.5 pokial' by pri Bankovom obchode s hodnotou stanovenou v príslušnom ustanovenĺ
aktuálne platného Zákona o bankách mali byt pouŽité peňaŽné prostriedky, ktoré sú
vlastníctvom inej osoby, alebo pokiaľ by takýto Bankový obchod mal vykonať na účet
inej osoby, predloŽí Banke písomné vyhlásenie, v ktorom uvedie meno, priezvisko,
rodné ěíslo alebo dátum narodenia a adresu trvalého pobytu fyzickej osoby alebo
názov, sídlo a lČo právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastníctvom sú tieto
peňaŽné prostriedky alebo na úěet ktorej má byt'takýto Bankový obchod vykonaný,
ako aj písomný súhlas dotknutej osoby na pouŽitie jej peňaŽných prostriedkov na
vykonávaný Bankový obchod alebo na vykonanie Bankového obchodu najej účet.

2. Majitel' účtu sa zaväzuje, że na vyŽiadanie Banky, jej bez zbytočného odkladu predloŽí
doklady potrebné na vykonanie základnej starostlivosti Banky vo vzťahu k Majiteľovi účtu
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi. Majitel' účtu na vyŽiadanie Banky
predloŽí najmä doklady potrebné na identifikáciu konečného uŽívateľa výhod, doklady
potrebné na zistenie vlastnĺckej štruktúry Majitel'a účtu a doklady potrebné na zĺstenie
riadiacej štruktúry Majiteľa účtu. V prípade, ak si Majiteľ účtu túto povinnosť nesplní,
Banka mÔŽe okamŽite ukončiť zmluvný vztah.

3. Podpisom tejto zmluvy Majitel' účtu dáva výslovný súhlas, Že Banka je oprávnená
spracovávat' osobné údaje v rozsahu údajov uvedených v tejto zmluve' a to na účely
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spráVy záväzkového vá'ahu medzi Majĺtel'om účtu a Bankou alebo subjektom, ktoý patrí
do Skupiny banky a na účely súvisiace s podnikatel'skou činnosťou Banky podľa
osobitného predpisu, alebo na účely súvisiace s podnikateľskou činnost'ou subjektu
patrĺaceho do Skupiny banky, na účely dojednávania, uzatvárania, vykonávania a
následnej kontroly Bankových obchodov s Majiteľom účtu, na účel identifikácie Majiteľa
účtu a jeho zástupcov, na úěel zdokumentovania činnosti Banky alebo subjektu
patriaceho do Skupiny banky, na účel ochrany a domáhania sa práv Banky alebo
subjektu patriaceho do Skupiny banky.

4. Podpisom tejto zmluvy Majiteľ účtu dáva výslovný súhlas, Že Banka je oprávnená
poskýnúť osobné údaje a dÔverné informácie:
4.1ktorémukoľvek členovi Skupiny banky najmä na účely súvisiace s podnikateľskou

činnosťou Banky alebo člena Skupiny banky napr' na posúdenie riadenia rizika a
obozretného podnikania Banky, výkazníctva v rámci Skupiny banky,
zdokumentovania činnosti Banky a to v rozsahu k dosiahnutiu účelu spracúvania,

4.2tretÍm subjektom za účelom poskytnutia poŽadovaného Bankového obchodu Bankou
alebo využívania doplnkových sluŽieb ponúkaných Bankou avšak poskytnutých tretím
subjektom (najmä osoby zabezpečujúce platobný styk, vydávajúce platobné karty,
poskytujúce poistenie a pod.),

4.3 poskytovateľovi sluŽieb, s ktoým má Banka uzatvorený zmluvný vzťah na
zabezpečenie činností slúŽiacich na podporu výkonu bankových činností a to aj

poskytovateľovi mimo územia Slovenskej republiky len v rozsahu platnej písomnej
zmluvy. Ak predmetom sluŽby bude spracovanie osobných údajov, bude Bankou
poverený subjekt Majiteľovi účtu oznámený oznamom uverejneným v obchodných
priestoroch banky, ak Banka neuskutočníoznámenie iným vhodným spÔsobom

4.4,tretím subjektom za účelom ochrany a domáhania sa práv Banky z Bankového
obchodu mimosÚdnou alebo súdnou cestou, alebo postúpenia splatnej pohľadávky
Banky a jej príslušenstva, vrátane sprístupnenia DÔverných informáciĺ v súvislosti
s rokovaniamitýkajúcich sa takýchto poverení alebo uzatvorenia zmluvy,

4.5 Národnej banke Slovenska, Ministerstvu financií Slovenskej republiky, Slovenskému
štatistickému úradu alebo inému subjektu práva v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov,

4.6 subjektom, s ktoými Banka konzultuje obchodný prípad, resp. si vyŽĺada k nemu ich
písomné stanovisko (napr': svojim audítorom, externým právnym poradcom,
tlmočníkom), pokiaľ to Banka povaŽuje za potrebné,

4.7 ostatným bankám v zmysle všeobecne záväzných právnych predpĺsov'
5. Podpisom tejto zmluvy Majiteľ účtu dáva výslovný súhlas, Že Banka je oprávnená

spracovávať osobné údaje v rozsahu titul, meno, priezvisko, adresa, e-mailová adresa,
fax a telefónne číslo, na Úěely vykonávania marketingu, vrátane priameho marketingu
alebo marketingového prieskumu Banky alebo člena Skupiny banky, najmä, no nielen, na
ponúkanie bankových obchodov alebo bankových produktov a s nimi súvisiacich sluŽieb,
prieskumy súvisiace s poskytovanými bankovými obchodmi alebo bankouými produktmi a
poskytnúť tieto osobné údaje, vrátane informácie, Że ide o klienta Banky, subjektom,
ktoré vykonávajú marketing, vrátane priameho marketingu alebo marketingového
prieskumu pre Banku alebo člena Skupiny banky na uvedené účely a v uvedenom
rozsahu. Banka je oprávnená na uvedené účely zasielať na telefónne öíslo poskytnuté
Majiteľom účtu krátke textové správy (sMs) a/alebo vyuŽiť automatický telefónny volacĺ
systém a/alebo vyuŽit' iné prostriedky dial'kovej komunikácie umoŽňuj úce Banke
individuálnu komunikáciu s Majiteľom účtu.

6. Majiteľ Účtu potvrdzuje, že bol informovaný o svojich právach na Úseku ochrany práv
dotknutých osôb vyplývajúcich zo zákona ć,'12212013 Z'z' o ochrane osobných údajov.

7. Podpisom tejto zmluvy Majiteľ účtu dáva výslovný súhlas, aby Banka pouŽila formát
krátkej textovej správy (SMS) na komunikáciu s Majitel'om úětu v súvislosti
s poskytovanými bankovými obchodmi, bankovými produktmi a/alebo s nimi súvisiacimi
službami, pričom Bankou zasielané krátke textové správy (sMS) mÔżu obsahovať
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informácie, výzvy alebo upozornenia. Banka je oprávnená zasielať krátke textové správy
(sMs) na telefónne číslo poskytnuté Majitel'om účtu.

Y. Záveĺečné ustanovenia
1. Táto zmluva je uzavretá na dobu neurčitÚ. Zmeniť ju moŽno len dohodou zmluvných
' strán vo forme pĺsomných dodatkov. Predchádzajúca veta tohto bodu neplatí pre zmeny

Všeobecných obchodných podmienok na vykonávanie bankových obchodov, Základných
obchodných podmienok prijímania vkladov, obchodných podmienok pre poskytovanie
platobných sluŽieb a Cenníka, zmeny ktoých nevyŽadujú uzavretie dodatku a k zmene
dochádza spôsobom uvedeným v prĺslušných obchodných podmienkach. Zmluva
nadobúda platnosť a úěinnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými stranami.

2. Banka pri uzavieraní tejto zmluvy ponúkla Majiteľovi úětu neodvolateľný návrh na
uzavretie rozhodcovskej zmluvy v nasledovnom znenĺ:
,,Banka a Majiteľ úětu sa dohodli, Že akýkoľvek spor, nárok alebo rozpor vzniknutý z tejto
zmluvy ako aj zo zmlÚv uzavretých v súvislosti s ňou, najmä upravujÚcich podmienky
a spÔsob nakladania s vkladom na Účte, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa ich
výkladu, existencie, platnosti alebo ukončenia, ktoré sa nepodarí vyriešiť vzájomnou
dohodou, bude prejednávať a rozhodovať Stály rozhodcovský súd Slovenskej bankovej
asociácie podľa zákona o rozhodcovskom konanĺ a podľa Štatútu a Rokovacieho
poriadku Stáleho rozhodcovského súdu Slovenskej bankovej asociácie, platného a
Účinného v ěase zaćatia konania, zverejneného na internetovej stránke
www.sbaonline'sk. Jazykom rozhodcovského konania bude slovenský jazyk. Stály
rozhodcovský súd Slovenskej bankovej asociácie bol zriadený Slovenskou bankovou
asociáciou, lČo: sogĺ 3182, so sĺdlom v Bratislave."
V dôsledku uzavretia navrhovanej rozhodcovskej zmluvy sa vzájomné spory medzi
zmluvnými stranami z obchodov v dohodnutom rozsahu nebudú riešiť pred súdmi
Slovenskej republiky, ale sa rozhodnÚ v rozhodcovskom konanĺ, o ěom Banka
predloŽením uvedeného návrhu rozhodcovskej zmluvy Majitel'a účtu v zmysle príslušných
ustanovení zákona o bankách poučila a ten to podpisom tejto zmluvy potvrdzuje.
Majiteľ účtu tento návrh rozhodcovskejzmluvy podpisom tejto zmluvy:

lprijĺma f]neprĺjíma.
3. Čast' obsahu tejto zmluvy určujú Všeobecné obchodné podmienky na vykonávanie

bankových obchodov, Základné obchodné podmienky prijímania vkladov a obchodné
podmienky pre poskytovanie platobných sluŽieb, s ktoými sa Majitel'účtu pred uzavretím
tejto zmluvy oboznámil a podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, Že s nimi súhlasĺ. Majiteľ
úětu svojim podpisom na tejto zmluve potvrdzuje, Že sa oboznámil s Cenníkom a súhlasí
s ním.

4. Banka a Majitel' účtu sa dohodli, że bez predchádzajÚceho písomného súhlasu Banky nie
je Majitel' účtu oprávnený svoju pohl'adávku voěi Banke alebo právo vyplývajúce z tejto
zmluvy postúpit'alebo previesť na tretiu osobu.

5. Ak Majiteľ účtu poŽiada Banku o zriadenie Vkladového účtu, BeŽný účet zriadený podľa
tejto zmluvy mÔŽe slúŽiť ako Referenčný úóet aj na výkon platobného styku priamo
súvisiaceho so zriad'ovaním vkladov na Vkladovom účte a prijímaním platieb
z Vkladového účtu.

6. Ak sú Majitel'om účtu zriadeného podl'a tejto zmluvy viaceré osoby, a ak nevyplýva z tejto
zmluvy alebo podpisového Vzoru zriadeného k tomuto BeŽnému Úětu niečo iné, je kaŻdý
z Majiteľov účtu oprávnený nakladat' peňaŽnými prostriedkami na účte bez akéhokoľvek
obmedzenia. Banka neskúma vzájomné nároky Majiteľov úětu a nenesie ani Žiadnu
zodpovednosť za neoprávnené vzájomné zásahy Majitel'ov účtu do ich vlastníckych
alebo iných práv.

7. Ak nie je vyslovene určené inak, platí, Že úkon Banky urobený voči jednému z Majiteľov
účtu je úkonom urobeným voči všetkým a obdobne úkon urobený jedným z Majiteľov účtu
voči Banke je úkonom všetkých Majitel'ov účtu.

8. Zmluva je vyhotovená v počte rovnopisov tak, aby kaŽdý jej účastník obdźal po jednom
origináli.

sK-sK-E I 0001 -002-0 42013-A



9. Táto zmluva vznikla na základe slobodnej, váŽne) a urěitej völe zmluvných strán, nie
v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok' Na dôkaz týchto skutočností pripájajú
zmluvné strany k dohodnutým zmluvným ustanoveniam podpisy osÔb oprávnených
podpisovať v ich mene, ktoých totoŽnosť bola medzi zmluvnými stranami navzájom
preukázaná.

V Bratislave dňa 28.12.2015 V Bratislave dňa 28.12.2015

V mene Banky:

lng. Janette Eliášová, riaditeľka pobočky
Podpis

V mene Majiteľa účtu:

oto Šinkovič, MSc., člen predstavensfvA
Pnrl^i^'

Mgr. Michaíla Šĺposová, rel. manager SB Richard|okorný, člen bré'6stavenŚh,'
Podpis: PodPisz'

(Uvedie sa len na jednom v,ýtlačRu pre banku)

Za Banku podpis na strane Majitel'a účtu odsúhlasil:
podl'a preukazu totoŽnosti (druh čĺslo):
doplňujúce údaje:
Meno a priezvisko odsúhlasujúceho:

Podpis

)
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UniCredit Bank
oBcHoDNÉ poonĺleľKY PRE PosKYToVANtE PLAToaľÝcH sLuäee

pnvÁ cłsŤ
vŠeoeecľ.lE UsTANoVENIA

clánok í
Základné ustanovenia

1' Tento dokument tvorí obchodné podmienky UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s., Želetavská 1525/1,140 92 Praha 4 - Michle, IČ: 6łg 48242, zapísaná v
obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: B, vloŽka čĺslo: 3608' pri
vykonávaní bankov'ých ěinností na území Slovenskej republiky prostredníctvom UniCredit
Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka zahraničnej banky, Šancová 1/A, 813
33 Bratislava, lČo: łz 251 336, zapísaná v obchodnom registri okresného súdu
Bratislava l, oddiel: Po, vloŽka číslo: 2310/B (ďalej ako,,Banka") v súlade s ustanovením
s 273 obchodného zákonníka, $ 37 ods. 1 Zákona o bankách a niektoých ustanovení
Zákona o platobných sluŽbách.

2. Týmito obchodnými podmienkami, sa upravujú právne trzťahy medzi klientom Banky,
najmä Majiteľom Účtu a inými osobami, ktoré vstupujú s Bankou do právneho vďahu
ýkajúceho sa posĘ1tovania platobných sluŽieb a Bankou.

č!ánok 2
Vymedzenie základných pojmov

1. Pojmy začínajúce veľkými písmenami v týchto obchodných podmienkach a v tomto
článku neuvedené sú vymedzené vo Všeobecných obchodných podmienkach Banky na
vykonávanie bankorných obchodov (ďalej len ,,VoP"). Pojmy uvedené v tomto čIánku,
písané veľhými začiatočnými písmenami, pouŽívané v ýchto obchodných podmienkach,
v zmluvách alebo dokumentácii súvisiacej so zmluvami, majú uýznam, ktoý je
definovaný v týchto obchodných podmienkach, ak to v takýchto zmluvách nie je uýslovne
vylúěené:
Autorizácia
je súhlas Platiteľa s vykonaním Platobnej operácie v dohodnutej forme a dohodnuým
spôsobom. PIatiteľ svojim súhlasom zároveň potvrdzuje, Že sa pred autorizáciou
Platobnej operácie oboznámi! s príslušnými informáciami súvisiacimi s vykonaním
Platobnej operácie.
Banka alebo aj Poskýovatel' platobných sluŽieb
je UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Zeletavská 152511, 140 92 Praha 4
- Michle, lČ: 649 48 242, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe,
oddiel: B, vloŽka číslo: 3608, pri vykonávaní bankov'ých cinností na území Slovenskej
republlky prostredníctvom UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobocka
zahraničnej banky' Šancová 1/A,813 33 Bratis|ava, IČo: 47 251336, zapísaná v
obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel: Po, vloŽka číslo: 2310/B; Banka
poskytuje svoje sluŽby v Slovenskej republike na zákIade jedného bankového povolenia
podľa práva Európskej únie, oznámením Českej národnej banky ě,.2013157851570 zo
dňa 20.mája 2013 a oznámenĺm podmienok pôsobenia pobočky zahraničnej banky na
území Slovenskej republiky na základe jedného bankového povolenia Národnej banky
Slovenska c. oBD-5659l2013 zo dňa 4. júla2013.
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BBAN (Basic Bank Account Number)
je základné číslo bankového úctu; v prípade bánk so sídlom na území Slovenskej
republiky je to maximálne '16 znakové číslo Platobného účtu (max' 6 znakov predčíslie
a max' 10 znakov základné číslo Platobného úctu).
BlC (Bank ldentifier Code) alebo aj Swiftový kód banky
je medzinárodný kód banky; 8, resp. 11 alfanumerických znakov, ktoré jednoznačne
určujÚ banku.
Cezhraniěná Platobná operácia alebo aj Gezhľaničná platba
je bezhotovostný prevod peňaŽných prostriedkov:
a) v EUR alebo v cudzej mene vykonaný

1' z Platobného Úctu vedeného v Banke na úöet vedený v inej banke so sídlom
mimo územia Slovenskej republiky,

2. z účtu vedeného v inej banke so sídlom mimo Územia Slovenskej republiky na
Platobný úcet vedený v Banke, alebo

b) v cudzej mene vykonaný
1. z Platobného úötu vedeného v Banke na úcet vedený v inej banke so sídlom na

uzemí Slovenskej republiky,
2' z účtu vedeného v inej banke so sídlom na uzemí Slovenskej republiky na

Platobný úcet vedený v Banke.
CID (Creditor ldentifier)
je jedinečný identifikačný údaj Príjemcu, pridelenie ktorého je podmienkou pre
vykonávanie SEPA inkasa prostredníctvom Platobných príkazov na lnkaso; na území
Slovenskej republiky prideľuje Príjemcom clD Národná banka Slovenska, a to
prostredn íctvom ban ky Príjemcu.
Cut-off time
je čas, do ktorého Banka preberá alebo prijíma Platobné prikazy alebo iné Pokyny
a platby, a do ktorého vykonáva platby s Dátumom splatnosti (t. j. s valutou) dňa
prevzatia Platobného príkazu' Prevzaté alebo prijaté Platobné príkazy alebo iné Pokyny
a platby Banka spracováva počas celého Bankového pracovného dňa. Jednotlivé Cut-off
time Banka Uverejňuje vo svojich obchodných priestoroch a na svojej internetovej
stránke.
Dátum splatnosti
je okamih prijatia Platobného príkazu Bankou, pricom Platobný príkaz, bol predloŽený
priamo Platiteľom, nepriamo Príjemcom alebo prostredníctvom Príjemcu, t.j. deň
v ktorom sa má Platobná operácia vykonať, odpísať z Platobného úötu Platiteľa a boli
splnené všetky podmienky poŽadované Bankou Platiteľa na vykonanie Platobnej
operácie, a ak je Dátum splatnosti uvedený v Platobnom príkaze. Ak okamihom prijatia
Platobného príkazu nie je Bankouý pracovný deň alebo je Platobný príkaz predloŽený
Banke po Cut-off time, Banka povaŽuje Platobný príkaz za prijatý nasledujÚci Bankouý
pracovný deň. Ak sa Platiteľ a Banka dohodnú, Že Platobný príkaz bude vykonaný
v určený deň alebo na konci urcitej lehoty (napr.: Platobný prikaz s budúcou splatnosťou,
Platobný prikaz na opakujúce sa platby)' alebo ked' Platiteľ poskýne Banke peňaŽné
prostriedky na vykonanie Platobného príkazu, za okamih prijatia sa povaŽuje tento
dohodnutý deň.
Dobrovol'ná úhrada exekúcie
je platba, ktorú klient vykonáva z kreditných financných prostriedkov, ktoré sÚ na účte
blokované na základe príkazu na zacatie exekúcie prikázaním pohľadávky z úÖtu
v Banke. Dobrovoľnú úhradu daňovej exekúcie z blokovaných prostriedkov moŽno
uskutocniť len so súhlasom správcu dane. V prípade uýkonu rozhodnutia nariadeného
súdom zákon dobrovoľné Úhrady z blokovaných prostriedkov neumoŽňuje, preto ich
úhradu Banka nemoŽe realizovat'. DobrovoľnÚ Úhradu exekÚcie vykoná Banka len na
základe Príkazu na Úhradu v listinnej forme predloŽeného na pobocke' V prípade
neuvedenia označenia ,,EXEKÚCIA" v časti Príkazu na Úhradu určenej na doplňujúce
Údaje moŽe bý' platba spracovaná ako štandardná Úhrada len zVlastných finančných
prostriedkov.
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Európsky hospodársky priestor alebo aj EHP
je integraöné zoskupenie ělenských štátov Európskej únie a clenských štátov
Európskeho zdruŽenia voľného obchodu.
EHP krajiny
Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Cesko, Dánsko, Estónsko, Fínsko, Francúzsko, Grécko,
Holandsko, Chorvátsko, ĺrsko, lsland, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko,
Malta, Mad'arsko, Nemecko, Nórsko, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko,
Slovensko, Slovinsko, Španielsko, Švédsko, Taliansko, Spojené kráľovstvo Veľkej
Británie a Severného írska.
EUR
je medzinárodný alfabetický kód platidla vytvorený z pnných troch písmen názvu podľa
normy lso 4217; skratka označujÚca menu euro.
Europlatba
je platba V mene EUR vykonaná v prospech Úctu Príjemcu vedeného v inej banke so
sídlom v EHP, ktorá spíňa tieto podmienky:
a) účet Pr'ljemcu je vedený na území EHP,
b) číslo úötu Príjemcu je uvedené v medzinárodnom tvare lBAN,
c) kod banky Príjemcu je uvedený v medzinárodnom tvare BlC,
d) poplatková inštrukcia je typu SHA.
Finaněné prostriedky
sú:
a) bankovky a mince pouŽívané ako peňaŽné prostriedky pri platbách v hotovosti,
b) peňaŽné prostriedky v bezhotovostnej forme pri bezhotovostných platbách.
Flash Payment
je Cezhraničná platba vykonaná v rámci bánk skupiny UniOredit Group v mene EUR
alebo v lokálnej mene krajiny banky Príjemcu, pričom nedochádza ku konverzii mien'
IBAN (lnternational Bank Account Number)
je maximálne 34 znakové medzinárodné císlo ÚÖtu; kaŽdá krajina pouŽíva |BAN s
individuálnym poötom znakov.
!nkaso
je Pĺatobná operácia V mene EUR pri ktorej je suma platby odpísaná z Účtu Platiteľa,
pričom Platobný príkaz Banke predkladá Príjemca.
Jednorazová platba v hotovosti
je:
a) Vklad Financných prostriedkov v hotovosti na Platobný účet' účet Banky alebo Úcet

vedený v inej banke' pričom tento Vklad je vykonaný v Banke a Platiteľ nemá s
Bankou uzatvorenú zmluvu o Ucte na ktoý je tento Vklad vykonaný, nie je na
vykonanie Vkladu splnomocnený majiteľom Platobného úötu v Podpisovom Vzore
resp' iným písomným splnomocnením' alebo pri realizácii Vkladu vyhlási, že
Financné prostriedky pouŽité na vykonanie obchodu sú v jeho vlastníctve,

b) výber Financných prostriedkov v hotovosti z účtu Banky, pricom tłýber je vykonaný
v Banke a Príjemca nemá s Bankou uzatvorenÚ zmluvu o Účte, z ktorého je uýber
vykonaný'

Jednorazovú platbu v hotovosti môże v Banke realizovať iba Spotrebiteľ.
Jednorazový prevod na úěet príjemcu
je prevod peňaŽných prostriedkov na platobný úěet príjemcu v jeho banke, vykonávaný
podľa zmluvy o poskytnutíjednorazovej platobnej sluŽby uzatvorenej na Žiadosť Platiteľa
pomocou prostriedkov diaľkovej komunikácie u inej osoby, ktorá to umoŽňuje podľa
zmluvy s Bankou (v tejto súvislosti aj len ,,obstarávatel"') do uýšky nepresahujúcej sumu,
pri ktorej Banka nie je povinná poŽadovať preukázanie totoŽnosti Platitel'a (2.000,- EUR).
Uskutocňuje sa na základe ciarového kódu obsahujúceho údaje potrebné na
uskutocnenie prevodu, umiestneného na poštovom peňaŽnom poukaze, na faktúre alebo
na inom príjemcom vystavenom listinnom podklade na platenie (v tejto súvislosti aj len

'faktúra"), ktoý bol elektronicky nasnímaný (nacítaný) pomocou na to urČeného
zariadenia umiestneného u obstarávatel'a v jeho obchodnom mieste a po Úhrade sumy
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prevodu a poplatku Banke za platobnú sluŽbu u obstarávateľa v hotovosti alebo pouŽitím
platobnej karty prostredníctvom elektronického platobného terminálu, v case jeho
pokladniěných hodím, bez pouŽitia Platobného úctu Platiteľa v Banke.
Kód banky
je kombinácia 4 numerichých alebo maximálne 6 alfabetických znakov, ktoré
jednoznačne označujú banku so síd|om na území Slovenskej republiky. Kod banky sa
pouŽíva spolu s číslom účtu v tvare BBAN pri vykonávaní Tuzemských Platobných
operácií v starom formáte.
Mandát
je písomná dohoda medzi Platiteľom a Príjemcom na platení záväzkov Platiteľa voci
Príjemcovi formou SEPA inkasa; Mandát musí obsahovať údaje: Referencia mandátu,
meno/názov a adresu Platiteľa, číslo Platobného úctu Platiteľa, meno/názov a adresu
Príjemcu, ClD Príjemcu, typ lnkasa (coRE/B2B), frekvenciu lnkasa (ednorazové/
opakované), miesto a dátum podpisu Mandátu.
Maximálne povolený limit SEPA inkasa
stanovuje maximálnu uýšku sumy jednotlivej platby sEPA inkasom a vyjadruje
maximáInu sumu rĺýdavkov, ktorú Platiteľ očakáva pri platbách za danÚ sluŽbu'
Maximálna suma všetkých SEPA inkás
je súcet súm všetkých jednotlitĺých platieb SEPA inkasom, ktoré je moŽné vykonať z úüu
Platiteľa počas doby účinnosti súhlasu so SEPA inkasom, daného Banke Platiteľom. Po
dosiahnutí tejto sumy úěinnosť súhlasu so SEPA inkasom automaticky koncí.
Maximálny poěet SEPA inkás
stanovuje celkov'ý poěet SEPA inkás, ktoré je moŽné vykonať z účtu Platiteľa počas doby
účinnosti súhlasu so SEPA inkasom, daného Banke Platiteľom. Po vykonaní posledného
Inkasa účinnosť súhlasu so SEPA inkasom automaticky končí.
Platitel'
je pre úče|y ýchto obchodných podmienok majiteľ Platobného účtu, z ktorého sa pri
vykonaní P|atobnej operácie odpíšu peňaŽné prostriedky, pričom Platiteľ dáva Banke
súhlas na vykonanie P|atobného príkazu. Platiteľom je aj akákoľvek Ęická osoba, ktorá
vkladá peňďné prostriedky na Platobný účet v hotovosti.
Platobná operácia
je Vklad v hotovosti, v'ýber v hotovosti, jednorazová platba v hotovosti alebo
bezhotovostná platba, ktoré sú vykonávané v rámci Platobných sluŽieb na pokyn Platiteľa
alebo Prĺjemcu daný Banke.
Platobný prikaz alebo aj Prikaz
je bezpodmieneöný a jednoznačný pokyn Platiteľa alebo Príjemcu na vrykonanie
Platobnej operácie daný Banke dohodnuým spôsobom v listinnej forme na formulári'
a|ebo v elektronickej forme pouŽitím vybraného Platobného prostriedku.
Platobný prikaz na Tuzemskú platbu v SEPA formáte
je Platobný príkaz, kde:
a) ěísla Platobných úětov sú uvedené v tvare IBAN a kódy bánk v tvare BlC (B|C je

nepovinný údaj),
b) na bliŽšiu identifikáciu platby sa uvádza Referencia platby (End to End referencia).
Platobný prikaz na Tuzemskú platbu v starom formáte
je P|atobný príkaz, kde:
a) čísla Platobných účtov sú uvedené v tvare BBAN' spolu s číslom úětu musí byť

uvedený Kód banky,
b) na bliŽšiu identifikáclu platby sa uvádza variabilný, špecifický a konštantný symbol.
Platobná sluŽba
je:
a) Vklad v hotovosti, t.j. Vklad Finančných prostriedkov vo forme bankoviek a mincí na

Platobný úcet vedený v Banke a vykonávanie všethých úkonov s ým súvisiacich,
pričom Vklad je vykonaný v Banke, a to majiteľom Platobného úctu alebo osobou
splnomocnenou majiteľom Platobného úctu v Podpisovom Vzore k Platobnému účtu
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resp. iným písomným splnomocnením alebo osobou, ktorá pri ĺealizácii Vkladu
nevyhlási, Že Finančné prostriedky pouŽité na vykonanie obchodu sÚ v jej vlastníctve,

b) uýber v hotovosti, t.j. uýber Finančných prostriedkov vo forme bankoviek a mincí
z Platobného účtu vedeného v Banke a vykonávanie všetkých Úkonov s tým
súvisiacich, pričom r,nýber je vykonaný v Banke, a to majiteľom Platobného úötu alebo
osobou splnomocnenou v Podpisovom vzore k Platobnému účtu,

c) Jednorazová platba v hotovosti na Platobný účet vedený v Banke resp. na účet
vedený v inej banke, na alebo z účtu Banky a vykonávanie všetkých úkonov s tým
súvisiacich,

d) bezhotovostná platba z alebo na Platobný účet vedený v Banke, a vykonávanie
všetkých úkonov s tým súvisiacich. Bezhotovostná platba moŽe bý vykonaná formou
Úhrady, alebo lnkasa,

e) Jednorazorni'prevod na účet príjemcu.
Platobný prostriedok
je personalizované zariadenie alebo súbor postupov dohodnutý medzi PouŽívateľom
platobných slużieb a Bankou, prostredníctvom ktoých PouŽívateľ platobných sluŽieb
predkladá Banke Platobné pĺíkazy, priöom sa jedná o platobnú kartu alebo rÔzne
platobné aplikácie elektronick ho bankovníctva.
Platobný účet
je BeŽný účet alebo iný Úcet vedený v Banke na meno a priezvisko, ak ide o fyzickú
osobu, obchodné meno alebo názov, ak ide o právnickú osobu, jedného alebo viaceých
PouŽívateľov platobných sluŽieb, ktoý sa pouŽíva na vykonávanie Platobných operácií.
Poplatková inštrukcia typu BEN
znamená, Že všetky poplatky bánk platí Príjemca.
Pop!atková inštrukcia typu oUR
znamená, že všetky poplatky bánk (banky Platiteľa, banky Príjemcu, ostatných
korešpondenčných bánk) platí Platiteľ.
Poplatková inštrukcia typu SHA
znamená' Že poplatky bánk sú rozdelené medzi Platiteľa a Príjemcu. Platiteľ hradí
poplatok svojej Banky,
ostatné poplatky hradí Príjemca.
PouŽívatel' platobných služieb
je majiteľ Platobného úctu, ktoný Platobné sluŽby pouŽíva ako Platiteľ alebo Príjemca,
pričom Platiteľ a Príjemca moŽe bý tá istá osoba'
Príjemca
je majiteľ Platobného účtu ktoý je príjemcom peňaŽných prostriedkov Platobnej operácie.
Príjemcom je aj akákoľvek fyzická osoba, ktorá prijíma Finančné prostriedky v hotovosti
vyplatené v Banke z Úctu Banky.
Referencia mandátu alebo aj Unique Mandate Reference alebo ajv skratke UMR
je jedinecné označenie Mandátu, ktoré urcuje Príjemca a oznámi ho Platiteľovi pri
podpise Mandátu'
Referencla platby alebo aj End to End reference alebo aj v skratke E2E
je informácia, v prípade SEPA úhrady zadaná Platiteľom a v prípade SEPA inkasa
zadaná Príjemcom, ktorá musí byt prostredníctvom banky Platiteľa a banky Príjemcu
dorucená protistrane na bliŽšiu identifikáciu platby'
Refereněný kurz
je kurz, ktoý Banka poużíva ako základ na uýpočet Výmenného kurzu pri prepočte medzi
cudzou menou a EUR. Referencným kurzom je hodnota ,,stred", ktorú Banka Uverejňuje
vo svojich obchodných priestoroch a na internetovej stránke Banky.
Reklamácia
je Žiadost' PouŽívatel'a platobných sluŽieb o prešetrenie neautorizovanej Platobnej
operácie, resp. autorizovanej Platobnej operácie, ktorá nebola vykonaná alebo bola
vykonaná chybne bankou platitel'a, sprostredkujúcou bankou, resp. bankou príjemcu.
SEPA
skratka pre ,,Single Euro Payments Area", t.j. jednotný priestor platieb v EUR
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SEPA krajiny
sú Belgicko, Bulharsko, Cyprus, Cesko, Dánsko, Estónsko, Fínsko, Francúzsko, Grécko'
Holandsko, Chorvátsko, ĺrsko, lsland, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko,
Malta, Mad'arsko, Nemecko, Nórsko, Poľsko, Portugalsko, RakÚsko, Rumunsko,
Slovensko' Slovinsko, Španielsko, Švédsko, Taliansko, Spojené kráľovstvo Veľkej
Británie a Severného írska, Martinik, Guadalupe, Francúzska Guyana, Reunión,
Gibraltár, Ázory, Madeira, Kanárske ostrovy, Ceuta a Melila, Alandské ostrovy,
Svajěiarsko, Monako'
SEPA inkaso
je Platobná operácia V mene EUR, pri ktorej je suma platby odpísaná z Účtu Platiteľa,
pričom Platobný príkaz predkladá Príjemca prostredníctvom svojej banky, ktorá pristÚpila
k SEPA a má sídlo na území SEPA krajiny. Účet platiteľa aj účet Príjemcu musí byt
vedený V mene EUR. Platenie SEPA inkasom je podmienené Mandátom' ktoý udeľuje
Platiteľ Príjemcovi. SEPA inkaso môŽe mať formu Spotrebiteľského alebo
Podnikateľského SEPA inkasa.
Štandardy, pravidlá a postupy v oblasti SEPA inkás sú urcené dokumentmi vydanými
Európskou platobnou komisiou (Pravidlá pre SEPA inkasá)'
SEPA inkaso _ Spotrebitelšké alebo aj coRE
Príjemcom SEPA inkasa moŽe byt' ýzická osoba obcan' ýzická osoba podnikateľ a
právnická osoba; Platiteľom SEPA inkasa moŽe bý'ýzická osoba občan' fyzická osoba
podnikateľ a právnická osoba
SEPA inkaso _ PodnikateI'ské alebo aj Business to buslness, v skratke B 28
Príjemcom SEPA inkasa moŽe bý' ýzická osoba občan, ýzická osoba podnikateľ a
právnická osoba; Platiteľom SEPA inkasa mÔŽe byt iba ýzická osoba podnikateľ a
právnická osoba. Banka vykonáva SEPA inkasá klientov pre B2B schému len voci
klientom tých bánk, ktoré sú prihlásené k danej schéme.
SEPA úhrada
je Platobná operácia V mene EUR vykonaná medzĺ účtom vedeným v Banke a Úctom
partnera vedeným v inej banke, ktorá pristúpila k SEPA a má sídlo na území SEPA
krajiny. Platobný príkaz na SEPA úhradu predkladá Platiteľ. Nie je podmienkou' aby účet
Platiteľa resp' Účet Príjemcu bolvedený v mene EUR.
Štandardy, pravidlá a postupy v oblasti SEPA úhrad sú určené dokumentmi vydanými
Európskou platobnou komisiou (Pravidlá pre SEPA úhrady).
Spotľebitel'
na úcely týchto obchodných podmienok je fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní a plnení
Zmluvy, predmetom ktorej je poskytovanie Platobných sluŽieb, nekoná v rámci svojho
zamestnania, povolania alebo podnikania. Banka za Spotrebiteľa nepovażuje Žiadnu
právnickú osobu alebo ń7zickÚ osobu - podnikateľa, a to ani v prípade ak takáto osoba
zamestnáva menej ako desat' osôb a jej roöný obrat alebo celková rocná bilančná
hodnota nepresahuje 2 000 000 eur.
Trvalý príkaz
je príkaz na opakujúce sa platby z Účtu Platiteľa pre toho istého Príjemcu, splatné
v stanovenom termíne.,Trvalý príkazom je:
a) Trvalý príkaz na Uhľadu - prikaz na opakujúce sa platby pevne stanovenej sumy,

alebo
b) Trvalý príkaz na zrovnávanie zostatku (SWEEP) - príkaz na pravidelné prevody

sumy prevyšujúcej stanovený limit zostatku na Platobnom účte, prípadne prevody
celého zostatku na Platobnom úcte .

Tuzemská Platobná operácia alebo ajTuzemská platba
je bezhotovostný prevod peňaŽných prostriedkov:
a) v EUR alebo cudzej mene vykonaný medzi účtami v rámci Banky,
b) v EUR

1. z Platobného úctu vedeného v Banke na účet v inej banke so sídlom na uzeml
Slovenskej republiky,
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resp. iným písomným splnomocnením alebo osobou' ktorá pri realizácii Vkladu
nevyhlási' Že Finančné prostriedky pouŽité na vykonanie obchodu sú v jej vlastníctve,

b) uýber v hotovosti, t.j. uýber Financných prostriedkov vo forme bankoviek a mincí
z Platobného úÖtu vedeného v Banke a vykonávanie všetkých úkonov s tým
súvisiacich, pričom rnýber je vykonaný v Banke, a to majiteľom Platobného účtu alebo
osobou splnomocnenou v Podpisovom vzore k Platobnému úctu,

c) Jednorazová platba v hotovosti na Platobný úcet vedený v Banke resp. na Účet
vedený v inej banke, na alebo z účtu Banky a vykonávanie všetkých úkonov s tým
súvisiacich,

d) bezhotovostná platba z alebo na Platobný úcet vedený v Banke, a vykonávanie
všetkých úkonov s tým sÚvisiacich. Bezhotovostná platba môże bý'vykonaná formou
Úhrady, alebo lnkasa,

e) Jednorazový prevod na úěet príjemcu'
Platobný prostriedok
je personalizované zariadenie alebo sÚbor postupov dohodnutý medzi PouŽívateľom
platobných sluŽieb a Bankou, prostredníctvom ktoých PouŽívateľ platobných sluŽieb
predkladá Banke Platobné príkazy, pričom sa jedná o platobnú kartu alebo rôzne
platobné aplikácie elektronického bankovníctva.
Platobný účet
je BeŽný úcet alebo iný úcet vedený v Banke na meno a priezvisko, ak ide o fyzickú
osobu, obchodné meno alebo názov, ak ide o právnickú osobu, jedného alebo viacených
PouŽívateľov platobných sluŽieb, ktoý sa pouŽíva na vykonávanie Platobných operácií.
Poplatková inštrukcia typu BEN
znamená, że všetky poplatky bánk platí Pr'ljemca.
Poplatková inštrukcia ýpu oUR
znamená, Že vŠetky poplatky bánk (banky Platiteľa, banky Príjemcu, ostatných
korešpondenčných bánk) platí Platiteľ.
Poplatková inštrukcia typu SHA
znamená, Že poplatky bánk sú rozdelené medzi Platiteľa a Príjemcu. Platiteľ hradí
poplatok svojej Banky,
ostatné poplatky hradí Príjemca.
Používatel' p!atobných sluŽieb
je majiteľ Platobného účtu, ktoý Platobné sluŽby pouŽíva ako Platiteľ alebo Príjemca,
pricom Platiteľ a Príjemca môŽe bý'tá istá osoba.
Príjemca
je majiteľ Platobného úötu ktoý je príjemcom peňaŽných prostriedkov Platobnej operácie.
Príjemcom je aj akákoľvek fyzická osoba, ktorá prijíma Financné prostriedky v hotovosti
vyplatené v Banke z účtu Banky.
Referencia mandátu alebo aj Unique Mandate Reference alebo ajv skratke UMR
je jedinecné označenie Mandátu' ktoré urcuje Príjemca a oznámi ho Platiteľovi pri
podpise Mandátu.
Referencla platby alebo aj End to End reference alebo ajv skratke E2E
je informácia, v prípade SEPA úhrady zadaná Platiteľom a v prípade SEPA inkasa
zadaná Príjemcom, ktorá musí byt' prostredníctvom banky Platiteľa a banky Pr'ljemcu
doručená protistrane na bliŽšiu identifikáciu platby.
Refereněný kurz
je kurz, ktoný Banka pouŽíva ako základ na r4łpocet Výmenného kurzu pri prepočte medzi
cudzou menou a EUR. Referencným kuzom je hodnota ,,stred", ktorú Banka Uverejňuje
vo svojich obchodných priestoroch a na internetovej stránke Banky.
Reklamácia
je Žiadosť PouŽívateľa platobných sluŽieb o prešetrenie neautorizovanej Platobnej
operácie, resp' autorizovanej Platobnej operácie, ktorá nebola vykonaná alebo bola
vykonaná chybne bankou platiteľa, sprostredkujúcou bankou, resp. bankou príjemcu'
SEPA
skratka pre ,,Single Euro Payments Area", t.j. jednotný priestor platieb v EUR
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2. z účtu v inej banke so sídlom na území Slovenskej republiky na Platobný účet
v Banke.

Úhrada
je Platobná operácia, pri ktorej sÚ Finančné prostriedky odpísané z účtu Platiteľa alebo
vloŽené Platiteľom v hotovosti a následne pripísané na účet Príjemcu alebo Príjemcovi
vyplatené v hotovosti. V prípade Úhrady Platobný príkaz predkladá Banke Platiteľ.
Urgentná platba alebo aj Rýchla platba aIebo aj Zrýchlená platba
je druh Úhrady s osobitnými lehotami spracovania a cenovými podmieńkami, ktoré Banka
Uverejňuje.
Výmenný kuz
je kurz, ktoý Banka pouŽíva pri prepoöte medzi cudzou menou a EUR. Výmenný kuz je
stanovený pre kaŽdú menu v ktorej Banka vykonáva Platobné sluŽby. Ak Banka
Výmenný kuz pre danú menu a Platobnú sluŽbu nestanoví, znamená to, Že Platobnú
sluŽbu v danej mene neposkytuje. Hodnota ,,nákup" vyjadruje, koľko cudzej meny Klient
zaplati za jedno EUR. Hodnota ,,predaj" vyjadruje koľko cudzej meny Klient dostane za
jedno EUR' Výmenný kurz pre hodnotu ,,nákup" danej meny sa pre bezhotovostné
Platobné operácie vypoěíta ako Referenčný kuz pre danú menu (USD, cHF, CzK,
GBP) x 1,0125, pre ostatné meny X 1,0'ĺ5' Výmenný kurz pre hodnotu,'predaj" danej
meny sa pre bezhotovostné Platobné operácie vypočíta ako Referenöný kuz pre danÚ
menu (USD, cHF, cZK' GBP) x 0,9875, pre ostatné meny x 0,985. Výmenný kuz pre
hodnotu ,,nákup" danej meny sa pre hotovostné operácie vypočíta ako Referenčný kuz
pre danÚ menu (USD, cHF, cZK, GBP, BGN) x 1'025, pre ostatné meny x 1,05.
Výmenný kurz pre hodnotu ,,predaj" danej meny Sa pre hotovostné operácie vypoěíta
ako Refereněný kurz pre danú menu (USD, cHF, cZK, GBP, BGN) x 0,975, pre ostatné
meny X 0,95. Výmenný kuz mÔŽe byť stanovený i odlišne' ak sa tak Klient a Banka
osobitne dohodnú.
Zahranicná banka
je banka Príjemcu resp. banka Platiteľa alebo korešpondenčná banka, ktorá je
sprostredkujÚcou bankou pri zaslaní Cezhraničnej platby medzi Bankou a bankou
Príjemcu resp' Platiteľa.
Zákon o platobných sluŽbách
je zákon ć,. 49212009 Z.z. o platobných sluŽbách a o zmene a doplnení niektoých
zákonov.
Zmluvný partner Banky
je obchodný partner Banky, ktoý za poskytovanie svojich sluŽieb zúctováva platby od
svojich zákaznikov, Klientov Banky, formou lnkasa. Klient Banky, ktoý je Platiteľom
lnkasa, môże prostredníctvom Zmluvného partnera Banky udeliť Banke súhlas na
vykonanie lnkasa, a to v zmysle zmluvného dojednania medzi Bankou a jej Zmluvným
partnerom. lnformácie o Zmluvných partneroch Banky a o podmienkach vykonávania
lnkasa, Banka Uverejňuje vo svojich obchodných priestoroch a na svojej internetovej
stránke.
Zostatok na BeŽnom úcte Klienta môŽe byt Ęadrený ako:
a) Aktuálny zostatok alebo aj AZ

t.j. zostatok peňaŽných prostriedkov na BeŽnom Úcte Klienta k danému okamihu.
Tento zostatok nezahŕňa sumu povoleného prečerpania a nie je v ňom odpocítaná
suma zablokovaných peňaŽných prostriedkov, s ktoými nemÔŽe Klient disponovat'.

b)Disponibilný zostatok alebo aj DZ
t.j. zostatok pouŽiteľných peňaŽných prostriedkov na BeŽnom ucte Klienta k danému
okamihu. Tento zostatok zahŕňa sumu povoleného prečerpania a je v ňom odpocítaná
suma zablokovaných peňaŽných prostriedkov, s ktoými nemoŽe Klient disponovať.

c)Vlastné flnancné prostriedky alebo aj VP
t.j. zostatok poużiteľných peňaŽných prostriedkov na BeŽnom účte Klienta k danému
okamihu. Tento zostatok nezahŕňa Sumu povoleného prečerpania a je v ňom
odpočítaná suma zablokovaných peňaŽných prostriedkov, s ktoými nemÔŽe Klient
disponovat'. Ak má VP zápornú hodnotu, uvádza sa táto záporná hodnota.
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2' Výkladové pravidlá
V týchto obchodných podmienkach, ak z kontextu nevyplýva iný zámer:
a) názvy clánkov sú uvedené len kvÔli prehľadnosti a nemajú vplyv na interpretáciu

týchto obchodných podmienok;
b) slová v jednotnom císle zahŕňajú aj mnoŽné císlo a naopak;
c) odkazy na články a odseky sú odkazmi na články a odseky týchto obchodných

podmienok.

DRUHÁ clsŤ
VYKoNÁVANIE PLAToBNÝCH oPERÁc!í

clánok 3
Všeobecné podmienky

1' Banka poskytuje Platobné sluŽby a vykonáva Platobné operácie v súlade so Zákonom
o platobných sluŽbách a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi, príslušnou
Zmluvou, ako aj obchodnými zvyklosťami pouŽívanými v oblasti bankovn íctva'

2' Pokiaľ zo Zmluvy o beŽnom účte uzavretej medzi Bankou a PouŽívateľom platobných
sluŽieb nevyplýva iné, na vykonávanie Platobných operácií je urcený BeŽný účet
Platiteľa, ktoý je zároveň aj Platobným Úctom aZmluva obeŽnom účte je súčasne
Rámcovou zmluvou.

3' Banka vykonáva Platobné operácie na základe Platobného príkazu, ktoý Platiteľ resp'
Príjemca predloŽí Banke za účelom prevodu peňażných prostriedkov na ťarchu Platiteľa
a V prospech Príjemcu.

4. Platiteľ resp. Príjemca zodpovedázato,Žejeho Platobné príkazy adresované Banke sÚ
úplné, Vecne správne a obsahujú len pravdivé údaje a sú v sÚlade so všeobecne
záväznými právnymi predpismi, Zmluvou o beŽnom účte a týmito obchodnými
podmienkami.

5. Ak má Platobný príkaz formu hromadného Príkazu na Úhradu, môŽe obsahovať iba
príkazy na Tuzemské platby s rovnakým Dátumom splatnosti, pričom detaily všetkých
Príkazov musia byt uvedené v jednotnom formáte, a to bud' v SEPA formáte alebo
v starom formáte.

6. Pri Trvalom príkaze je Platiteľ povinný dohodnút' s Bankou aj splatnost' jednotliuých
Úhrad.

7 ' PlatobnÚ sluŽbu SEPA inkasa poskýne Banka Príjemcovĺ iba v prípade, ak sa na tom
Príjemca s Bankou vopred písomne dohodne' Písomná dohoda obsahuje aj podmienky
poskýnutia tejto sluŽby. Z titulu nároku Platiteľa na vrátenie sumy vykonaného SEPA
inkasa sa Príjemca zaväzuje, Že v prípade zrušenia úctu Príjemcu V momente splatnosti
tohto nároku Platiteľa, uhradí Príjemca Banke sumu vykonaného SEPA inkasa spôsobom
dohodnutým s Bankou.

8. Ak Platiteľ udelil súhlas na vykonanie Platobnej operácie Banke, Banka povaŽuje
PlatobnÚ operáciu za autorizovanú.

9. Súhlas na vykonanie Platobnej operácie mÔŽe Platiteľ Banke udelit':
a) podpisom listinného formulára Platobného pĺikazu v zmysle platného Podpisového

vzoru k Platobnému úctu, v súlade s VoP,
b) iným spôsobom (napr. identifikačným kódom), pricom forma udelenia sÚhlasu Banke

je dohodnutá v príslušnej Zmluve medzi Platiteľom a Bankou, a to v závislosti od
sposobu predkladania Platobných príkazov (napr. elektronické bankovníctvo,
platobné karty)'

10. Ak sa jedná o SEPA inkaso, Platiteľ musí PrÍjemcovi udeliť svoj Mandát.
11. Podmienkou pre vykonanie SEPA inkasa je okrem Mandátu Platiteľa udeleného

Príjemcovi, aj súhlas (povolenie) Platiteľa udelený Banke. Platitel' udel'uje Banke svoj
sÚhlas (povolenie) na vykonanie SEPA inkasa zo svojho Účtu:
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a) V prospech účtu akéhokoľvek Príjemcu, t.j' Účet Platiteľa je voči SEPA inkasu
otvorený,

b) v prospech akéhokoľvek účtu konkrétneho Príjemcu, t.j' Účet Platiteľa je voči SEPA
inkasu podmienečne otvorený.

12. Súhlas (povolenie) na vykonávanie lnkasa, ktoý Platiteľ udelil Banke pred 1.februárom
2014 zostáva účinný v zmysle dohodnutých podmienok. V tomto sÚhlase (povolení)
môŽe Platiteľ zmeniť iba rnýšku Maximálne povoleného limitu lnkasa. V prípade
poŽiadavky na doplnenie podmienok platných pre SEPA inkaso, musí byt tento súhlas
(povolenie) na vykonávanie lnkasa zrušený a musí byt zadaný nový sÚhlas (povolenie)
na vykonávanie SEPA inkasa.

13. Platiteľ môŽe udeliť Banke súhlas na vykonanie SEPA inkasa aj nepriamo, a to
prostrednĺctvom Príjemcu alebo banky Príjemcu, ak sa Banka s daným Príjemcom, alebo
bankou Príjemcu, na tomto spôsobe vopred zmluvne dohodli. Príjemca alebo banka
Príjemcu je v tom prípade Zmluvným partnerom Banky. Zmenu alebo zrušenie takto
udeleného súhlasu je povinný Platiteľ vykonať iba priamo v Banke'

'ĺ4. Ak Platiteľ, ktoý nie je Spotrebiteľom, udelil Banke sÚhlas na vykonanie SEPA inkasa a
to bolo vykonané v zmysle jeho súhlasu (povolenia), potom tento Platiteľ nemá nárok na
vrátenie peňaŽných prostriedkov ani v prípade, Že v ěase udelenia Mandátu Príjemcovi
mu nebola urěená konkrétna suma lnkasa a suma lnkasa presahuje sumu, ktorú by
mohol tento Platiteľ odÔvodnene očakávať.

15. Ak Platiteľ Banke súhlas (povolenie) na vykonanie SEPA inkasa neudelí, Banka má zato,
Že Platobný Úcet Platiteľa je pre SEPA inkaso uzatvorený a vykonanie SEPA inkasa
odmietne.

16. Na platenie zmluvne dojednaných záväzkov Platiteľavoči Banke sa nevtahujú podmienky
pre vykonávanie SEPA inkasa; podmienky na platenie sú definované v ich vzájomnej
dohode..

17 ' Ak Poużívateľ platobných sluŽieb ktoý nie je Spotrebiteľom popiera, Že vykonanú
Platobnú operáciu autorizoval' pricom pouŽitie Platobného prostriedku bolo Bankou
zaznamenané, potom pouŽitie Platobného prostriedku je dostatoěným dokazom, że
Platiteľ danÚ Platobnú operáciu autorizoval, alebo zaprícinil jej neautorizované
vykonanie.

18. Platiteľ, ktoý je Spotrebiteľom, mÔŽe odvolať Prikaz na Uhradu predloŽený Banke, avšak
najneskÔr v Bankový pracovný deň, ktoý predchádza Dátumu splatnosti. Cut-off time
Banka oznamuje UveĘnením; Pĺíkaz na Úhradu sa vDeň splatnosti stáva
neodvolateľným'

19. Platiteľ, ktoý nie je Spotrebiteľom, nemá nárok na odvolanie Príkazu na Uhradu po jeho
predloŽení Banke.

20. od Dátumu splatnosti, kedy sa stáva Príkaz na Úhradu neodvolateľným, môŽe Platiteľ
poŽiadať Banku len o sprostredkovanie vrátenia Platby od banky Príjemcu. V prípade, Že
mena vrátenej platby neje je totożná s meno Úctu Platiteľa, Banka na prepočet pouŽije
kuz platný v deň vrátenia platby.

21. Príjemca moŽe odvolat' Pĺíkaz na lnkaso predloŽený Banke, avšak najneskôr v Bankouý
pracovný deň, ktoý predchádza Dátumu splatnosti. Čas, pocas ktorého je moŽné Prikaz
na lnkaso odvolat' (Cut_off time) Banka oznamuje Uverejnením ' Príkaz na lnkaso sa
v Deň splatnosti stáva neodvolateľným.

22' Platitel mÔŽe odmietnuť vykonanie SEPA inkasa maximálne 'ĺ0 a minimálne 1 Bankouý
pracovný deň pred jeho Dátumom splatnosti. Cut-off time Banka oznamuje Uverejnením.

23. Platiteľ, ktoý je Spotrebiteľom, mÔŽe Banku poŽiadať o vrátenie sumy vykonaného sEPA
inkasa v lehote 8 týŽdňov odo dňa odpísania sumy lnkasa z Účtu Platiteľa, a to najneskôr
v posledný Bankor,ný pracovný deň pred ukoncením tejto lehoty. Cut-off time Banka
oznamuje Uverejnením.

Z4.Banka je oprávnená a povinná v sÚvislosti s plnením povinností podľa všeobecne
záväzných právnych predpisov odmietnuť alebo odloŽiť splnenie Platobného príkazu
PouŽívatel'a platobných sluŽieb, ktorého splnenie by mohlo byt v rozpore so všeobecne
záväznými právnymi predpismi alebo rozhodnutiami medzinárodných organizácií alebo
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iných štátov napr. Platobný príkaz adresovaný do štátu podliehajúcemu medzinárodným
sankciám' PouŽívateľ platobných sluŽieb týmto berie na vedomie, Že platba môže bý'
vrátená alebo zadržaná aj inou bankou, ktorá Platobný prikaz vyhodnotí ako
neakceptovateľný a odmietne ho z podobných dôvodov vykonať.

25' Ak Banka odmietne vykonať Platobný príkaz PouŽívateľa platobných sluŽieb, ktoý je
splátkou úveru, informuje o tom PouŽívateľa platobných sluŽieb len Upomienkou -
Výzvou na úhradu záväzku' Za zaslanie tejto upomienky je Banka oprávnená účtovať
Poplatok podľa platného Cenníka.

26. Banka poskytuje Majiteľovi Účtu, ktoý je Spotrebiteľom informácie o zostatku peňaŽných
prostriedkov na Platobnom účte a o vykonaných Platobných operáciách za dohodnuté
kalendárne obdobie, a to formou uýpisov z Platobného účtu zasielaných v lehotách
a spÔsobom dojednaným s Majiteľom účtu v Zmluve o beŽnom Účte. Výpisy z Platobného
účtu poskytuje Banka Majiteľovi Účtu, ktoný je Spotrebiteľom, pokiaľ nie je dohodnuté
v Zmluve o beŽnom účte inak, bezplatne najmenej raz mesacne. Za poskýnutie
dodatocných alebo castejších informácií Banka úětuje poplatky v zmysle platného
Cenníka.

27 ' o zosÍatku peňaŽných prostriedkov na úite a o vykonaní Platobných operácií Banka
informuje PouŽívateľa platobných sluŽieb , ktoý nie je Spotrebiteľom, V čase a za
podmienok medzi nimi vzájomne dojednaných, pričom má za tuto sluŽbu právo na
poplatok podľa platného Cenníka. Banka nie je povinná informovať PouŽívateľa
platobných sluŽieb, ktoý nie je Spotrebiteľom, o uýške zostatku jeho vlastných
peňażných prostriedkov podla Zákona o platobných sluŽbách.

28. V prípade, Že Banka nemôŽe prijatý Platobný príkaz vykonať, oznámi túto skutocnosť
Platiteľovi resp. Príjemcovi :

a) formou a v intervale, ktoý je s Bankou dohodnuty na doručovanie informácií
o vykonaných Platobných operáciách (okrem nekorektne vyplnených Platobných
príkazov predloŽených v listinnej forme na formulároch) a/alebo

b) bez zbyĺoćného odkladu, následne po odmietnutí vykonania platby, a to formou
dohodnutou na doručovanie informácií o vykonaných Platobných operáciách, ak sa
tak Banka a Platiteľ osobitne dohodnú. V prípade, Že odmietnutie vykonania platby je
z dÔvodov vzniknutých na strane pouŽívateľa Platobných sluŽieb, Banka za
poskytnutie tejto sluŽby úctuje poplatok v zmysle platného Cenníka.

C!ánok ł
Podmienky vykonávania bezhotovostných Platobných operácií

1. Banka vykonáva bezhotovostné Platobné operácie z Platobného Účtu Platiteľa na účet
Príjemcu prostredníctvom:
a) Platobných príkazov, a to:

1' Platobného príkazu na Úhradu (ednoduchý, hromadný), d'alej len Príkaz na
Úhradu,

2' Trvalého príkazu (Trvalý príkaz na Úhradu, Trvalý príkaznazrovnávanie zostatku
(swEEP),

3. Platobného prikazu na lnkaso, d'alej len Prikaz na lnkaso,
b) Šeku na zÚctovanie,
c) platobnej karty.

2. Platiteľ resp. Príjemca predkladá Banke Platobný príkaz:
a) formou listinného Platobného príkazu na tlačivách Banky alebo s jej súhlasom na

iných vhodných tlacivách; toto neplatípre Príkaz na lnkaso,
b) formou sÚboru dát na technických nosicoch dát, a to na základe vopred uzatvorenej

písomnej Zmluvy s Bankou,
c) spÔsobom dohodnutým v prísluŠných Zmluvách napr. V zmluve o poskytovaní sluŽieb

elektronického bankovníctva alebo v zmluve o vydanía pouŽívaní platobnej kafty.
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3. Platobný príkazje oprávnený Banke predloŽiť (podpísat') len Platiteľ resp. Pr'ljemca alebo
osoba ním splnomocnená, a to bud' v Podpisovom Vzore k Platobnému účtu alebo
v zmysle zmluvného dojednania k poskytnutej sluŽbe vybraného Platobného prostriedku.
Doručiť listinný Platobný príkaz do Banky je okrem Platiteľa a osoby splnomocnenej k
predkladaniu (podpisovaniu) Platobných príkazov oprávnená aj osoba, ktorá je Platiteľom
splnomocnená na doručovanie písomností.

4. Banka preberá Platobné príkazy:
a) v listinnejforme na tlačivách - len počas úradných hodín príslušnej pobočky Banky,
b) v elektronickom formáte - neobmedzene.

5. Lehoty na odovzdanie Platobných príkazov a öas, pocas ktorého je moŽné Platobné
príkazy Banke predkladať (Cut-off time) Banka oznamuje UveĘnením.

6. Vprípade Tuzemských platieb Banka v prechodnom období (od 1.februára 2013 do
31.januára 2016) umoŽňuje Platiteľovi resp' Príjemcovi predložiť aj Platobný príkaz
v starom formáte; na predkladaní Príkazov na lnkaso v starom formáte sa musí kaŻdý
Príjemca s Bankou vopred dohodnúť.

7 ' KaŽdý Banke predloŽený Príkaz na Úhradu musí obsahovať nasledovné povinné
náleŽitosti:
a) pre Tuzemskú platbu v starom formáte sú to:

1. číslo úctu Platiteľa v tvare BBAN,
2' číslo účtu Príjemcu v tvare BBAN a kód banky Príjemcu,
3. suma a mena platby - ak nie je mena platby exaktne v Príkaze na Úhradu

uvedená, Banka predpokladá , Že je to EUR,
b) pre Cezhraniěnú platbu, ktorá nie je SEPA úhradou, sÚ to:

1. číslo účtu Platiteľa v tvare BBAN/IBAN'
2' číslo Úötu Príjemcu v tvare IBAN/BBAN a Swiftouý kod banky Príjemcu (BlC)

alebo názov a adresu banky Príjemcu (v prípade platieb do krajín EHP a krajín,
ktoré vyhlásili lBAN, treba uvádzať lBAN)'

3. názov Úötu Príjemcu,
4. suma a mena platby,
5. typ poplatku (SHA,OUR, BEN),

c) pre SEPA Úhradu sú to:
1' číslo účtu Platiteľa v tvare IBAN'
2. ěíslo úctu Príjemcu v tvare lBAN a Swiftouý kód banky Príjemcu (BlC); v prípade

Tuzemskej platby v SEPA formáte uvedenie BlC nie je pre Platiteľa povinné,
doplní ho Banka,,

3. názov účtu Príjemcu; v prípade Tuzemskej platby v SEPA formáte uvedenie
názvu úětu Príjemcu nie je pre Platiteľa povinné,,

4. suma platby v mene EUR,
5. typ poplatku SHA,

d) pre Dobrovoľnú úhradu exekúcie, ktorá má formu Tuzemskej platby v starom formáte
sÚ to:
1' číslo Úctu Platiteľa v tvare BBAN'
2. císlo účtu Príjemcu v tvare BBAN a kód banky Príjemcu,
3. variabilný symbol,
4. suma a mena platby - ak nie je mena platby exaktne v Príkaze na Uhradu

uvedená, Banka predpokladá,že je to EUR,
5. oznacenie platby ,,EXEKUCIA" v časti Doplňujúce údaje,
6. v prípade Úhrady daňovej exekúcie sÚhlas správcu dane.

e) pre DobrovoľnÚ úhradu exekúcie, ktorá má formu Tuzemskej platby v SEPA formáte
sÚ to:
1. císlo účtu Platiteľa v tvare lBAN'
2' císlo účtu Príjemcu v tvare lBAN'
3. Referencia platby (End to end reference),,
4. suma a mena platby - ak nie je mena platby exaktne v Príkaze na Uhradu

uvedená, Banka predpokladá , že je to EUR,
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5. označenie platby ,,EXEKÚO|A'' v časti ĺnformácia pre príjemcu,
6. v prípade Úhrady daňovej exekÚcie súhlas správcu dane

8. Každý Banke predloŽený Trvalý prikaz musí okrem povinných náleŽitostí Príkazu na
úhradu obsahovať aj tieto povinné náleŽitosti:
a) interval opakovania platby,
b) dátum zaöatia platnostiTrvalého príkazu,
c) v prípade Trvalého príkazu na zrovnávanie zostatku (SWEEP) limit zostatku na úcte

Platiteľa (nahrádza sumu a menu platby).
9. Príkaz na Uhradu môŽe obsahovať aj nepovinné náleŽitosti:

a) pre Tuzemskú platbu v starom formáte sÚ to:
1' symboly - variabilný, konštantný a špecifický,
2' Dátum splatnosti - ak nie je uvedený , Príkaz na Úhradu je splatný v okamihu jeho

predloŽenia Banke, resp. najbliżší nasledujúci Bankouý pracovný deň,
3. detaily platby (napr. správa pre Príjemcu, poznámka, popis platby),

b) pre Cezhraniěnú platbu, ktorá nie je SEPA úhradou, sú to:
1' Dátum splatnosti - ak nie je uvedený, Príkaz na Úhradu je splatný v deň jeho

predlożenia Banke, resp. najbliŽší nasledujúci Banko'ný pracovný deň,
2' detaily platby (správa pre Príjemcu),
3' dohodnuté informácie pre Banku.

c) pre SEPA úhradu sú to:
1' Dátum splatnosti - ak nie je uvedený, Príkaz na Úhradu je splatný vdeň jeho

predloŽenia Banke, resp. najblĺŽší nasledujúci Bankotný pracovný deň,
2. identifikáciaPlatiteľa,
3' identifikácia Príjemcu,
4. Referencia platby (End to end reference),
5. informácie pre príjemcu (správa pre Príjemcu a d'alšie dohodnuté informácie pre

Pr'ljemcu).
'ĺ0. Trvalý príkaz mÔŽe okrem nepovinných náleŽitostí Príkazu na úhradu obsahovat'aj tieto

nepovinné náleŽitosti:
a) dátum ukončenia platnosti Trvalého príkazu,
b) obdobie blokovania Trvalého príkazu'

11.KaŻdý Banke predloŽený Príkaz na lnkaso musí obsahovať nasledovné povinné
náleŽitosti:
a) pre lnkaso predlożené Banke v SEPA formáte sú to:

1. císlo úctu Príjemcu v tvare lBAN,
2. öíslo Úctu Platiteľa v tvare |BAN a Swifto'ĺtý kód banky Platiteľa (Blc); v prípade

Tuzemskej platby uvedenie BlC nie pre Príjemcu povinné, doplní ho Banka,
3. sumu lnkasa v EUR,
4. Dátum splatnosti,
5. formu lnkasa (CORE/ B2B),
6. frekvenciu lnkasa (ednorazové/opakované),
7. Referenciu mandátu,
8. clD Príjemcu (inkasanta),
9. Dátum podpisu Mandátu.

b) pre lnkaso predloŽené Banke ako Tuzemská platba v starom formáte sú to:
1. číslo účtu Príjemcu v tvare BBAN,
2. číslo účtu Platiteľa v tvare BBAN a kod banky Platiteľa,
3. sumu platby v EUR,
4. s Bankou vopred dohodnuté informácie v poli pre detaily platby (správa pre

Príjemcu),.
12'Príkaz na lnkaso moŽe obsahovať aj nasledovné nepovinné náleŽitosti:

a) pre lnkaso predloŽené Banke v SEPA formáte sú to:
1. identifikácia Platiteľa
2. identifikácia Príjemcu,
3. Referencia platby (End to end reference),
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4. informácia pre príjemcu (správa pre Príjemcu),
5. iné doplňujÚce referencie...

b) Pre lnkaso predloŽené Banke ako Tuzemská platba v starom formáte sú to:
1. symboly - variabilný, konštantný a špecifický,
2. Dátum splatnosti - ak nie je uvedený, Prikaz na lnkaso je splatný vzmysle

všeobecne platných Pravidiel pre SEPA inkasá, tieto pravidlá Banka zacne
uplatňovat'od okamihu prijatia Príkazu na lnkaso,,

3' detaily platby (napr' správa pre Platiteľa, poznámka, popis platby).
13. Súhlas na vykonanie SEPA inkasa pre konkrétneho Príjemcu musí obsahovať tieto

povinné náleŽitosti:
a) formu lnkasa (CORE/B2B),
b) öíslo účtu Platiteľa v tvare IBAN,
c) ClD Príjemcu (inkasanta),
d) Maximálne povolený limit lnkasa,
e) frekvenciu lnkasa (ednorazové/opakované),
Đ Dátum platnosti udelenia súhlasu na vykonávanie lnkasa (odkedy je povolené

inkasovať).
14. Súhlas na vykonanie SEPA inkasa pre konkrétneho Príjemcu môŽe obsahovať aj tieto

nepovinné náleŽitosti:
a) Referencia mandátu,
b) dátum ukončenia platnosti súhlasu so SEPA inkasom,
c) Maximálna suma všetkých SEPA inkás,
d) Maximálny poěet SEPA inkás.

'ĺ5. Súhlas na vykonanie SEPA inkasa pre akéhokoľvek Príjemcu musí obsahovať tieto
povinné náleŽitosti:
a) ěíslo úctu Platiteľa v tvare IBAN,
b) Maximálne povolený limit lnkasa,
c) Dátum platnosti udelenia súhlasu na vykonávanie lnkasa (odkedy je povolené

inkasovať).
16. Banka nie je povinná prijať alebo vykonať Platobný príkaz ak:

a) tento neobsahuje všetky povinné náleŽitosti stanovené týmito obchodnými
podmienkami,

b) údaje na Platobnom príkaze sú opravované, preciarknuté, nie sú úplné, jednoznačné,
správne a ěitateľne vyplnené resp. nie sú vyplnené spôsobom obvyklým v bankovej
praxi,

c) Platobný prikaz nebol predloŽený spôsobom dohodnutým s Bankou.
17. V prípade, Že Platiteľ (v prípade Úhrady) resp. Príjemca (v prípade lnkasa) na Platobnom

príkaze, v rámci predloŽenia Tuzemskej platby v starom formáte, uvedie öíslo úctu
v tvare BBAN a Kod banky, je Banka z dôvodu splnenia SEPA štandardov oprávnená
číslo úctu a Kód banky previesť do medzinárodného tvaru lBAN a BlC. Banka a Platiteľ
resp. Príjemca sa dohodli na postupe uvedenom v predchádzajucą vete tohto bodu a
Platiteľ resp. Príjemca súhlasís uvedeným postupom.

18. Ak Platiteľ na Platobnom prikaze na TuzemskÚ platbu uvedie variabilný symbol,
Špecifický symbol alebo konštantný symbol (niektoý z Údajov alebo všetky naraz), je
Banka z dôvodu splnenia SEPA štandardov oprávnená previesť tieto symboly do
Referencie platby v štruktúre 

^/SiSS/KS 
s doplnenými údajmi z týchto symbolov. Banka

a Platiteľ resp. Príjemca sa dohodli na postupe uvedenom v predchádzajucĄ vete tohto
bodu a Platiteľ resp. Príjemca súhlasís uvedeným postupom.

19. V prípade, Že Platiteľ predloŽil Banke Príkaz na Uhradu v SEPA formáte a poŽaduje
vykonanie Urgentnej (alebo aj Rýchlej resp. Zýchlenej) platby, Banka si z dovodu
technických podmienok pre vykonanie tohto typu platby vyhradzuje právo na vykonanie
zmien v Platobnom príkaze, co sposobí nedodżanie SEPA formátu .

20. Lehoty na odovzdanie Platobných príkazov a cas, pocas ktorého je moŽné Platobné
príkazy Banke predkladat' (Cut-off time) Banka oznamuje Uverejnením.
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21. Ak Platobný príkaz prijatý Bankou vo forme Príkazu na Uhradu neobsahuje Dátum
splatnosti alebo obsahuje Dátum splatnosti uŽ minulý, Banka tento Platobný príkaz
zrealizuje Dátumom splatnosti platným v okamihu jeho doručenia za predpokladu, Že
a) Platobný príkaz bol Banke doručený v Bankou stanovených lehotách na doručovanie

Platobných príkazov (Cut-off time)'
b) Platobný príkaz obsahovalvšetky Bankou stanovené povinné náleŽitosti,
c) na účte Platiteľa je dostatok peňaŽných prostriedkov'

22. Platobné príkazy vo forme Príkazu na úhradu, predloŽené po Bankou stanovenom Cut-
off time Bankového pracovného dňa, Banka zúčtuje V prvy Bankouý pracovný deň, ktoný
nasleduje po ich doruöení. Stanovený čas Banka oznamuje Uverejnením.

23. Platobné prikazy Vo forme Príkazu na úhradu, predloŽené Banke s neskoršou
splatnosťou, realizuje Banka v stanovený deň v zmysle Dátumu splatnosti. Ak Dátum
splatnosti pripadne na deň, ktoý nie je Bankouim pracovným dňom, je Banka oprávnená
Platobný príkaz realizovať nasledujúci Bankouý pracovný deň po Dátume splatnosti, s
uýnimkou Trvalých príkazov, ktoré je Banka oprávnená realizovať v deň predchádzajúci
Dátumu splatnosti, pokiaľ sa Banka a Platiteľ nedohodnú inak.

24. Banka nie je povinná zrealizovat Trvalý príkaz v príslušnom období splatnosti
stanovenom Platiteľom, pokiaľ Trvalý príkaz (zriadenielzmena) nie je predloŽený Banke
minimálne dva (2) Bankové pracovné dni pred Dátumom splatnosti.

25. Ak bude Trvalý pĺíkaz predloŽený Platiteľom po Bankou stanovenej lehote, Banka má
právo zrealizovať takýto Trvalý prikaz aŽ v nasledujúcom období splatnosti stanovenom
Platiteľom.

26. Platobné príkazy vo forme Príkazu na lnkaso predkladá Príjemca Banke pred Dátumom
splatnosti, v zmysle všeobecne platných Pravidiel pre SEPA inkasá. Ak Príjemca
predkladá Prikazy na lnkaso vo forme Tuzemskej platby v starom formáte a Dátum
splatnosti nie je uvedený v zmysle všeobecne platných Pravidiel pre SEPA inkaso, Banka
si vyhradzuje právo Dátum splatnosti v zmysle týchto pravidiel automaticky upraviť'

27. sEPA inkaso, na vykonanie ktorého udelil Platiteľ súhlas (povolenie) priamo Banke,
Banka vykoná iba ak:
a) nastal dátum platnosti súhlasu (povolenia) daného Banke,
b) Príkaz na lnkaso doručil Príjemca Banke v určenom čase a obsahuje zúčtovacie

údaje v zmysle súhlasu (povolenia) daného na vykonanie lnkasa Platiteľom,
c) suma lnkasa je niŽšia alebo rovná Maximálnemu limitu SEPA inkasa,
d) sú splnené všetky aj všetky ostatné podmienky, ktoré zadal Platiteľ Banke na sÚhlase

so SEPA inkasom.
28. Ak Platiteľ udelil sÚhlas (povolenie) na vykonanie sEPA inkasa nepriamo, t.j.

prostredníctvom Príjemcu resp. banky Príjemcu, Banka lnkaso vykoná iba ak:
a) sú sucasne dodżané aj podmienky bodu 24 tohto článku, a
b) Banka sa s Príjemcom resp. bankou Príjemcu na tomto spôsobe vykonania lnkasa

zmluvne dohodli, a
c) Pr'ljemca, alebo banka Príjemcu doruöili Banke súhlas (povolenie) na vykonanie

SEPA inkasa včas, a to v zmluvne dohodnutom termíne, a
d) Banka nemá pochybnosť o platnosti súhlasu (povolenia) na vykonanie SEPA inkasa,

a
e) súhlas (povolenie) na vykonanie SEPA inkasa obsahuje všetky povinné náleŽitosti

v zmysle týchto obchodných podmienok a všetky údaje sú vyplnené bez
pochybností, čitateľne a zrozumiteľne.

29. Ak Príkaz na lnkaso obsahuje údaj oznacujúci, Že sa jedná o posledné lnkaso, pri
spracovaní Príkazu na lnkaso je automaticky zrušená úcinnosť príslušného sÚhlasu
(povolenia) na vykonanie SEPA inkasa, ktoý udelil Banke Platiteľ lnkasa' Aj v prípade,
Že v zmysle súhlasu (povolenia) na vykonávanie SEPA inkasa daného Banke, nie je
platba lnkasom realizovaná počas obdobia 36 mesiacov, daný súhlas (povolenie) na
vykonanie SEPA inkasa stráca účinnosť.
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30. Banka odpisuje peňaŽné prostriedky z Platobného účtu na základe predloŽeného
Platobného príkazu, šeku alebo platobnej karty. lnak je Banka oprávnená odpísať
peňaŽné prostriedky z Platobného účtu iba:
a) na základe právoplatného a vykonateľného rozhodnutia sÚdu o nariadení uýkonu

rozhodnutia prikázaním pohľadávky z Platobného úctu v peňaŽnom ústave,
b) nazáklade exekučného prikazu podľa osobitných predpisov,
c) v prípade zániku Zmluvy o beŽnom Úcte,
d) pri realizácii zráŽky dane podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov,
e) na úhradu všetkých cien a skutočných tlýdavkov za poskýnuté sluŽby, na úhradu

splatných debetných Úrokov alebo v d'alších prípadoch, ak je na to Banka oprávnená
v zmysle zmluvných dojednanís majiteľom Platobného Účtu,

Đ iných v prípadoch písomne dohodnuých medzi Bankou a majiteľom Platobného účtu,
g) pri oprave chybného zúčtovania sposobeného Bankou alebo inou bankou (bankové

storno) v zmysle osobitného predpisu.
31. Ak Banka odpisuje peňaŽné prostriedky podľa bodu 30 písm. a) a b) tohto clánku

z Platobného Úctu vedeného V mene odlišnej od meny, v ktorej je vedený výkon
rozhodnutia alebo exekúcia podľa osobitného predpisu, platba sa vykoná Výmenným
kurzom, ktoý určía Uverejňuje Banka.

32. Ak bolo doruöených Banke viacero Platobných príkazov s rovnakým Dátumom splatnosti
a na Úcte nie je dostatok peňaŽných prostriedkov na realizáciu všetkých doručených
Platobných príkazov, je Banka oprávnená rozhodnÚť, ktoré Platobné príkazy budú
zrealizované. Banka uprednostňuje zÚčtovanie Platobných príkazov medzi Účtami v
rámci Banky pred platbami do iných bánk.

33. Banka zÚčtuje Platobné príkazy do uýšky disponibilných peňaŽných prostriedkov na
Platobnom úcte Platiteľa.

34. Ak na Platobnom úcte Platiteľa nie je v case zúitovania dostatok peňaŽných prostriedkov
na vykonanie Príkazu na Úhradu a na úhradu Poplatkov úctovaných Bankou Platiteľovi
za vykonanie Príkazu na Úhradu, Banka zrealizuje Pĺikaz na Úhradu aŽ vtedy, keď
Platiteľ bude mať na Platobnom účte zodpovedajúcu uýšku peňaŽných prostriedkov V
danom prípade môŽe byt' Príkaz na Úhradu realizovaný najneskôr do troch (3)

nasledujúcich Bankor,ných pracovných dní po Dátume splatnosti. Ak Platiteľ v tomto
období nezabezpečí na Platobnom účte dostatok peňaŽných prostriedkov, Banka bude
povaŽovať Pĺíkaz na Úhradu za nevykonateľný.

35. DobrovoľnÚ úhradu exekúcie zrealizuje Banka za podmienok:
a) na úcte sa nachádza dostatok kreditných finanöných prostriedkov,
b) uhrádzaná exekúcia je prvá v poradí všetkých exekúcií, prípadne po poŽadovanej

uhrade zostane na Úcte dostatok finančných prostriedkov na predchádzajúce
exekúcie a minimálny zostatok,

c) Úhrady exekúcií sa nevykon ávajÚ zo sumy povoleného prečerpania'
36. Ak na Platobnom účte Platiteľa nie je v čase zúctovania Príkazu na lnkaso dostatok

peňaŽných prostriedkov na vykonanie sEPA inkasa a na uhradenie Poplatkov
účtovaných Bankou Platiteľovi za vykonanie SEPA inkasa, Banka vykonanie SEPA
inkasa odmietne, t.j. bude povaŽovať SEPA inkaso za nevykonateľné.. Lehoty potrebné
na zabezpecenie dostatku peňaŽných lrostriedkov na Platobnom Ucte Platiteľa na
vykonanie lnkasa (Cut-off time) Banka oznamuje Uverejnením.

37. V prípade, że Platiteľ na Platobnom príkaze, ktoným sa má realizovať Cezhraničná platba
v rámci EHP v niektorej z mien členského štátu EHP, uvedie Poplatkovú inštrukciu typu
BEN, Banka a Platiteľ sa dohodli, Že Banka je oprávnená zmeniť typ Poplatkovej
inštrukcie na SHA. Za tÚto zmenu poplatkovej inštrukcie je Banka oprávnená inkasovať
od Platiteľa poplatok v zmysle Cenníka. Banka danÚ Cezhraničnú platbu po zmene
poplatkovej inštrukcie d'alej spracuje a spoplatní v súlade s Poplatkovou inštrukciou typu
SHA.

38'V prípade, že 1e Príkaz na Úhradu Cezhraničnej platby vystavený V mene, v ktorej ho
Banka nemÔŽe realizovať, je Banka oprávnená vykonanie Príkazu na Uhradu odmietnuť.
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39. V prípade, Že chýbajÚce alebo Platiteľom nekorektne vyplnené údaje na Príkaze na
Úhradu predloŽenom Banke (napr.: chýbajÚci alebo nesprávny BlC, nesprávny lBAN,...),
bránia automatickému spracovaniu Cezhraniönej platby' Banka a Platiteľ sa dohodli, Že
Banka je oprávnená zúčtovať na ťarchu úctu Platiteľa dodatocný poplatok v zmysle
platného Cenníka'

40. Ak sa suma Tuzemskej alebo Cezhranicnej platby mení z jednej meny na inú menu,
uskutočňuje Banka rnýmenu podľa Výmenného kuzu platného v okamihu realizácie (t'j.
odpísania resp. pripísania peňaŽných prostriedkov z/na Platobný účet) platby. V prípade,
Že suma platby je vyššia alebo rovná 33.000'- EUR (alebo ekvivalentu tejto sumy
v cudzej mene) je Banka oprávnená prepoöítať sumu došlej platby Bankou iným kuzom
neŻ je kuz uvedený v kuaovom lístku Banky' Pri vyšlých platbách zadaných
Spotrebiteľom, pri ktoých sa mení jedna mena na inú a suma platby je vyššia alebo
rovná 33.000'- EUR (alebo ekvivalentu tejto sumy v cudzej mene) je Banka oprávnená
spracovanie platby pozastaviť do doby, kým s Platiteľom dohodne iný kuz. Banka je
oprávnená zúčtovat' na ťarchu Platobného úÖtu klienta poplatky spojené s konveziou
mien v zmysle platného Cenníka.

č!ánok 5
Podmlenky vykonávania hotovostných Platobných operácií

1. PouŽívateľ Platobných sluŽieb moŽe prostredníctvom Banky vykonávať Platobné
operácie pouŽitím Finančných prostriedkov v hotovosti:
a) Vkladom Finaněných prostriedkov v hotovosti do pokladne Banky, a to riadne

vyplneným Platobným príkazom, ktoým je v tomto prípade pokladniöný doklad
Banky, alebo

b) Vkladom Finaněných prostriedkov v hotovosti do pokladne Banky, a to ich dorucením
bez osobnej prítomnosti Klienta (osobitné zmluvné dojednanie), a to riadne
vyplneným Platobným príkazom (dve vyhotovenia), ktoým je v tomto prípade
pokladnicný doklad Banky, alebo

c) Vkladom FinanÖných prostriedkov v hotovosti do pokladne Banky, a to
prostredníctvom noěného trezora Banky (osobitné zmluvné dojednanie), a to riadne
vyplneným Platobným príkazom (dve vyhotovenia), ktoým je v tomto prípade
pokladnicný doklad Banky spolu s vyplnenou sÚpiskou pre jednotlivé vkladané
nominálne hodnoty, alebo

d) uýberom Finančných prostriedkov v hotovosti v pokladni Banky, a to rĺadne
vyplneným Platobným príkazom, ktoým je v tomto prípade pokladnicný doklad
Banky, alebo

e) Jednorazovou platbou v hotovosti, v pokladni Banky, a to riadne vyplneným
Platobným príkazom, ktoným je v tomto prípade pokladničný doklad Banky, alebo

Đ šekom vystaveným na uýplatu FinanČných prostriedkov v hotovosti' alebo
g) bankovou platobnou kartou prostredníctvom Bankomatu na vybraných pobočkách

Banky prostredníctvom sluŽby Cash Advance.
2. Banka prijíma Vklady Finančných prostriedkov v hotovosti a umoŽňuje vybery

Finančných prostriedkov V hotovosti na svojich pobočkách Banky v priebehu
pokladničných hodín a v priestoroch na to určených Bankou.

3' Banka prijíma Vklady Finančných prostriedkov v hotovosti tieŽ prostredníctvom
zapečatených obalov dorucených PouŽívateľom platobných sluŽieb, ktoný nie je
Spotrebiteľom alebo technického zariadenia t. j prostredníctvom zapecatených obalov
uloŽených do nocného trezora, ak Banka s Platiteľom dohodla takýto sposob prijímania
Vkladov Financných prostriedkov v hotovosti v príslušnej písomnej Zmluve.

4' Vklady prostredníctvom nočného trezora alebo iným dohodnutým sposobom prijĺma
Banka aj mimo pokladnicných hodín pobočky Banky.

5. Banka určí spÔsob pouŽívania nocného trezora, sposob prevzatia a odovzdania kľúÖov a
kodov na jeho pouŽitie, obaly na hodnoty do neho vkladané a postupy pri spracovaní
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hodnÔt do neho uloŽených v podmienkach na pouŽívanie nočného trezora v zmysle
zmluvného dojednania.

6. Banka preberie obsah nocného trezora zásadne komisionálne v mieste, kde sa nočný
trezor nachádza, podľa obchodných zvyklostí kaŽdý Bankouý pracovný deň v čase
pokladničných hodín pobočky Banky.

7. Banka umoŽní Klientovi, na jeho Žiadosť, sledovať komisionálne prevzatie ním
vykonaného Vkladu v hotovosti v uzavretom obale.

8. Klient súhlasí, aby v prípade zistenia rozdielu (prebýok, schodok, alebo rozdiel
spôsobený odobratím neplatných, podozrir,ných, falšovaných, pozmenených, necelých
alebo r'nýrazne poškodených bankoviek) medzi sumou hotovosti komisionálne zistenou
Bankou a sumou uvedenou na Platobnom príkaze (pokladničnom doklade), Banka na
Platobnom príkaze (pokladniönom doklade) vyznaöila skutocne zistenú sumu Vkladu v
hotovosti a túto zúötovala v prospech Platobného Účtu Klienta'

9' Klient zodpovedá za škodu vzniknutú nesprávnym nakladaním pri pouŽívaní nocného
trezora a je povinný ju v celom rozsahu Banke uhradiť.

10. V prípade vloŽenia Finančných prostriedkov na Platobný Účet pri realizácii Jednorazovej
platby v hotovosti, je Banka oprávnená od PouŽívateľa platobných sluŽieb, okrem riadne
vyplneného pokladničného dokladu poŽadovať aj predloŽenie vyhlásenia o vlastníctve
peňaŽných prostriedkov pouŽitých na vykonanie obchodu s hodnotou najmenej 15 000
EUR.

11. Ak Platobný príkaz, predloŽený Banke vo forme pokladničného dokladu, neobsahuje
všetky Bankou poŽadované náleŽitosti, je Banka oprávnená odmietnuť vykonanie
poŽadovanej Platobnej sluŽby.

12.Príjem Finaniných prostriedkov pri rnýbere v hotovosti potvrdí majiteľ Platobného úÖtu
alebo ním splnomocnená osoba svojim podpisom na pokladničnom doklade, pričom
podpis musí byt' zhodný s vzororným podpisom uvedeným v Podpisovom Vzore
k Platobnému úötu uloŽenom v Banke.

'ĺ3. PouŽívateľ platobných sluŽieb je povinný si Finančné prostriedky, preberané v hotovosti
v pokladni Banky, ihneď prepočítať. Na reklamáciu, uplatnenú následne po prevzatí
Finaniných prostriedkov a odstúpení PouŽívateľa platobných sluŽieb od pokladne, Banka
neberie zreteľ.

14'Po prevzatí potvrdeného pokladnicného dokladu (t. j. potvrdenky o uskutočnenĺ Platobnej
operácie) a po odchode od pokladne, nie je PouŽívateľ platobných sluŽieb oprávnený
poŽadovať storno takto vykonanej Platobnej operácie.

15. Ak sa suma Platobnej operácie vykonanej v pokladni Banky mení z jednej meny na inú
menu, uskutocňuje Banka uýmenu v rámci Výmenného kurzu, v zmysle platného
kuzového lístka Banky v deň realizácie Platobnej operácie. V prípade, Že suma platby je
vyššia alebo rovná 33.000,_ EUR (alebo ekvivalentu tejto sumy v cudzej mene) je Banka
oprávnená prepočítať sumu platby Bankou stanoveným individuálnym kuzom. Banka je
oprávnená zÚčtovať na ťarchu Platobného účtu PouŽívateľa platobných sluŽieb Poplatky
spojené s konveziou mien v zmysle platného Cenníka'

16. Banka je oprávnená podmieniť uýber Finanöných prostriedkov väišej sumy V hotovosti
z Platobného úctu PouŽívateľa platobných sluŽieb predchádzajÚcim oznámením (osobne
alebo iným dohodnutým spôsobom), pricom v case oznámenia musí byť na Platobnom
úcte dostatok peňaŽných prostriedkov na realizáciu Platobnej operácie. Výšku ýberu
peňaŽných prostriedkov v hotovosti, ktorú Banka podmieni oznámením a lehotu pre
oznámenie výberu Banka Uverejňuje.

17 ' Ak PouŽívateľ platobných sluŽieb lehotu na oznámenie uýberu peňaŽných prostriedkov
väčšej sumy V hotovosti nedodźí, Banka nie je povinná poŽadovanÚ Platobnú operáciu
realizovať okamŽite. V prípade okamŽitej realizácie výberu v hotovosti podmieneného
oznámením, je Banka oprávnená poŽadovať uhradenie Poplatku v zmysle platného
Cenníka.

1B. Banka je oprávnená odmietnut' vykonanie r,nýberu v hotovosti z Platobného účtu
PouŽívateľa platobných sluŽieb na pobocke Banky kde nie je Platobný úcet zriadený
v prípade, Že o vykonanie takejto Platobnej operácie poŻiada osoba' ktorá nie je na tejto
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pobocke Banky osobne známa. Banka poŽiada PouŽívateľa platobných sluŽieb
o realizáciu Platobnej sluŽby na pobočke Banky kde bol Platobný úcet zriadený.

19. Výber finančných prostriedkov nepodliehajúcich exekúcii je moŽný len v prípadoch, ak
právne predpisy ich vyplatenie Banke umoŽňujÚ a len na základe písomného vyhlásenia -
Žiadosti podpísanej Majiteľom účtu obsahujúcej potrebné náleŽitosti. Pokiaľ je k uiberu
potrebný súhlas exekuiného orgánu, ktoý exekúciu nariadi' tento súhlas musí byť Banke
predloŽený v písomnej podobe najneskôr spolu s uýberom.

20. Banka nezrealizuje, resp' odmietne realizovať Jednorazové platby v hotovosti od
Spotrebiteľov v prípade, ak sa jedná o Cezhraniěnú platbu, ktorá obsahuje poplatkovú
inštrukciu ,,oUR' alebo ,,BEN". Poplatok za realizáciu takejto Cezhraniönej platby uhradí
PouŽívateľ platobnej sluŽby v pokladni Banky v prospech účtu Banky'

Glánok 6
Lehoty na vykonávanie P!atobných operácií

1. Banka a Klient sa dohodli, Že lehoty uvedené vtomto ělánku platia len za predpokladu'
Že Klient splnil všetky podmienky pre vykonanie Platobného príkazu stanovené týmito
obchodnými podmienkami.

2. Pre spracovanie Platobných príkazov vo forme Príkazov na Úhradu Tuzemských platieb
platia nasledovné lehoty:
a) Príkazy na Úhradu, vykonané ako štandardné platby, prijaté Bankou do stanoveného

Cutoff time v Bankouý pracovný deň' ktoý je Dátumom splatnosti, sa spracujú v ten
istý deň (D). Banka odpíše sumu platby z Platobného účtu Platiteľa v ten istý deň (D)
a zašle peňaŽné prostriedky na úcet banky Príjemcu nasledujúci Bankouý pracovný
deň, valuta (D+1).

b) Príkazy na Dobrovoľnú úhradu exekúcie prijaté Bankou do stanoveného Cut-off time
budú odpísané z Platobného úctu Platiteľa v Bankouý pracovný deň nasledujúci po
predloŽení Platobného príkazu v listinnej podobe (D+1) a odoslané na účet banky
Príjemcu ďalší Bankouý pracovný deň (D+2),

c) Príkazy na Úhradu, realizované ako Zýchlené platby alebo aj Rýchle platby, prijaté
Bankou do stanoveného Cut-off time v Pracovný deň' ktoý je Dátumom splatnosti, sa
spracujú v ten istý deň (D). Banka odpíše sumu platby z Platobného úctu Platiteľa v
ten istý deň, valuta (D) a v ten istý deň zašle peňaŽné prostriedky na účet banky
Príjemcu, valuta (D).

d) Príkazy na Úhradu medzi Platobnými účtami v rámci Banky, prijaté Bankou do
stanoveného Cut-off time v Bankoui pracovný deň (D)' ktoý je Dátumom splatnosti,
sa spracujú v ten isý deň (D)' pričom Banka odpíše sumu platby z Platobného účtu
Platiteľa a zároveň pripíše sumu platby na Platobný účet Príjemcu v ten istý deň,
valuta (D).

e) Spracovanie všetkých Príkazov na Úhradu, ktoré boli Bankou prijaté po stanovenom
Cutoff time, sa vykoná nasledujúci Bankoui pracovný deň po dni ich prijatia Bankou.

Đ Spracovanie všetkých Príkazov na Úhradu, ktoré boli Bankou prijaté pred Dátumom
splatnosti sa vykoná v deň, kedy nastane Dátum splatnosti.

3. Peňażné prostriedky, prijaté vo forme Tuzemskej platby z inej banky, Banka pripíše v
prospech Platobného úctu Prĺjemcu a umoŽní mu s nimi disponovať, V ten istý Bankouý
pracovný deň (D), kedy boli pripísané na Účet Banky.

4' Pre spracovanie správne vyplnených Platobných príkazov vo forme Príkazov na Úhradu
Cezhraničných p.latieb, platia nasledovné lehoty:
a) Pĺíkazy na Uhradu do krajín EHP v mene EUR, predloŽené Banke v elektronickej

forme a prijaté Bankou do stanoveného Cut-off time v Bankouý pracovný deň (D), sa
spracujú v ten istý deň (D)' pricom Banka odpíše sumu platby z Platobného účtu
Platiteľa v ten istý deň (D) a Sumu platby zašle v prospech Zahraničnej banky
s valutou jedného (1) Bankového pracovného dňa nasledujúceho po dni spracovania
(D+1),
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b) Príkazy na Úhradu do krajín EHP v mene EUR, predloŽené Banke v listinnej forme
na tlačivách Banky sú prijaté Bankou do stanoveného Cut-off time v Bankouý
pracovný deň (D), sa spracujú v ten istý deň (D)' pričom Banka odpíše sumu platby
z Platobného Úctu Platiteľa v ten istý deň (D) a sumu platby zašle v prospech
Zahranicnej banky s valutou dvoch (2) Bankouých pracovných dní nasledujúcich po
dni spracovania (D+2),

c) Všetky Trvalé prikazy do krajín EHP v mene EUR, predloŽené Banke v stanovenom
termíne, sa spracujú v určený deň (D), pričom Banka odpíše sumu platby
z Platobného úctu Platiteľa v ten istý deň (D) a sumu platby zašle v prospech
ZahraniěnĄ banky s valutou jedného (1) Bankového pracovného dňa nasledujúceho
po dni spracovania (D+1),

d) Príkazy na Uhradu do krajín mimo EHP a Prikazy na Uhradu do krajín EHP v inej
mene ako EUR, realizované ako štandardné platby a prijaté Bankou do stanoveného
Cut-off time v Bankouý pracovný deň (D)' sa spracujú v ten istý deň (D)' pričom
Banka odpíše sumu platby z Platobného úötu Platiteľa v ten istý deň (D) a sumu
platby zašle V prospech Zahranicnej banky s valutou dvoch (2) Bankouých
pracovných dnínasledujÚcich po dni spracovania (D+2) 

'e) Pĺíkazy na Úhradu do krajín mimo EHP a Príkazy na Úhradu do krajín EHP v inej
mene ako EUR, realizované ako Urgentné platby a prijaté Bankou do stanoveného
Cut-off time v Bankouý pracovný deň (D), Banka spracuje v ten istý deň (D). Banka
odpíše sumu platby z Platobného úctu Platiteľa v ten istý deň (D) a sumu platby zašle
v prospech Zahranicnej banky s valutou jedného Bankového pracovného dňa
nasledujúceho po dni spracovania (D+1)'

f) Príkazy na Uhradu realizované ako Flash payment prijaté Bankou do stanoveného
Cut-off time v Bankouý pracovný deň (D), Banka spracuje v ten istý deň (D). Banka
odpíše sumu platby z Platobného účtu Platiteľa v ten istý deň (D) a sumu platby zaŠle
v prospech Zahranicnej banky s valutou jedného Bankového pracovného dňa
nasledujÚceho po dni spracovania (D+1)'

g) spracovanie vŠetkých Príkazov na Úhradu, ktoré boli Bankou prijaté po stanovenom
Cut-off time, sa vykoná nasledujúci Bankouý pracovný deň po dni ich prijatia Bankou,

h) spracovanie všetkých Príkazov na Úhradu, ktoré boli Bankou prijaté pred Dátumom
splatnosti sa vykoná v deň, kedy nastane Dátum splatnosti.

5. PeňaŽné prostriedky, prijaté vo forme Cezhraničnej platby' pripíše Banka v prospech
Platobného účtu Príjemcu a umoŽní mu s nimi disponovať, V ten istý Bankouý pracovný
deň, kedy boli pripísané na účet Banky za predpokladu, Že:
a) získala podklad pre zúčtovanie do Bankou stanoveného Cut - off time pre došlé

Cezhraničné platby,
b) Cezhraničná platba obsahuje správne údaje.

6. Pre pripísanie peňaŽných prostriedkov v prospech Platobného účtu Príjemcu je
postaěujúcou náleżitosťou uvedenie císla Platobného úětu' správnosť názvu Platobného
úctu Príjemcu Banka nekontroluje. Ak císlo Platobného úctu nie je uvedené a je uvedený
iba názov Príjemcu, Banka pripíše peňaŽné prostriedky na ktoýkoľvek úöet Príjemcu
v Banke' Banka je oprávnená zúctovať na ťarchu Platobného účtu PouŽívateľa
platobných sluŽieb Poplatky spojené s neuvedením císla úětu Príjemcu v zmysle
platného Cenníka.

7 ' V prípade, Že podklad pre pripĺsanie Cezhraničnej platby na Platobný účet Príjemcu bude
Banke dorucený neskor ako boli peňaŽné prostriedky pripísané na úcet Banky, platba
bude pripísaná na Účet Príjemcu s dátumom pripísania peňaŽných prostriedkov na účet
Banky, pričom Príjemca mÔŽe s nimi disponovať aŽ v deň doručenia podkladu Banke.

8. Ak sú peňaŽné prostriedky pripísané na úöet Banky neskÔr ako boli Bankou pripísané
Príjemcovi, resp. nie sú na účet Banky pripísané vÔbec, má Banka právo vykonať
opravné zúětovanie'

9. Ak je Príkaz na lnkaso prijatý od Príjemcu v zmysle všeobecne platných Pravidiel pre
SEPA inkasá a pre vykonanie lnkasa sú splnené všetky podmienky:
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a) Banka vo funkcii banky Platiteľa odpíše peňaŽné prostriedky z Platobného účtu
Platiteľa v deň, ktoý je Dátumom splatnosti (D),

b) Banka vo funkcii banky Príjemcu pripíše peňaŽné prostriedky na Platobný Účet
Príjemcu v deň, ktoý je Dátumom splatnosti (D),

10. Pre spracovanie Platobných príkazov vo forme Vkladov Financných prostriedkov
v hotovosti a výberov Financných prostriedkov v hotovosti pri priehradke obchodného
miesta Banky platia nasledovné lehoty:
a) Vklady v hotovosti, ktoré sú na pobocke Banky vykonané počas pokladničných hodín

alebo na obchodnom mieste Banky s rozšírenými pokladničnými hodinami do
Bankou stanoveného Cut-off time, Banka pripíše v prospech Platobného účtu
Príjemcu a umoŽní mu s nimi disponovat'' V ten isý Bankouý pracovný deň (D),

b) výbery v hotovosti, ktoré sú na obchodnom mieste Banky vykonané poěas
pokladničných hodín a na obchodnom mieste Banky s rozšírenými pokladničnými
hodinami do Bankou stanoveného Cut_off time, Banka odpíše z Platobného Účtu
Platiteľa v ten istý Bankouý pracovný deň (D)'

c) Vklady a výbery v hotovosti, ktoré sú na obchodnom mieste Banky s rozšírenými
pokladniěnými hodinami vykonané po Bankou stanovenom Cut-off time, alebo v deň
pracovného voľna alebo pokoja, spracuje Banka dátumom najbliŽšieho
nasledujúceho Bankového pracovného dňa,

d) Cut-off time obchodné miesto Banky oznamuje Uverejnením vo svojich obchodných
priestoroch.

11. Pre spracovanie Platobných príkazov vo forme Vkladov Financných prostriedkov
v hotovosti prostredníctvom noÖného trezora Banky (ZMLUVA o pouŽívaní nočného
trezora), platia nasledovné lehoty:
a) Finančnú hotovosť vloŽenú do nocného trezora povaŽuje Banka za dorucenÚ dňom,

ked'zamestnanci Banky nocný trezor otvoria a zistia jeho obsah,
b) Finančnú hotovosť Banka prevezme a pripíše na úcet Príjemcu najneskôr nasledujúci

Bankouý pracovný deň (D+1) po jej dorucenído Banky Prevzatie Finančnej hotovosti
a jej pripísanie Banka potvrdí vydaním/zaslaním potvrdeného druhého dielu
Platobného príkazu (pokladniěného dokladu).

12. Financné prostriedky v hotovosti dorucené počas pokladničných hodín do vyhradených
priestorov obchodného miesta Banky v uzatvorených obaloch bez osobnej prítomnosti
Klienta (ednorazové vyhlásenie alebo zmluvné dojednanie), Banka spracuje a pripíše na
Úcet Príjemcu najneskôr nasledujúci Bankouý pracovný deň (D+1) po ich doručení do
Banky. Prevzatie Financných prostriedkov v hotovosti a ich pripísanie Banka potvrdí
vydanimlzaslaním potvrdeného druhého dielu Platobného príkazu (pokladniöného
dokladu).

Clánok 7
opravné zúčtovanie

1' PouŽívateľ platobných sluŽieb sa zaväzuje oznámit' neautorizovanú alebo chybne
vykonanú Platobnú operáciu Banke a uplatniť nárok na nápravu v Banke bez zbýocného
odkladu, najneskÔr však v lehote urcenej Reklamačným poriadkom.

2. Banka je zodpovedná za správne vykonanie Platobnej operácie za predpokladu, Že
PouŽívateľ platobných sluŽieb splní všetky podmienky stanovené v týchto obchodných
podmienkach a všeobecne záväzných právnych predpisoch. Banka na písomné
poŽiadanie PouŽívateľa platobných sluŽieb vynaloŽí primerané úsilie na to, aby vyhľadala
priebeh nevykonanej alebo chybne vykonanej Platobnej operácie a oznámi mu uýsledok.

3. Ak Banka preukáŽe Platiteľovi alebo banke Príjemcu, Že banke Príjemcu bola doručená
suma Platobnej operácie v lehote podl'a všeobecne záväzných právnych predpisov, za
chybné vykonanie alebo nevykonanie Platobnej operácie je zodpovedná banka Príjemcu
voci Príjemcovi.
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4. Banka a PouŽívatel' platobných sluŽieb sa dohodli, že ak Banka zaprícinila chybné
vykonanie Úhrady, ktoľá je Tuzemskou platbou, je Banka oprávnená vykonať opravné
zÚötovanie' v dosledku ktorého nastalo bezdôvodné obohatenie Príjemcu. opravným
zúčtovaním sa pritom rozumie oprava chybne vykonanej Tuzemskej platby opravným
zúčtovanĺm na Platobný úcet alebo z Platobného účtu PouŽívateľa platobných sluŽieb a
to bez zbytocného odkladu ako sa o tejto skutočnosti dozvie alebo ju zistila.

5. Ak bola v prospech Platobného Úctu PouŽívateľa platobných sluŽieb pripísaná platba zo
zahraničia a zahraniěná banka poŽiada o vrátenie tejto platby, Banka poŽiada o písomný
súhlas majiteľa Platobného úctu s vrátením platby. Ak Banka takýto súhlas od majiteľa
Platobného účtu zÍska, je oprávnená odpísať z jeho Platobného úětu sumu tejto platby, a
to pôvodným dátumom pripísania platby. Ekvivalent vrátenej Sumy V cudzej mene závisí
od kuzu platného v deň vrátenia platby.

6. opravné zúčtovanie Banka nevykoná, ak chybné zúčtovanie alebo chybné vykonanie
Platobného príkazu zapríčinil PouŽívateľ platobných sluŽieb svojou chybou. Ak vykonaniu
opravného účtovania bránia iné okolnosti, napr. exekúcia' Banka nie je povinná vykonať
opravné zúötovanie ani v prípade súhlasu Príjemcu. Poużívateľ platobných sluŽieb má
však právo poŽiadať Banku o súčinnosť pri sprostredkovaní vrátenia peňaŽných
prostriedkov alebo poskýnutí údajov na identifikáciu Príjemcu platby.

7. Ak je to moŽné, Banka informuje o vykonaní opravného zúčtovania, ktoré vykonáva alebo
vykonala v písomnej alebo elektronickej forme PouŽívateľa platobných sluŽieb, ktorému
sú v dÔsledku opravného zúötovania odpísané peňaŽné prostriedky z Platobného úötu
alebo PouŽívateľa platobných sluŽieb, ktorému sú z toho istého dÔvodu peňaŽné
prostriedky na Platobný úcet pripísané.

Článok 8
Zodpovednost'za škodu

1' Banka nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú PouŽívateľovi platobných sluŽieb a jeho
obchodným pańnerom z dôvodu vrátenia neprijatých a nevykonateľných Platobných
príkazov'

2' Banka nezodpovedá za škody, ktoré vzniknú:
a) PouŽívateľovi platobných sluŽieb pri vystavovaní alebo nesprávnom vyplnení

Platobného príkazu,
b) v dÔsledku nevykonania Platobného príkazu z dôvodu jeho nezabezpeöeného

finančného krytia,
c) nerozpoznaním sfalšovaného Platobného príkazu, listiny alebo dokumentu,
d) chybami, poruchami a nedorozumeniami v telefonickom, resp. faxovom styku,

nezavinenými Bankou,
e) neposkytnutím, resp. neuspokojirným poskýnutím Bankouých produktov v dôsledku

vzniku Bankou nezavinených a nepredvídateľných mimoriadnych okolností,
f) opatreniami štátu a štátnych orgánov na uzemí Slovenskej republiky alebo

v zahraničí (napr. medzinárodné sankcie, embargo,'.),
g) poruchami prevádzky PouŽívateľa platobných sluŽieb,
h) NBs pri prevádzkovaní systému na spracovanie medzibankových Platobných

operácií
i) realizáciou rozhodnutí oprávnených subjektov, ako sÚ napr. súdy, exekučné orgány,

orgány iinné v trestnom konaní .
3. Banka nezodpovedá za pripadné škody, ktoré Platiteľovi môŽu vzniknúť na základe

uskutočneného lnkasa vykonaného nazáklade podkladu, ktoý mal právne alebo faktické
vady. Dispozicné Pokyny musia umoŽňovať nepochybné rozpoznanie obsahu. Banka
nevykonáva vecnÚ kontrolu Platobných príkazov na lnkaso ani súhlasov na vykonanie
lnkasa .

4' Banka nezodpovedá za lehoty a spÔsob spracovania Platobného príkazu inými
poskytovatel'mi platobných sluŽieb.
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5. Banka nezodpovedá za rozdiely v peňaŽnej hotovosti zistené mimo pokladnicnej
priehradky.

6. Banka zodpovedá za včasné a správne zrealizovanie Platobného príkazu Klienta v
súlade so vŠeobecne záväznými právnymi predpismi. Nepreberá však zodpovednosť za
chyby pri vyplnení Platobného príkazu, alebo šeku, poruchy, chyby a nedostatky
vzniknuté mimo Banky, v dosledku ktoých nedošlo k zrealizovaniu Platobného príkazu
na strane Príjemcu.

7 ' Banka nezodpovedá v platobnom styku mimo EÚ a EHP za kvalitu a ýchlosť
korešpondenöných bánk, prostredníctvom ktoých realizuje Cezhraniěné platby.

8. Banka prijíma a vybavuje sťaŽnosti a podnety Klientov.

Clánok 9
Vybavovanie reklamácií

1' PouŽívateľ platobných sluŽieb je oprávnený podať reklamáciu v písomnej alebo
elektronickej forme (osobne, poštou, e-mailom alebo faxom), a to počas celej
prevádzkovej doby na ktoromkoľvek obchodnom mieste Banky, ak je nespokojný
s vykonaním Platobnej operácie Bankou. Za reklamáciu sa povaŽuje Žiadosť PouŽívateľa
platobných sluŽieb o prešetrenie neautorizovanej Platobnej operácie, resp. autorizovanej
Platobnej operácie, ktorá nebola vykonaná alebo bola vykonaná chybne Bankou
Platiteľa, sprostredkujúcou bankou' resp. bankou príjemcu.

2' V prípade Jednorazového prevodu na úÖet príjemcu moŽe Platiteľ podať reklamáciu aj
u obstarávateľa, u ktorého bola Úhrada platiteľom vykonaná. Podmienkou prijatia
reklamácie je predloŽenie potvrdenky o načítaní faktúry a potvrdenia o zaplatení
u obstarávateľa.

3. Riešenie reklamácií a Sporov vzťahujÚcich sa na poskytovanie Platobných sluŽieb
upravuje Reklamačný poriadok Banky, ktoý Banka Uverejňuje.

TRETIA cłsŤ
sPoLocNÉ A ZÁVEREČľÉ usĺnNoVENIA

clánok 10
Záv ereč,né ustan ove n i e

1' Vzáujme zlepšenia kvaliý sluŽieb poskytovaných Bankou v nadväznosti na zmenu
obchodnej politiky Banky alebo nadväzne na nývoj právneho prostredia alebo na základe
zmien na bankovom, peňaŽnom a kapitálovom trhu alebo z dôvodu zabezpečenia
obozretného podnikania Banky a bankovej stability je Banka oprávnená tieto obchodné
podmienky meniť alebo dopÍňať alebo ich úplne nahradiť. Zmenu týchto obchodných
podmienok Banka Uverejňuje vo svojich obchodných priestoroch a na svojej internetovej
stránke alebo iným vhodným spÔsobom dohodnutým s Klientom, a to v lehote najneskôr
dva (2) mesiace pred nadobudnutím úcinnosti prĺslušnej zmeny. Klient je oprávnený
v takomto prípade vyjadrit' svoj nesÚhlas s takouto zmenou písomným oznámením
doručeným Banke formou doporučenej listovej zásielky najneskÔr v deň predchádzajúci
dňu nadobudnutia účinnosti tejto zmeny.

2' Ak však Klient v lehote uvedenej v bode 1 tohto článku písomne neoznámi Banke, Že
zmenu týchto obchodných podmienok neprijíma, platí Že Klient zmenu obchodných
podmienok prijal a súhlasí s ňou azmena obchodných podmienok sa stane
neoddelitel'nou sÚcast'ou príslušnej Zmluvy dňom, ku ktorému zmena obchodných
podmienok nadobúda úcinnosť.
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3. Ak Klient vyjadrí svoj nesúhlas so zmenou obchodných podmienok a nedojde k dohode,
sú Banka aj Klient oprávnení svoj záväzkouý vzťah vypovedať s okamŽitou úóinnosťou,
čím sa vzájomné pohľadávky strán stávajú okamŽite splatné.

4' Všetky záväzkové vzťahy, ktoré vzniknÚ medzi Klientom a Bankou odo dňa účinnosti
obchodných podmienok sa riadia obchodnými podmienkami, pokiaľ v nich nie je
uvedené inak. Všetky záväzkové vzťahy uzavreté medzi Klientom a pôvodnou UniCredit
Bank Slovakia a. s., Šancova 1lA,81333o Bratislava, lÖo: oo681 7o9 (d'alej len

,,UniCredit Bank Slovakia") alebo bankami, ktoých právnym nástupcom sa od 1 '4'2007
stala UniCredit Bank Slovakia do úěinnosti týchto obchodných podmienok sa budú riadiť
rnýluöne týmito obchodnými podmienkami, pokiaľ v týchto obchodných podmienkach nie
je uvedené inak' Za súhlas Klienta s účinnosťou obchodných podmienok povaŽuje
Banka aj skutočnosť, ak Klient vykoná akýkoľvek právny úkon voci Banke, alebo
pokracuje v prijímaní produktov tak, Že z danej situácie je zrejmé, że má vôľu v danom
záväzkovom vzťahu s Bankou pokračovať, alebo svojím konaním potvrdí, Že sa
s obchodnými podmienkami oboznámil.

5. Tieto obchodné podmienky nadobúdajú úöinnosť dňom í. februára 20í4.

dňa:

Svojim podpisom potvrdzujem, Že som prevzal obchodné podmienky, oboznámil som sa
.'s nimi azaväzujem sa ich dodżiavať.

Meno a priezvisko

Rodné číslo:

Podpis:

V
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Základné obchodné podmienky prijímania vkladov UniCredit Bank Czech Republic
and Slovakia, a.s., pobočka zahľaničnej banky

Banka prijíma peňaŽné prostriedky fyzichých osob ako vklady na BeŽné účty, na Bonus účet, na
Vkladové účty - Termínované vklady, na Vkladné kniŽky a iné zákonom dovolené formy vkladov a
to v Eur a voľne zameniteľnej mene ako neterminované, úsporné a terminované vklady.

Banka zriad'uje a vedie BeŽné úěty, Bonus účet, Effective účet, Še3 úěet, Vkladové účty -
Termĺnované vklady, Vkladné kniŽky alebo iné zákonom dovolené formy vkladov v eurách (Eur) a
voľne zameniteľnej mene ako netermínované, úsporné a termínované vklady.'

Základný vklad banka určuje ako minimálnu sumu peňaŽných prostriedkov, ktoré prijíma ako vklad
prizaloŽení účtu.

Minimálny zostatok banka urcuje ako minimáInu sumu peňaŽných prostriedkov, ktorÚ je klient
povinný udźiavať na účte a ktorú moŽno vybrať len prizrušenívkladového vzťahu'

Základné obchodné podmienky, za ktoľých Banka prijíma peňaŽné pľostriedky pre fyzické
osoby:

a) BalíĘ sluŽieb
U konto, Konto PREMIUM O EUR O EUR
DETSKE konto (pre maloleté osoby do 14 rokov veku) O EUR O EUR
.Základný balík O EUR O EUR

b) BeŽný účet 5 EUR 5 EUR
c) Termínované vklady 350 EUR 350 EUR
d) Finanöné zmenky') 1 OOOEUR
e) Usporný Účet Effective 50 EUR 50 EUR

a) BeŽný Účet 50 USD 1O USD
I 500 czK 150 CZK

50 GBP 5 GBP
50 CHF 5 CHF

100 cAD 1O CAD
3 OOO HUF 3OO HUF

b) Usporný úěet Effective 50 USD 50 USD
c) Terminované vklady 300 usD 3OO USD

9 000 CZK 9 000 CZK
10 500 HUF 10 500 HUF

d) Finančné zmenky-) 1 OOO USD

-) produkt je určený pre klientov Private Banking



Produkty, ktoré banka v súěasnosti uŽ nepredáva:

Produkty UniBanky, a. s
a) Progres konto

minimálny
zostatok

1O EUR
b) Maratón konto 1O EUR
c) Privat konto 1O EUR

O EUR
e) Studentské konto ,10 EUR
f) Balík USD - povodne: UniBalík US 1O USD
g) Young Balík 26 US - pÔvodne: UniBalík 26 US 5 USD
h) BeŽné Účty v predaji do 30.4.2010 1O EUR
i) Silver Balík - pôvodne: UniBalík Silver, Silver Style 1O EUR
j) Smart Balík povodne: UniBalík Smart, Style, UniBalík Euro, Smart Balík Euro 1O EUR
k) Gold Balík - pÔvodne: UniBalík Gold,Gold Stvle 1O EUR
l) Balík Champion 5 EUR
m) Young Balík 26 - pôvodne: UniBalík 26' UniSýle 26, UniBalík 26 Euro, 3 EUR
n) B-Smart účet 3 EUR
o) Senior Balík - povodne: UniBalík Senior 3 EUR
p) Sporiaci úöet StuŽková O EUR
q) EXPRESNE konto 5 EUR
r) Konto CHAMPION 5 EUR
s) PERFEKTNE konto 5 EUR
t) Konto PREMIUM 5 EUR
u) SENIOR konto 3 EUR
v) CooL konto (pre mladých od 15 - 26 rokov veku) 3 EUR

nus ne n 17 EUR
1O USD

x) Sporiaci účet e3 O EUR
y)Terminované vklady 3OO GBP

300 cHF
300 cAD

z) Vkladné kniŽky 3 EUR
5 USD

150 CZK
5 GBP
5 CHF

Produkty HVB Bank Slovakia, a. s.

a) BeŽný úcet - v UsD' EUR' GBP, cZK

minimálny zostatok

aU 
EUR./.ekvivalent v

pnslusnel mene
b) HVB Balíky sluŽieb (Ekonomik konto, Praktik konto, Komfort
konto, Komfort konto Gold)

17 EUR

c) Studentský balík _ Basic konto 8 EUR

d) Študentský balík - Bonus konto v USD I EUR / ekvivalent v
príslušnej mene

e) Profit konto

1 000 cHF

350 EUR
1 OOO EUR

30 000 czK
1 OOO USD
1 OOO GBP



Základné obchodné podmienky, za ktorých Banka pľijĺma peňaŽné prostriedky pre
podnikatel'ov:

a) BeŽný úĎet 30 EUR 30 EUR

b) BlzNls KoNTo START, BIZNIS KONTO MASTER,
BIZNIS KONTO GOLD, KONTO PROFESIA PLUS

30 EUR 30 EUR

c) Termínované vklady 3 3OO EUR 3 3OO EUR
d) Bonus účet (pôvodne UniBonus) 1ô5 EUR 165 EUR
e) Finančné zmenky 3 3OO EUR - EUR

a) BeŽný Úěet 40 USD 40 USD
840CZK 840CZK
50 AUD 50 AUD
50 CAD 50 CAD
50 CHF 50 CHF

22ODKK 22ODKK
30 GBP 30 GBP

220 HRK 220 HRK
7 oOOHUF 7 oOOHUF
4 sOOJPY 4 SOOJPY

250 NOK 250 NOK
.120 PLN 120 PLN
1'ĺ0 RoN 't 't0 RoN
280 SEK 280 SEK

b) Termínované vklady 3 900usD 3 900usD
83 100czK 83 100czK
4 600cAD 4 600CAD
4 800cHF 4 800CHF
2 lOOGBP 2 lOOGBP

c) Financné zmenky 3 000usD

Produkty, ktoré banka v súěasnosti už nepľedáva:

a) Biznis Smart, Biznis Champion, Biznis Champion Plus, Biznis
Balík Mini (pôvodne UniBalík Biznis Mini), Biznis Balík (pôvodne
UniBalík Biznis) a Biznis Balík Plus (pÔvodne UniBalík Biznis Plus)

minimá!ny
zostatok

30 EUR
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UniCredit Bank

vŠeoeecľÉ oecHooľĺÉ poouleNKY NA wroľĺÁvlNlE BANKoyýcľ oBcHoDoV

pnvÁ cnsŤ
vŠeoeecľÉ usrnruoVENlA

článok ĺ
Základné ustanovenia

1. Tieto Všeobecné obchodné podmienky na vykonávanie bankových obchodov (ďalej len
,,VoP') upravujÚ právne vá'ahy medzi UniOredit Bank Czech Republic and Slovakia, a's.,
Želetavská 1525t1, 14o 92 Praha 4 - Michle, lC: 649 48 242, zapĺsaná v obchodnom registri
Mestského súdu v Prahe, oddiel: B, vloŽka ěíslo: 3608, organizacná zloŽka: UniCredit Bank
Czech Republic and Slovakia, a.s., poboěka zahraničnej banky, Šancová 1/A, B13 33
Bratislava, lco ąĺ 251 336, zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l,

oddiel: Po, vloŽka císlo: 2310/B (ďalej len,,Banka") aKlientom pri vykonávaní bankov'ých
činností prostrednĺctvom organizačnejzlożky podniku v Slovenskej republike '

2. Tieto VoP určujú časť obsahu Zmluvy uzavretej medzi Bankou a jej Klientom. Zmluva určuje
obsah práv a povinností (záväzkov) Banky a Klienta pri poskýovaní Bankových obchodov
a spÔsob uzatvárania Bankových obchodov, ak z dohody medzi Bankou a Klientom
nevyplýva iné. Tieto VoP sú súčast'ou akejkoľvek Zmluvy uzatvorenej medzi Bankou
a Klientom v sÚvislosti s príslušným Bankouým obchodom, bez ohľadu na to, či je Bankov'ý
produkt upravený v ýchto VoP.

3. V rozsahu, v akom sa ustanovenia písomnejZmluvy uzatvorenej medzi Bankou a Klientom v
sÚvislosti s určitým Bankov'ým obchodom lĺšia od osobitných obchodných podmienok,
ktoými môŽu byt' upravené vztahy medzi Bankou a Klientom pre vybrané Bankové produkty,
a na ktoré takáto písomná Zmluva odkazuje a od ustanovenĺ ýchto VoP, sÚ rozhodujÚce
ustanovenia takejto písomnej Zmluvy, osobitných obchodných podmienok a VoP
(prednostne ustanovenia osobitných ěastí pred všeobecnými alebo záverečnými
ustanoveniami) a v tu stanovenom poradí.

4. Ak osobitné obchodné podmienky obsahujÚ Úpravu odlišnú od VoP' má táto úprava
prednosť pred VoP, s výnimkou prípadov uvedených v ýchto VoP. Pokiaľ sÚ v súvislosti s
určiým Bankov'ým produktom odlišne upravené niektoré právne vzťahy medzi Bankou a
Klientom vo viaceých osobitných obchodných podmienkach vydaných Bankou, rozhodujÚca
je vŽdy úprava týchto právnych vzťahov v tých osobitných obchodných podmienkach, v
ktoých je výslovne vymedzené, Že ich ustanovenia majú v prĺpade odlišnej úpravy právnych
vzt'ahov medzi Bankou a Klientom rozhodujúcu pÔsobnost' pred inými, presne oznaěenými
osobitnými obchodnými podmienkami.

5. Všetky právne vzt'ahy, ktoré neupravuje Zmluva, tieto VoP alebo osobitné obchodné
podmienky, sa riadia platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej
republiky.

článoł z
Vymedzen i e základný ch pojmov

1. Pojmy uvedené v tomto článku, ktoých význam je vymedzený kdekoľvek v texte ýchto
VoP, majÚ tam uvedený význam aj na inom mieste v ýchto VoP, ako aj v osobitných



obchodných podmienkach a v Zmluvách alebo dokumentácii, ktorá súvisĺ so Zmluvami,
pokial' kontext nevyŽaduje inak. To obdobne platí aj o význame pojmov zavedených na
skrátené označenie určitého vyjadrenia. Ak je v súvislosti s vymedzenĺm významu nejakého
pojmu v ňom pouŽité vel'ké začiatočné pĺsmeno, je tak len na uľahčenie orientácie v texte a
pojem má rovnaký význam aj s malým začiatoěným písmenom, ibaże z kontextu vyplýva
inak. Ak z kontextu nevyplýva iné, pojmy v jednotnom čĺsle zahŕňajlj aj význam mnoŽného
čísla a naopak.
Bankový obchod
je vznik, zmena alebo zánik záväzkových právnych vzt'ahov medzi Bankou a Klientom a
akékol'vek operácie sÚvisiace s bankovými činnost'ami vrátane Nakladania s vkladmi.
Bankový pracovný deň
je pracovný deň, v ktorom vykonávajú bankové obchody v rozsahu svojho povolenia,
prípadne vykonávajÚ iné činnosti a poskytujú iné sluŽby v rozsahu predmetu svojej činnosti
Banka a d'alšie finančné inštitúcie, ktoré sa zúčastňujú na vykonávaní platobných operácií
a tento deň nie je dňom pracovného vol'na alebo pracovného pokoja. Bankouým pracovným
dňom nie sú napr.: dni pracovného voľna, štátom uznané sviatky, dni pracovného pokoja a
dni, ktoré Banka vyhlási za neobchodné dni Uverejnením.
Bankový produkt
je produkt a sluŽba Banky, ktoré Klientovi poskýuje Banka pri Bankoých obchodoch na
zmluvnom základe.
Bankové tajomstvo
predmetom bankového tajomstva sú všetky informácie a doklady o záleŽitostiach týkajúcich
sa Klienta Banky, ktoré nie sú verejne prístupné, najmä informácie o obchodoch, stavoch na
Účtoch a stavoch Vkladov. lnformácie a doklady o záleŽitostiach, ktoré sú chránené
Bankovým tajomstvom, Banka môŽe poskytnút' tretĺm osobám len s predchádzajúcim
písomným sÚhlasom dotknutého Klienta alebo na jeho pĺsomný Pokyn, akZákon o bankách
neustanovuje inak.
Bežný úěet
je Účet, ktorý Banka zĺiaďuje pre jeho Majiteľa (na meno a priezvisko, ak ide o fyzickÚ osobu,
obchodné meno alebo názov, ak ide o právnickÚ osobu) od určitej doby a v dohodnutej
mene na základe písomnej zmluvy o beŽnom účte. Pokiaľ z príslušnej zmluvy o beŽnom účte
nevyplýva inak, je Beżný účet Platobným úětom a zmluva o beŽnom účte je súčasne
Rámcovou zmluvou (t'j' vykonávanie platobných operácií v zmluve jednotlivo neurčených)
v zmysle Zákona o platobných sluŽbách.
osobitným typom BeŽného účtu je akýkoľvek iný typ účtu' ktorý Banka Klientom ponÚkne
napr.: Sporiaci účet a Referenčný účet.
Genník
je Cenník bankových sluŽieb pre občanov a Cenník bankových sluŽieb pre podnikatel'ov,
Cenník bankových sluŽieb pre firmy a Cenník bankových sluŽieb pre privátnych klientov,
platný a účinný v aktuálnom znení Uverejnenĺm.
Deň opakovaného zriadenia vkladu
je deň nasledujÚci po poslednom dni Doby viazanosti, ak bolo dohodnuté opakovanie Doby
viazanosti.
Deň zriadenia vkladu
je deň uzavretia dohody o vklade k Vkladovému účtu, pokial'v tejto dohode nie je dojednaný
iný Deň zriadenia vkladu ako začiatok Doby viazanosti.
Deň splatnosti
pre Vklady zriadené na Dobu viazanosti určenÚ v dňoch pripadá na deň, nasledujúci po
poslednom dni Doby viazanosti. Deň splatnostl pre Vklady zriadené na Dobu viazanosti
určenú v mesiacoch a rokoch pripadá na deň, ktoý sa svojím označením, prĺp. číslom
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zhoduje.s Dňom zriadenia vkladu. Ak nie je taký deň v mesiaci, pripadne Deň splatnosti na
posledný deň takého mesiaca. Ak pripadne Deň splatnosti na deň, ktoý nie je Bankovým
pracovným dňom, je Dňom splatnosti najbliŽší nasledujúci Bankový pracovný deň. KaŽdý
nasledujúci Deň splatnosti sa však počíta od posledného Dňa splatnosti (Deň opakovaného
zriadenia vkladu). Takto deÍinovaný Deň splatnosti platĺ, ak v týchto VoP alebo v Zmluve nie
je dohodnutý Deň splatnosti inak.
Diskrétny údaj
je údaj na overenie totoŽnosti Klienta pri komunikácii s Bankou prostrednĺctvom telefónu
alebo iných elektronických prostriedkov na Účely určené Bankou, dohodnuý medzi Bankou
a Klientom. Za Diskrétny údaj sa povaŽuje aj heslo, ak je medzi Bankou a Klientom
dohodnuté.
Disponibilný zostatok
je aktuálny zostatok na Účte, s ktorým je Majitel' Účtu alebo oprávnená osoba oprávnená
disponovat'
Doba viazanosti
je obdobie, ktoré sa zaěina Dňom zriadenia vkladu a končí dňom predchádzajúcim Dňu
splatnosti.
Dôverné informácle
sÚ všetky informácie týkajÚce sa Klientov Banky, ktoré o nich Banka zĺskala pri výkone alebo
v sÚvislosti s uýkonom bankouých činností (banková informácia), vrátane inÍormáciĺ, ktoré sú
predmetom Bankového tajomstva v zmysle Zákona o bankách, obchodného tajomstva v
zmysle obchodného zákonnĺka alebo sÚ osobnými Údajmi, ako aj všetky d'alšie informácie o
právnom statuse alebo ekonomickej a financnej situácii a činnosti Klienta.
Finančná zmenka
je cenný papier s bezpodmienečným sľubom vystavitel'a, ktoným je Banka, zaplatit'
oprávnenej osobe uvedenej na zmenke v lehote splatnosti zmenky peňaŽnú sumu
vyznačenú na zmenke. Banka vystavuje FinančnÚ zmenku na základe uzavretia osobitnej
zmluvy oproti prijatiu Vkladu Klienta.
Klient
je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá je s Bankou v záväzkovom vá'ahu a/alebo
ktorej Banka poskytuje alebo bude poskytovat' Bankové produkty a/alebo s ktorou Banka
rokovala o uzavretĺ Bankového obchodu, aj ked'sa tento Bankouý obchod neuskutočnil
a/alebo ktorá prestala byt' Klientom Banky. Pod pojmom Klient sa rozumie aj Klient -

Spotrebitel', ak nie je uvedené inak.
Klient - Spotrebitel'
je Klient, ktorý je spotrebitel'om v zmysle osobitných právnych predpisov. Banka za Klienta -

Spotrebitel'a nepovaŽuje Žiadnu právnickú osobu alebo fyzickú osobu _ podnikatel'a, a to ani
v prípade ak takáto osoba zamestnáva menej ako desat' osôb alebo jej ročný obrat alebo
celková ročná bilančná hodnota nepresahuje 2 000 000 EUR.
Majiteľ účtu
je ýická osoba alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s Bankou Zmluvu, na meno alebo
názov ktorej znie Účet, a ktorá je oprávnená vykonávat' všetky právne úkony s Úctom a/alebo
peňaŽnými prostriedkami na Účte.
Minimá!ny zostatok
je minimálna výška peňaŽných prostriedkov na Učte alebo Vkladnej kniŽke, stanovená
Bankou, ktorú je Klient povinný dodrŽiavat'v súlade so Základnými podmienkami prijĺmania
vkladov.
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Nakladanie s vkladom
je akékol'vek zriadenie, uloŽenie, prevod, výber alebo zrušenie Vkladu, jeho postÚpenie
alebo zalożenie, viazanie jeho výplaty, umoŽnenie uŽívania Vkladu inej (tretej) osobe a tieŽ
akákol'vek zmena podmienok uloŽenia vkladu.
oběiansky zákonnĺk
je zákon č. 40/ 1964 Zb. občiansky zákonnĺk v znení neskoršĺch predpisov.
oběiansky súdny poriadok
je zákon č. 99/1963 Zb. občiansky súdny poriadok v znení neskoršĺch predpisov.
obchodné miesto
je organizačný útvar Banky.
obchodné prlestory
sÚ priestory obchodných miest, prípadne aj iné administratĺvne priestory Banky, v ktoých
spravidla dochádza k uzatváraniu právnych vzt'ahov medzi Bankou a Klientom. obchodné
priestory sa povaŽujú za miesto plnenia. Pre všetky právne vzt'ahy medzi Klientom alebo
tret'ou osobou a Bankou platĺ právo platné v mieste plnenia, pokial' sa Banka s Klientom
nedohodne inak.
obchodný zákonník
je zákon č. 5'ĺ3/1991 Zb' obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.
oprávnená osoba
je fyzická osoba, ktorÚ Klĺent splnomocní v Podpisovom Vzore alebo osobitným
plnomocenstvom na právne Úkony voči Banke, podpĺsaným Klientom pred zamestnancom
Banky alebo s úradne osvedčeným podpisom Klienta alebo aj iná osoba, ktorá na základe
iného oprávnenia disponuje s financnýmĺ prostriedkami Klienta.
osobitné obchodné podmienky
podmienky Banky vydané k vybraným Bankovým obchodom, ktoými sú upravené vŻ'ahy
medzi Bankou a Klientom.
osobné údaje
sÚ údaje Klienta _ fyzickď1osoby v zmysle zákona o ochrane osobných údajov v platnom
znení, ktoré získala Banka o Klientovi pri uýkone alebo v sÚvislosti s výkonom Bankových
obchodov.
Podpisov'ý vzor
je tlačivo Banky, ktoré obsahuje vzorové podpisy osôb a/alebo ĺnÚ identifikáciu osÔb, ktoré
Majitel' Účtu jeho vyplnenĺm splnomocňuje na nakladanie s peňaŽnými prostriedkami na jeho
Účte, určenie spôsobu nakladania s peňaŽnými prostriedkami na jeho Úete, tymito osobami,
doruěovanie a preberanie pĺsomnostĺ; správnost'Údajov uvedených v Podpisovom Vzore a
pravost'podpisov týchto osÔb potvrdzuje Majiteľ Účtu svojím podpisom.
Pohľadávka banky
je právo Banky na peňaŽné plnenie voči Klientovi.
Poistenie vkladov
je poistenie vkladov/ ochrana vkladov podl'a zákona č' 2111992 sb. o bankách v znení
neskoršĺch predpisov platného v Ceskej republike.
Pokyn
je prikaz, Platobný prikaz, alebo akákol'vek poŽiadavka Klienta doručená Banke v súvislosti
s vykonávanými Bankovými obchodmi.
Poplatky
sÚ poplatky stanovené v Zmluve, v iných zmluvách, v osobitných obchodných podmienkach
vo VoP a v Cenníku, ktoré Banka účtuje vo uýške podl'a Cenníka platného v deň vykonania
spoplatneného úkonu, ak sa Banka s Klientom nedohodne inak.
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Povolené preěerpanie
je forma špotrebitel'ského úveru, ktoď umoŽňuje Klientovi - Spotrebitel'ovi disponovat'

ś peňaŽnými prostriedkami nad rámec aktuálneho zostatku jeho BeŽného účtu, ktorý má

vedený u Banky.
Rámcová zmluva
je akákol'vek Zmluva, bez ohl'adu na jej označenie, predmetom ktorej je poskytovanie
i'latonnycr' sluŽieb (napr.: zmluva o beŽnom účte, zmluva o vydaní a pouŽívaní platobnej

karty). Neoddeliteľnou súcast'ou Rámcovej zmluvy v závislosti od poskytnutých Bankových
prođuktov je prĺslušná zmluva, osobitné obchodné podmienky k príslušnému Bankovému
produktu, VoP, cennĺk a d'alšie dokumenty, ktoré svojĺm obsahom súvisia s prĺslušným

Bankovým obchodom a sú Uverejnené.
Refereněný úěet
je BeŽný účet, ktorý Banka zriadi Klientovi v zmluve o vkladovom účte a ktoný je určený na

vyLon platoonýcn sluŽieb priamo súvisiacich so zriadením Vkladov na Vkladovom účte

a prijĺmaním platieb z Vkladového Účtu
RekIamačný poriadok
je predpis Bänky upravujÚci postupy prijímania, evidovania a vybavovania reklamácií, ktoý
je Banka oprávnená meniť a o jeho zmenách informuje Klienta Uverejnenĺm.
Rozhodcovský súd
je Stály rozhodcovský súd Slovenskej bankovej asociácie zriadený podl'a osobitných
právnych Pr-edpisov Slovenskou bankovou asociáciou so sĺdlom Rajská 15/A' 811 08

Bratislava, lco: 30 813182, ktorývznikol dňa 1.7'2003'
Skupina banky
sú všetky osoby, ktoré majri v Banke akÚkol'vek priamu alebo nepriamu majetkovÚ účast'a
d'alej všetky osoby, v ktoných má akákol'vek osoba, uvedená v predošlej časti vety,

akÚkol'vek priamu alebo nepriamu majetkovÚ Účast' a pokial' príslušná osoba základné
imanie nevytvára, podiel na hlasovacích právach' Skupina banky d'alej zahŕňa všetky osoby,

v ktoých má Banka akúkol'vek priamu alebo nepriamu majetkovú účasť a pokial' prĺslušná

osoba základné imanie nevývára, podiel na hlasovacích právach.
Skupina klienta
sÚ vśetky osoby, ktoré sÚ v zmysle prĺslušných ustanovenĺ obchodného zákonnĺka ovládané
Klientom, ktoré v zmysle obchodného zákonnĺka Klienta ovládajú alebo sú spoločne s
Klientom ovládané tret'ou osobou.
SluŽba elektronického bankovníctva
je sluŽba, ktorú poskytuje Banka a ktorá umoŽňuje dial'kovÚ komunikáciu Klienta alebo inej

śplnomocnenej osoby s Bankou prostredníctvom osobitného technického a programového
vybavenia v rozsahu aktívnych operácií a/alebo pasĺvnych operácií.
Spoloěný vklad
19Vklao dvoch alebo viacerých Klientov, ktorí majú ku Vkladu rovnaké práva a povinnosti.

Učet
je BeŽný účet alebo iný účet Klienta, ktoý Banka zriadila Klientovi na základe pĺsomnej
Zmluvy o beŽnom účte a pouŽíva sa na vykonávanie platobných operácií.
Úroková sadzba
je sadzba, na základe ktorej sa vypočítavajú úroky, ktoré je Klient povinný zaplatit' Banke z
tveru alebo ktoré je Banka povinńa platit' Kiientovi z Vkladu; Banka aktuálnu výšku Úrokovej
sadzby Bankových obchodov Uverejňuje; na účely plnenia povinnostĺ podl'a Zákona o

banká'ch platí za dohodnuté, Że zmena výšky Úrokovej sadzby nadobúda Účinnost' v deň

Uverejnenia, pokial' nie je dohodnuté inak.
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Uverejnenie
je sprístupnenie dokumentu alebo informácie Vo verejne prístupných obchodných
priestoroch a/alebo prostredníctvom SluŽieb elektronického bankovníctva a/alebo na
internetovej stránke Banky a/alebo inou, po úvahe Banky, vhodnou formou alebo iným
vhodným spÔsobom dohodnutým s Klientom, čím dokument alebo informácia nadobúda
účinnost', pokial' osobitný zákon neustanovuje inak.
Vklad
sÚ peňaŽné prostriedky zverené Banke, ktoré predstavujú záväzok Banky voči Klientovi na
ich výplatu.
Vkladový Úěet
je účet, ktoý Banka zriad'uje pre jeho Majitel'a v dohodnutej mene na základe pĺsomnej
Zmluvy o vkladovom účte a platí z peňaŽných prostriedkov na tomto úěte Úroky. Vkladový
účet nie je moŽné vyuŽívat' na vykonávanie bezhotovostných platobných operácií,
s výnimkou pripisovania Vkladov formou prevodu v rámci Banky z Učtu.
Vkladná kniżka
je cenný papier, ktoý obsahuje potvrdenie Banky o prijatĺ Vkladu, jeho výške, zmenách a
konečnom stave. Vkladnú kniŽku nie je moŽné vyuŽívat' na vykonávanie bezhotovostného
platobného .styku, s výnimkou pripisovania Vkladov íormou prevodu v rámci Slovenskej
republiky z Učtu.
VOP
sú tieto Všeobecné obchodné podmienky Banky.
Vybrané úkony pre nevidiacich Klientov
sÚ Úkony s nevidiacimi Klientmi, pri ktoných je nutné predloŽenie notárskej zápisnice
o splnomocnení inej vidiacej osoby, ktorá bude konat' a podpĺsovat' v jeho mene. Jedná sa
najmä o nasledovné Úkony: uzatvorenie akejkol'vek zmluvy o úvere, uzatvorenie akejkol'vek
Zmluvy, výbery a prevod peňaŽných prostriedkov.
Zabezpeěenie
je akékol'vek záloŽné právo, zádrżné právo, postúpenie alebo iné zabezpečenie alebo
akákol'vek iná dohoda majÚca Úči nnost' zabezpeěenia.
Základný vklad
je minimálna suma peňaŽných prostriedkov, ktoré Banka prijíma ako prvý Vklad na Učet
alebo Vkladnú kniŽku pri zriad'ovaní Účtu alebo Vkladnej kniŽke.
Zákon o bankách
je zákon č,.483l2oo1 Z.z. obankách aozmene adoplnenĺ niektoných zákonov vznenĺ
neskorších predpisov.
Zákon o ochrane osobných údajov
je zákon č. 12212013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znenĺ neskorších predpisov.
Zákon o ochrane vkladov
je zákon č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektoých zákonov v
znenĺ neskoršĺch predpisov.
Zákon o platobných službách
je zákon č,. 492l2o09Z.z. o platobných sluŽbách a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov.
Zákon o ochrane pred legallzáciou príjmov z trestnej ěinnosti a financovanĺm
terorizmu

je zákon ć,. 29712008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou pr'ljmov z trestnej činnosti a o ochrane
pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znenĺ neskorších
predpisov.
Zákonník práce
je zákon č.31112001 Z. z. Zákonník práce v znenĺ neskoršĺch predpisov.
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Zákon zmenkový a šekový
je zákon č. 191/'ĺ950 Sb. v znení neskoršĺch predpisov.
Zákonný zástupca
znamená zákonného zástupcu maloletého alebo inej osoby, a to rodiča diet'at'a, osvojitel'a
alebo inú osobu určenÚ orgánom verejnej moci podl'a všeobecne záväzných právnych
predpisov.
Zmluva
je právny úkon, ktoý určuje obsah práv a povinnostĺ (záväzkov) Banky a Klienta pri
poskytovaní Bankorných obchodov a spÔsob uzatvárania Bankových obchodov a ktoý
zaväzoval do Účinnosti ýchto VoP a/alebo bude zaväzovat'po Účinnosti týchto VoP Banku
a Klienta.
Zmluva o beżnom účte
je zmluva o beŽnom účte podl'a s 708 - $ 715 obchodného zákonníka
Zmluva o vklade
je zmluva, ktorá vzniká zloŽením peňaŽných prostriedkov ako Vkladu Klientom v Banke
a jeho prijatím Bankou podl'a $ 778 - s 780 občianskeho zákonnĺka
Zmluva o vkladovom úěte
je zmluva o vkladovom úcte podl'a s 716 - 7'ĺ9a obchodného zákonníka
Zrušenie účtu
je úkon Banky, ktoým v prĺpade ukončenia zmluvného vzt'ahu medzi Bankou a Klientom
dÔjde k technickému zrušeniu vedenia Účtu v informačnom systéme Banky. lnformácie o
zrušenom Ucte a/alebo Vkladovom Účte a dokumentáciu k nim uchováva Banka počas
lehoty stanovenej všeobecne záväznými právnymi predpismi.

2. Nadpisy pouŽité v týchto VoP alebo v Zmluve, ktorej čast' obsahu určujú, slúŽia len na
ul'ahčenie orientácie v texte a nemajÚ vplyv na výklad týchto VoP alebo Zmluvy, ktorej čast'
obsahu určujÚ.

3. odkaz na všeobecne záväzný právny predpis znamená všeobecne záväzný právny predpis
v jeho platnom a účinnom znenĺ.

DRUHÁ cłsŤ
sPoLočNÉ USTANoVENtA

Prvá kapitola
BANKOVE OBCHODY

c!ánok 3
Vznik, zmena a zánik záv äzkový ch vzt'ahov

1. Banka vykonáva Bankové obchody so svojimi Klientmi na zmluvnom základe.
2. Záväzkový vá'ah vzniká uzavretím písomnej Zmluvy aj v prĺpadoch, ak všeobecne záväzné

právne predpisy nevyŽadujú písomnú formu, medzĺ Bankou a Klientom k príslušnému
Bankovému obchodu, ak nie je v týchto VoP uvedené inak. Záväzkový vzt'ah medzi Bankou
a Klientom môŽe vzniknÚt'aj na základe dohody realizovanej prostrednĺctvom telefónu alebo
iných elektronických prostriedkov, ktoré umoŽňujú zachýenie obsahu právneho Úkonu a
určenie (identifikáciu) Klienta.

3' K zmenám záväzkového vzt'ahu medzi Bankou a Klientom, zalożeného Zmluvou môŽe dÔjst':

a) na základe dohody oboch zmluvných strán pĺsomnou formou, pričom zmena musĺ byt'
podpísaná obidvomi zmluvnými stranami, na základe dohody realizovanej
prostredníctvom telefonu alebo iných elektronických prostriedkov, ktoré umoŽňujÚ
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zachytenie obsahu práVneho úkonu a určenie (identifikáciu) Klienta, s výnimkou zmeny
týchto VoP podl'a článku 5'1 bodu 3 týchto VoP' ak nie je dohodnuté inak, alebo

b) ak pohl'adávka z Účtu, Vkladového Účtu alebo z Vkladnej kniŽky preŠla na inú osobu
(zmena Majitel'a Účtu) spôsobom nevyŽadujúcim súhlas Banky. Banka v takomto prípade
vyŽaduje preukázanie právneho dÔvodu, na základe ktorého sa tak stalo.

4. Všetky Zmluvy uzatvorené medzi Bankou a Klientom sú vyhotovené v takom počte
rovnopisov, aby kaŽdá zmluvná strana dostala po jednom rovnopise, ak Zmluva nestanovuje
inak.

5. Pokial' nie je medzi Bankou a Klientom pĺsomne dohodnuté inak a všeobecne záväzné
právne predpisy neurčujú inak, sú Klient i Banka oprávnení kedykol'vek, z akéhokol'vek
dôvodu alebo aj bez uvedenia dôvodu v plnom rozsahu záväzkový vzt'ah vypovedat'.
Výpoved' nadobúda Účinnost' dňom jej doručenia druhej zmluvnej strane, pokial' v týchto
VoP alebo v Zmluve nie je uvedené inak.

6. Banka je oprávnená príslušnÚ Zmluvu vypovedat' s okamŽitou účinnost'ou písomnou
výpoved'ou v prĺpade ak Klient konal preukázatel'ne podvodným spÔsobom, alebo v prípade
porušenia zmluvných podmienok uvedených v prĺslušnej Zmluve.

7. Banka je oprávnená odstúpit'od Zmluvy, najmä ak:
a) Klient uviedol nesprávne Údaje alebo zamlčal údaje o svojich majetkových pomeroch

alebo ostatných podstatných inÍormáciách, ktoré sÚ nevyhnutné pre uzatvorenie alebo
trvanie záväzkového vzt'ahu medzi ním a Bankou, alebo

b) Klient porušil ustanovenia Zmluvy podstatným spÔsobom, alebo
c) existuje dôvodné podozrenĺe Banky, Že konanie Klienta nĺe je v súlade s platnými

všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo tieto obchádza alebo je V rozpore
s dobými mravmĺ alebo so zásadami poctivého obchodného styku alebo v pomeroch
Klienta došlo k vyrazným zmenám, ktoré nedávajÚ záruku plnenia Zmluvy, alebo

d) ukončenie obchodného vzt'ahu ukladajÚ platné všeobecne záväzné právne predpisy
týkajÚce sa ochrany pred legalizáciou prĺjmov z trestnej činnosti a financovaním
terorizmu alebo v prĺpade porušenia povinnosti či uplatňovania obmedzenia
vyplývajúceho zo všeobecne záväzných právnych predpisov o vykonávanĺ
medzinárodných sankcií' alebo

e) v majetkových pomeroch Klienta nastali podstatné nepriaznivé zmeny, alebo uspokojenie
Pohl'adávok banky je podl'a jej posúdenia inak ohrozené, alebo

f) Klient neposkytol ani po vyzvaní Bankou zodpovedajúce Zabezpečenie, resp. nedoplnil
uŽ existujúce Zabezpečenie, alebo

g) Klient vyrovnal svoje peňaŽné závázky voči iným bankám, poskytol iným bankám
výhodnejšie Zabezpeč,enia ako Banke, resp. V ich prospech ponúkol Zabezpečenia, čĺm
st'aŽil splnenie svoje.j povinnostivoči Banke, alebo

h) Klient odvolal niektoý zo súhlasov udelených podľa článku 6 týchto VoP a odvolanie
takéhoto súhlasu znemoŽňuje Banke z legislatĺvnych alebo prevádzkouých dÔvodov
pokračovat'v riadnom plneníjej povinností vyplývajÚcich zo Zmluvy, alebo

i) bude voči Banke zač,até sÚdne konanie, ktoré sa bude týkat' akéhokol'vek záväzkového
vzt'ahu medzi Bankou a Klientom, alebo

j) Klient alebo osoby priamo či nepriamo ovládajÚce Klienta (d'alej spolu len "zodpovedné
osoby'') budÚ počas trvania tejto zmluvy zaĺadené na sankčné zoznamy či iné obdobné
zoznamy (d'alej spolu len "sankčné zoznamy'') vydávané (i) EurÓpskou Úniou alebo
niektorým z jej členských štátov, (ii) Spojenými štátmi americkými, (iii) organizáciou
spojených národov, (iv) Slovenskou republikou alebo (v) Öeskou republikou (d'alej spolu
len ,,oprávnené osoby''), alebo

k) oprávnené osoby (iným spÔsobom ako zaradenĺm na sankčné zoznamy) verejne
vyhlásia sankcie (d'alej len "vyhlásenie sankcie'') voči zodpovedným osobám, alebo
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l) plnenie poskytnuté Klientovi alebo inej ním určenej osobe V mene a na úcet Klienta na
základe Zmluvy bude priamo alebo nepriamo vyuŽité v prospech tretej osoby (i)

zaradenej oprávnenou osobou na sankčné zoznamy alebo (ii) voči ktorej oprávnená
osoba uskutočnila vyhlásenie sankcie.

Banka a Klient sa dohodli, Že odstúpením od Zmluvy podl'a tohto bodu sa Zmluva zrušuje
dňom, ktoým je prejav vôle Banky odstÚpit' od Zmluvy doručený Klientovi. Z dôvodov, pre
ktoré je Banka oprávnená odstúpit'od Zmluvy, môŽe tieŽ vyhlásit' predčasnú (mimoriadnu)
splatnost'Úveru, ak ide o úverový zmluvný vzt'ah.

8. Banka a Klient sÚ povinní ku dňu skončenia záväzkového vzt'ahu urobit' všetky Úkony
potrebné na zabránenie vzniku škody. Klient je povinný na výzvu Banky bez zbýočného
odkladu uhradit' Banke akékol'vek záväzky, ktoré vznikli v čase trvania záväzkového vzt'ahu
a vyjdú najavo po jeho ukončení, pokial' osobitný zákon neustanovuje inak.

9. Tieto VoP platia aj po skončeni záväzkového vzt'ahu Klienta a Banky aŻ do Úplného
usporiadania ich vzájomných vŻ'ahov'

10. Ustanovenia bodov 5 aŻ 9 tohto článku vżdy doplňajÚ ustanovenia ozániku záväzkových
vzt'ahov uvedených v Zmluve a/alebo v tretej častitýchto VoP.

článok 4
Konanie Klienta a preukazovanie totożnosti

1. SpÔsobilost' na uzatváranie Bankových obchodov vo svojom mene má len fyzická osoba
staršia ako 18 rokov, pokial'spôsobilosti na právne úkony nebola zbavená, alebo jej

spôsobilost' nebola obmedzená právoplatným súdnym rozhodnutĺm. Za osoby, ktoré nemajÚ
plnÚ spôsobilost' na právne úkony, koná vo uzt'ahu s Bankou ich zákonný zástupca (v
prípade maloletej osoby je Banka oprávnená poŽadovat' aby za maloletú osobu konali obaja
zákonnĺ zástupcovia spoločne alebo aby Banke bolo predloŽené príslušné rozhodnutie súdu)
alebo ustanovený zástupca, ktoý je povinný Banke doloŽit' originály listĺn preukazujúcich
jeho oprávnenie konat'V mene nespÔsobilej osoby. Klient - fyzická osoba podnikatel'koná vo
vzt'ahu s Bankou osobne alebo za neho koná zástupca.

2. Klient - ýzická osoba neschopná čĺtat' alebo písat' je povinná uskutočnit' pĺsomný právny
Úkon vo vzt'ahu s Bankou formou notárskej zápisnice o splnomocnení inej osoby, ktorá bude
konat' a podpisovat' v jeho mene. osoba, ktorá bude takto od Klienta - fyzickej osoby
neschopnej čítat' alebo písat' takto splnomocnená möŽ:e konat' samostatne pri právnych
Úkonoch Vymenovaných v splnomocnenĺ' Notárska zápisnica sa nevyŽaduje, pokial' má
takýto Klient schopnost'oboznámit'sa s obsahom právneho Úkonu pomocou prĺstrojov alebo
špeciálnych pomôcok alebo prostrednĺctvom sprevádzajúcej osoby, ktorú si zvoli a pokial' je
schopný listinu vlastnoručne podpĺsat'. Banka overuje totoŽnost' aj sprevádzajúcej osoby
platným dokladom totoŽnosti.

3. Za právnickÚ osobu, ktorá sa zapisuje do obchodného registra alebo iného zákonom
určeného registra, koná štatutárny orgán a/alebo iná osoba oprávnená konat' v mene
právnickej osoby (napr.: prokurista, likvidátor, a pod.)' a to spôsobom, ktoý určuje
právoplatný a aktuálny výpis z obchodného registra alebo iného zákonom určeného registra
(aktuálnost' je oprávnená určit' Banka).

4. Za právnickÚ osobu, ktorá sa nezapisuje do obchodného registra alebo iného zákonom
určeného registra koná štatutárny orgán, t. j. tie osoby, ktoré sú na to oprávnené listinou o
zaloiení právnickej osoby alebo inými zodpovedajúcimi listinami v súlade s príslušnými
platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

5. Ak dôjde ku zmene v zlożení Štatutárneho orgánu právnickej osoby, je táto zmena Účinná
voči Banke okamihom, ked' jej bol predloŽený originál alebo úradne osvedčená kópia
právoplatného rozhodnutia tohto orgánu, ktorý je oprávnený uskutočnit'takúto zmenu. Toto
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ustanovenie nemá Vplyv na povinnost' Klienta uviest'zápis v obchodnom registri alebo inom
zákonom určenom registri, do sÚladu s faktickým právnym stavom, ako i na povinnost'
Klienta predloŽit' Banke bez zbl1točného odkladu po uskutočnenĺ zmeny v obchodnom
registri alebo inom zákonom určenom registri, nový výpis z registra. DÔveryhodnost' a
dostatočnost'predloŽených listín je Banka oprávnená posúdit'podl'a vlastného uváŽenia.

6. Fyzická osoba, ako aj právnická osoba sa môŽe dat' pri právnom úkone zastúpit' zástupcom
na základe písomného plnomocenstva. Plnomocenstvo musĺ byt' dostatočne určité, musí bý'
z neho zrejmé, kto je zastÚpený a kto zástupca, na aké právne úkony je udelené. Určitost'
plnomocenstva je Banka oprávnená posÚdit' podl'a vlastného uváŽenia. Podpis
splnomocnitel'a na plnomocenstve musĺ bý' úradne osvedčený, Klient sa zaväzuje, Že bez
zbytočného odkladu oznámi Banke ukončenie platnosti, resp. akúkol'vek zmenu
plnomocenstva. Banka nie je povinná prijat' a umoŽnit' Klientovi konat'vo vŻ'ahu k nej na
základe generálneho plnomocenstva alebo takého, ktoré pripúšt'a pochybnosti o rozsahu
zástupcovho oprávnen ia.

7. Pokial' je plnomocenstvo vystavené mimo (lzemia Slovenskej republiky, osvedčí podpis na
plnomocenstve osoba oprávnená vykonávat' osvedčovanie podpisov v krajine, kde bolo
plnomocenstvo vystavené' Banka je oprávnená poŽadovat', aby takéto plnomocenstvo bolo
Úradne osvedčené a opatrené vyšším overením v súlade s medzinárodnými zmluvami,
ktoými je Slovenská republika viazaná a úradne preloŽené do slovenského jazyka. To
obdobne platí pre akékoľvek iné zahraničné verejné listiny.

8. Banka je povinná pri kaŽdom Bankovom obchode poŽadovat'preukázanie totoŽnosti Klienta,
ak osobitný predpis neurčí inak. Klient je povinný vyhoviet' kaŽdej takejto Žiadosti Banky.
Vykonávanie Bankového obchodu so zachovaním anonymity Klienta je Banka povinná
odmietnut'.

9. Pri kaŽdom Bankovom obchode preukazuje Klient - fyzická osoba svoju totoŽnost' platným
dokladom totoŽnosti alebo svojím podpisom, ak je tento Klient osobne známy a ak je jeho
podpis bez akýchkol'vek pochybností zhodný s podpisom Klienta na Podpisovom Vzore
uloŽenom v Banke, pri ktorého podpĺsovaní Klient preukázal svoju totoŽnost' platným
dokladom totoŽnosti. Za účelom ochrany majetku Klienta je Banka oprávnená poŽadovat' na
preukázanie totoŽnosti Klienta aj viacero úradných dokladov osvedčujúcich totoŽnost'
Klienta, alebo zodpovedanie doplňujúcich informácii týkajúcich sa Účtov alebo Bankových
produktov, ktoré pre Klienta Banka vedie.

10'Pri vykonávanĺ Bankového obchodu prostrednĺctvom technických zariadenĺ preukazuje
Klient totoŽnost' osobitným identiÍikačným číslom alebo obdobným kÓdom, ktoný Banka
pridelí Klientovi, a autentifikačným Údajom, ktoý Banka dohodne s Klientom, alebo
elektronickým podpisom.

11. Ak za Klienta koná zástupca, či uŽ na základe zákona alebo na základe plnomocenstva,
Banka overuje totoŽnost' zástupcu ako aj doklad, z ktorého je zrejmé oprávnenie na
zastupovanie. Fyzická osoba konajúca za právnickÚ osobu preukazuje totoŽnost'rovnakým
spÔsobom ako Klient - fyzická osoba. Pri maloletom Klientovi, ktorý nemá doklad totoŽnosti,
overuje Banka totoŽnost' jeho zákonného zástupcu, ktoý predkladá doklad, z ktorého je
zrejmé jeho oprávnenie na zastupovanie, ako aj rodný list maloletého Klienta (doklad
zodpovedajúci rodnému listu, ak sa maloletý Klient narodil mimo Územia Slovenskej
republiky) alebo výpis z knihy narodených alebo ak je zástupca určený rozhodnutĺm sÚdu
pĺsomné vyhlásenie o rozsahu, v akom je za maloletého oprávnený konat' (rozhodnutie
sÚdu).

12.Za doklad totoŽnosti sa na úcely preukazovania totoŽnosti pri Bankovom obchode, povaŽuje
najmä: občiansky preukaz, cestovný pas, doklad o povolenĺ na pobyt pre cudzinca alebo
doklad totoŽnosti občanov členských štátov EurÓpskych spoločenstiev (Euripskej Únie)
podl'a uváŽenia Banky. Banka je oprávnená, v ňou stanovených prípadoch, Žiadat'od Klienta
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doplňujúci doklad totoŽnosti' Klient súhlasí s tým, aby si Banka vyhotovila fotokipiu dokladu
totoŽnosti, ktorý jej Klient predloŽil a túto fotokÓpiu uchovala v rámci informácií o Klientovi.
Dostatočnost' a dôveryhodnost' listín predkladaných Klientom s cieľom preukázat' jeho
totoŽnost' a nĺm uvádzané skutočnosti je Banka oprávnená posÚdit' podl'a vlastného
uváŽenia. Pokial'Banka nebude schopná na základe predloŽených dokladov Klienta riadne
identifikovat', je oprávnená uzatvorenie Bankového obchodu odmietnut'. Banka v takomto
prĺpade nenesie zodpovednosť za škodu, či ujmu, ktorá Klientovi v tejto sÚvislosti vznikla.

'ĺ3.ZdÔvodu preukázania daňovej rezidencie je Klient povinný predlożit' Banke potvrdenie
o svojom daňovom domicile, vystavenom daňovým orgánom štátu, v ktorom má Klient svoje
sídlo alebo bydlisko.

článok 5
lnformaěné povinnosti Klienta

1. Klient je povinný preukázat' svoju totoŽnost' alebo poskýnút' Banke doklad o svojom zalożení
a právnej existencii (doklad preukazujÚci právnu subjektivitu, ktorého aktuálnost' je Banka
oprávnená určit'), pri uzavretí akéhokol'vek Bankového obchodu a kedykol'vek' ked'ho Banka
o to počas trvania záväzkového vzt'ahu poŽiada. Doklady, ktoými Klient podl'a bodu 13
clánku 4 týchto VoP preukazuje Banke svoju totoŽnost' resp. svoje založenie a právnu
existenciu a oprávnenie konat' je povinný predloŽit' formou originálu alebo v Úradne overenej
kópii' Banka má právo poŽadovat' odpisy listín a podpisy na listinách Úradne osvedčené
v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov.

2. Klient, ktorý je zapísaný do obchodného registra, je povinný bez zbytočného odkladu po
akýchkol'vek zmenách skutočností, ktoré sÚ predmetom zápisu do obchodného registra
uskutočnit' Úkony smerujúce k zosÚladeniu zápisu v obchodnom registri so skutočným
právnym stavom a predloŽit' Banke aktuálny uýpis z obchodného registra, ihned' po zápise
poŽadovaných zmien do obchodného registra. Toto ustanovenie sa primerane pouŽije na
zmeny týkajúce sa zápisov v Živnostenskom registri alebo v inom zákonom určenom registri.

3. Klient je povinný bez zbytočného odkladu oznámit' Banke akékol'vek zmeny Údajov, ktoré
Banke odovzdal v súvislosti s Bankovými obchodmi vykonávanými medzi Bankou a Klientom
a predloŽit' Banke doklady preukazujúce, podl'a uváŽenia Banky, dostatočnou mierou tieto
zmeny a d'alšie informácie, ktoré môŽe Banka v tejto súvislosti primerane poŽadovat'.
Klientom preukázané zmeny sa stávajú voči Banke Úcinné a záväzné pracovným dňom
nasledujÚcim po dni doručenia príslušného oznámenia Banke; vo výnimočných prĺpadoch je
Banka oprávnená súhlasit's tým, aby účinnost'prísluŠného oznámenia nastala uŽ okamihom
jeho doručenia. Banka nie je povinná akceptovat'akékoľvek oznámenie Klienta, ktoré, podl'a
vlastného uváżenia Banky, nie je doloŽené dostatocne preukázatel'nými dokladmi a
doplnené o Bankou poŽadované údaje.

4. Klient je povinný oznámit' Banke bez zbytočného odkladu všetky skutočnosti, ktoré môŽu
mat' za následok zneużitie nakladania s peňaŽnými prostriedkami na úěte, alebo ktoré by
mohli spôsobit' ujmu alebo bezdÔvodné obohatenie Klienta, Banky alebo tretej osoby (napr.
strata dokladu totoŽnosti ).

5. Klient je povinný pri uzavretĺ Bankového obchodu, ako aj počas trvania záväzkového vzt'ahu
písomne oznámit' Banke skutočnosti, ktoré by spÔsobili, Že by bol povaŽovaný za osobu,
ktorá má k Banke osobitný vzt'ah podl'a platných všeobecne záväzných právnych predpisov.

6. Klient je povinný poskýnút' Banke všetky potrebné informácie a dokumenty, ktoré mÔŽe
Banka poŽadovat' v rámci plnenia povinnosti podl'a platných všeobecne záväzných právnych
predpisov týkajÚcich sa ochrany pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a financovaním
terorizmu a všeobecne zäväzných právnych predpisov o vykonávaní medzinárodných
sankcií. V opačnom prípade je Banka oprávnená odmietnut' uzatvorenie Bankového
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obchodu, ukončit' Bankoý obchod alebo odmietnut' vykonanie konkrétneho Bankového
obchodu vzmysle $'ĺ5 Zákona o ochrane pred legalizáciou prĺjmov z trestnej činnosti a
financovanĺm terorizmu.

7. V súvislosti s plnením informačnej povinnosti je Klient povinný poskýnÚt' Banke sÚčinnost'
a vykonat' opatrenia, ktoré Banka odÔvodnene povaŽuje za potrebné vykonat' vzhl'adom na
overenie skutočností, o ktoých sa dozvedela od Klienta alebo tretích osÔb.

8. Banka nezodpovedá za żiadne straty alebo škody, ktoré by mohli Klientovi vzniknút'
nesplnenĺm alebo oneskoreným splnením jeho povinnostĺ podl'a tohto článku VoP.

cIánok 6
Bankové tajomstvo, Dôverné informácie a ochrana osobných údajov

1. Na účely zist'ovania, preverenia a kontroly identifikácie Klientov a ich zástupcov, na Účely
uzatvárania a vykonávania Bankových obchodov s Klientmi a na d'alšie Úěely uvedené v
Zákone o bankách Banka získava a spracúva osobné údaje Klienta a jeho zástupcov v
rozsahu a spÔsobom stanovenom v Zákone o bankách, pričom Klient a jeho zástupcovia sÚ
povinní Banke na jej Žiadost' poskytnÚt' údaje v rozsahu stanovenom v $ 93a Zákona o
bankách v platnom znení. Banka je povinná ajbez sÚhlasu Klienta sprístupnit'a poskýovat'
na spracÚvanie osobné údaje Klienta iným osobám určeným Zákonom o bankách alebo
osobitným zákonom, a to za podmienok v nich určených. Neposkytnutie osobných údajov,
na ktoých poskýnutie je Klient povinný, alebo nesplnenie ostatných poŽiadaviek a
podmienok na uzavretie alebo vykonanie Bankového obchodu, ktoré sú ustanovené
všeobecne záväznými predpismi, alebo dohodnuté Bankou, môŽu mat' negatĺvny Účinok na
uzatvorenie Bankového obchodu Bankou.

2. Podpisom Zmluvy Klient dáva výslovný súhlas, Že Banka je oprávnená poskýnÚt' Dôverné
informácie:
a) ktorémukol'vek členovĺ Skupiny banky najmä na Účely sÚvisiace s podnikatel'skou

činnost'ou Banky alebo člena Skupiny banky napr. na posÚdenie riadenia rizika a
obozretného podnikania Banky, uýkaznĺctva v rámci Skupiny banky, zdokumentovania
ěinnosti Banky, a to v rozsahu k dosiahnutiu Účelu spracúvania,

b) tretím subjektom za Účelom poskýnutia poŽadovaného Bankového obchodu Bankou
alebo vyuŽívania doplnkových sluŽieb ponúkaných Bankou avšak poskýujúcich tretĺm
subjektom (najmä osoby zabezpecujúce Platobné operácie, vydávajÚce Platobné karty,
poskytujúce poistenĺe a pod.)'

c) poskytovatel'ovi sluŽieb, s ktorým má Banka uzatvorený zmluvný vzt'ah na zabezpečenie
činností slúŽiacich na podporu výkonu bankových činností alebo, s ktoným Banka
spolupracuje pri výkone bankových činnostĺ, vrátane poskýovatel'a sluŽieb mimo územia
Slovenskej republiky, (ako napr.: kartové spoločnosti azdruženia, poist'ovne, osoby
spolupracujúce s Bankou na základe dohody o dočasnom pridelení podl'a Zákonníka
práce, obchodníci prijímajÚci platobné karty, subjekty, ktoré pre Banku zabezpečujú
platobné sluŽby a zúčtovania, subjekty, ktoré pre Banku zabezpeč,ujÚ vydávanie
elektronických platobných prostriedkov, správcovia informaěných systémov Banky,
správcovia registratúrnych záznamov Banky, sprostredkovatelia a obchodnĺ zástupcovia
Banky a pod.), a to na úěely výkonu alebo zabezpećenia výkonu činností slúŽiacich na
podporu výkonu bankových činností. Ak predmetom sluŽby bude spracovanie osobných
Údajov, bude Bankou poverený subjekt Klientovi oznámený oznamom Uverejneným
v obchodných priestoroch a/alebo na internetovej stránke Banky, ak Banka neuskutočnĺ
oznámenie iným vhodným spôsobom. osobné Údaje budú spracÚvané v rozsahu a za
podmienok dojednaných s poskytovatel'om sluŽieb v písomnej zmluve v súlade s s 8
Zákona o ochrane osobných Údajov alebo v písomnom poverenĺ,
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d) tretím subjektom za účelom ochrany a domáhania sa práv Banky z Bankového obchodu
mimosÚdnou alebo súdnou cestou, alebo postúpenia splatnej pohl'adávky Banky a jej
príslušenstva, vrátane sprístupnenia DÔverných informácií v sÚvislosti s rokovaniami
týkajÚcich sa takýchto poverení alebo uzatvorenia zmluvy,

e) subjektu, ktorý vedie register záložných práv a jej členom a/alebo orgánu štátnej správy,
ktoný vedie osobitný register a/alebo orgánu štátnej správy na úseku katastra
nehnutel'ností,

f) Národnej banke Slovenska a Ministerstvu financiĺ Slovenskej republiky o záleŽitostiach
týkajÚcich sa hypotekárneho úveru v zmysle Zákona o bankách a všeobecne záväzných
právnych predpisov,

g) Národnej banke Slovenska, Ministerstvu financiĺ Slovenskej republiky, Slovenskému
štatistickému úradu alebo inému subjektu práva v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov,

h) subjektom, s ktoými Banka konzultuje obchodný prípad, resp. si výiada k nemu ich
pĺsomné stanovisko (napr.: svojim audĺtorom, externým právnym poradcom,
tlmočnĺkom), pokial'to Banka povaŽuje za potrebné,

i) draŽobníkovi, ktorému podala návrh na vykonanie drażby na účely vykonania drażby, a
j) Ceskej národnej banke, ostatným bankám, pobočkám zahraničných bánk, ktoré na

Území Slovenskej republiky vykonávajÚ bankové činnosti na základe platného
bankového povolenia a/alebo zahraničným bankám, a to na Účely výmeny informácií
podl'a Zákona o bankách a/alebo na Účel ochrany pred prĺpadnými škodami a/alebo
stratami vyplývajúcimi z podozrivých alebo podvodných konaní Klientov a/alebo
neobvyklých obchodných operácií a/alebo konanĺ a transakciĺ podozrivých z
financovania terorizmu v zmysle Zákona o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej
činnosti a financovaním terorizmu.

3.' Podpisom Zmluvy Klient dáva výslovný súhlas, Že Banka je oprávnená spracovávat'osobné
údaje v rozsahu titul, meno, priezvisko, adresa, e-mailová adresa a tel. ěĺslo na Účely
vykonávania marketingu, vrátane priameho marketingu alebo marketingového prieskumu
Banky alebo člena Skupiny banky, najmä, no nielen na ponúkanie Bankouých obchodov
alebo Bankových produktov, prieskumy súvisiace s poskytovanými Bankouými obchodmi
alebo Bankovými produktmi a poskytnÚt'tĺeto osobné údaje, a to vrátane informácie, Že ide
o Klienta Banky, subjektom, ktoré vykonávajú marketing, vrátane priameho marketingu alebo
marketingového prieskumu pre Banku alebo člena Skupiny banky na uvedené Účely a v
uvedenom rozsahu' Klient dáva výslovný súhlas, Že Banka je oprávnená, na Účely
vykonávania marketingu, vrátane priameho marketingu Banky alebo člena Skupiny banky,
najmä, no nielen, na ponúkanie Bankových obchodov alebo Bankových produktov a s nimi
súvisiacich sluŽieb, Klientovi zasielat'telefonické, faxové, e-mailové správy, krátke textové
správy (sMs) a/alebo vyuŽit' automatický telefónny volací systém a/alebo vyuŽit' iné
prostriedky dial'kovej komunikácie umoŽňujÚce Banke individuálnu komunikáciu s Klientom.
Banka je oprávnená na uvedené účely pouŽit'teleÍónne číslo poskytnuté Klientom.

4. Klient je zodpovedný za správnost' a pravdivost' osobných Údajov, ktoré poskýol Banke v
rozsahu určenom v Zákone o bankách a vyŽadovanom pri jednotlivých Bankových
obchodoch za účelom jednoznačnej identifikácie Klienta.

5. Klient súhlasĺ so spracovanĺm poskytnutých osobných údajov v informačných systémoch
Banky a s ich poskytovaním na spracovanie do informačného systému v rozsahu
nevyhnutnom pre naplnenie konkrétneho účelu spracovania podl'a bodu 2 tohto článku
subjektom uvedeným v bode 2 tohto článku a to aj v prípade cezhraničného toku informácií
do krajín, ktoré zaručujú primeranÚ Úroveň ochrany v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov. Klient zároveň sÚhlasí s tým, aby Banka nĺm poskýnuté osobné údaje
sprístupnila prĺjemcovi platby pri vykonávaní platobných sluŽieb a zúčtovania podl'a
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osobitného predpisu ako aj tretej osobe, ak sú tieto osobné údaje sÚčast'ou v Banke
uloŽených informácií a dokladov týkajúcich sa tejto tretej osoby.

6. Klient sÚhlasí so sprĺstupnenĺm a poskýnutím všetkých Údajov o Úveroch a bankových
zárukách poskýnutých Klientovi, údajov o pohl'adávkach a ich zabezpečenĺ, ktoré má voči
nemu Banka z poskytnutých úverov a záruk, Údajov o splácanĺ svojich záväzkov a Údajov o
svojej bonite a dÔveryhodnosti z hl'adiska splácania svojich záväzkov, a to vrátane Údajov
zĺskaných Bankou v priebehu rokovania o uzavretí Bankového obchodu, ktoré podliehajÚ
ochrane Bankového tajomstva, a to: podniku pomocných bankových sluŽieb, ktorý je
prevádzkovateľom spoločného registra bankouých informáciĺ podl'a Zákona o bankách,
subjektom povereným spracÚvaním osobných Údajov v spoločnom registri bankových
informácií za podmienok ustanovených osobitným zákonom, ako aj bankám a pobočkám
zahraničných bánk v zmysle Zákona o bankách azákona o Národnej banke Slovenska.

7. Klient súhlasĺ s tým, aby Sociálna poist'ovňa so sĺdlom Ul.29.augusta 8 a 10' 813 63
Bratislava (d'alej len ,,Sociálna poist'ovňa") poskytla jeho osobné údaje v nasledovnom
rozsahu: čije zamestnaný, u akého zamestnávatel'a a na základe akého pracovnoprávneho
vzt'ahu, dobu trvania zamestnania a poistenia, výšku vymeriavacieho základu u všetkých
alebo jednotlivých zamestnávatel'ov a priemernÚ výšku vymeriavacieho základu, či je
poberateľom invalidného dÔchodku, Banke a Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., so sídlom
Malýtrh 2/A, Bratislava 8'ĺ'ĺ o8, lco 35 869 810, zapísanÚ v obchodnom registri okresného
súdu Bratislava l, oddiel Sro, vloŽka č.30071/B (ďalej len ''sBcB") a aby Banka poskytla
Sociálnej poist'ovni a SBCB osobné Údaje v uvedenom rozsahu za Účelom ich overovania v
súvislosti so vznikom a trvanĺm záväzkového vŻ'ahu Klienta s Bankou. SÚhlas sa udel'uje na
dobu do uplynutia 10 rokov od udelenia sÚhlasu; sÚhlas moŽno odvolat'iba v prĺpade
preukázaného porušenia podmienok spracúvania osobných údajov, za ktoých bol súhlas
udelený. Klient vyhlasuje, Že si je vedomý svojich práv dotknutej osoby v zmysle zákona o
ochrane osobných Údajov v znení neskoršĺch predpisov;

B. Súhlas Klienta podl'a bodu 5. tohto článku je počas doby stanovenej všeobecne záväznými
právnymi predpismi, najmenej však počas doby plnenia účelu spracovania osobných
Údajov, neodvolatel'ný. Klient má však právo tento súhlas odvolat' v prípade preukázania
skutočnosti, Že osobné údaje sú spracovávané v rozpore s týmito VoP.

9. Klient je oprávnený poskýnút' do informačného systému Banky osobné údaje tretej osoby
iba v prípade, że má písomný neodvolatel'ný súhlas tejto tretej osoby na poskýovanie a
spracovanie jej osobných Údajov Banke a subjektom uvedeným v bode 2 tohto článku. Ak
Klient poskytne Banke osobné Údaje tretej osoby bez pĺsomného sÚhlasu dotknutej tretej
osoby je povinný Banke nahradit' prípadnú škodu, ktorá by tým vznikla.

'ĺ0. Banka zachováva mlěanlivost'o Dôverných informáciách azabezpečuje ich bezpečnost'tým,
Že ich chráni pred zničením, stratou, poŠkodením, odcudzením alebo zneuŽitĺm. Za účelom
ich ochrany prijíma a kontroluje opatrenia zabezpečujúce najprísnejší štandard ochrany.
Bezpečnost' a záväzok mlčanlivosti v uvedenom rozsahu pożaduje aj od osôb, ktoným boli
DÔverné informácie poskytnuté alebo sprístupnené v súlade s ýmto článkom VoP.

11 . Klient potvrdzuje, Že bol informovaný o svojich právach na Úseku ochrany práv dotknutých
osÔb vyplývajúcich zo zákona o ochrane osobných údajov. Klient, ako dotknutá osoba
v zmysle Zákona o ochrane osobných údajov bol poucený, v sÚlade s $ 28 Zákona
o ochrane osobných údajov, że má právo na základe písomnej Žiadosti od Banky ako
prevádzkovatel'a vyŽadovat':
a) potvrdenie, či sÚ alebo nie sÚ osobné údaje o ňom spracúvané;
b) vo všeobecne zrozumitel'nej forme: informácie o stave spracÚvania svojich osobných

údajov v informačnom systéme v rozsahu $ 15 ods. 't pĺsm. a) aże) druhý a šiesty bod
Zákona o ochrane osobných Údajov; pri vydaní rozhodnutia podl'a $ 28 ods. 5 Zákona
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o ochrane osobných Údajov je oprávnený oboznámit' sa s postupom spracÚvania
a vyhodnocovania operácií;

c) vo všeobecne zrozumitel'nej forme presné informácie o zdroji, z ktorého boli získané jeho
osobné Údaje na spracúvanie;

d) vo všeobecne zrozumitel'nej forme zoznamjeho osobných Údajov, ktoré sú predmetom
spracúvania;

e) opravu alebo likvidáciu nesprávnych, neÚplných alebo neaktuálnych osobných údajov,
ktoré sú predmetom spracúvania;

f) likvidáciu osobných Údajov, ktoných Účel spracúvania sa skoncil; ak sÚ predmetom
spracúvania Úradné doklady obsahujÚce osobné údaje, môže požiadat'o ich vrátenie;

g) likvidáciu osobných údajov, ktoré sú predmetom spracÚvania, ak došlo k porušeniu
zákona;

h) blokovanie jeho osobných Údajov z dôvodu odvolania sÚhlasu pred uplynutím času jeho
platnosti, ak prevádzkovatel' spracÚva osobné Údaje na základe sÚhlasu dotknutej
osoby;

i) na základe bezplatnej písomnej Žiadosti má právo u prevádzkovatel'a namietat' voči: (i)
spracúvaniu jeho osobných údajov, o ktoných predpokladá, Že sú alebo budú
spracúvané na Účely priameho marketingu bez jeho súhlasu a ŽiadaÍ' ich likvidáciu' (ii)

voči vyuŽívaniu osobných údajov uvedených v $ 10 ods.3 písm. d) Zákona oochrane
osobných údajov na účely priameho marketingu v poštovom styku, alebo voči (iii)
poskýovaniu osobných údajov uvedených v $ 10 ods. 3 písm. d) Zákona oochrane
osobných Údajov na Účely priameho marketingu;

j) na základe bezplatnej písomnej Žiadosti alebo osobne, ak Vec neznesie odklad, má
právo u Banky ako prevádzkovatel'a kedykol'vek namietat':
1. namietat'voči spracÚvaniu osobných údajov v prípadoch $ 10 ods. 3 pĺsm. a), e), Í)

alebo g) Zákona o ochrane osobných údajov vyslovením oprávnených dÔvodov alebo
predloŽením dôkazov o neoprávnenom zasahovanÍ do jej práv a právom chránených
záujmov, ktoré sú alebo môŽu bý' v konkrétnom prípade takýmto spracúvanĺm
osobných Údajov poškodené; ak tomu nebránia zákonné dôvody a preukáŽe sa, Že
námietka dotknutej osoby je oprávnená, prevádzkovateľ je povinný osobné údaje'
ktoných spracúvanie dotknutá osoba namietala, bez zbýočného odkladu blokovat' a
zlikvidovat'ihned', ako to okolnosti dovolia

2. namietat' a nepodrobit'sa rozhodnutiu prevádzkovatel'a, ktoré by malo pre neho ňu
právne účinky alebo významný dosah, ak sa takéto rozhodnutie vydá výlučne na
základe úkonov automatizovaného spracúvania jeho osobných údajov. Klient ako
dotknutá osoba má právo Žiadat' prevádzkovatel'a o preskÚmanie vydaného
rozhodnutia metódou odlišnou od automatizovanej Íormy spracúvania, pričom
prevádzkovatel' je povinný żiadosti dotknutej osoby vyhoviet'a to tak, Že rozhodujúcu
Úlohu pri preskÚmaní rozhodnutia bude mat' oprávnená osoba; o spôsobe
preskÚmania a výsledku zistenia prevádzkovatel'informuje dotknutú osobu v lehote $
29 ods. 3Zákona o ochrane osobných údajov. Dotknutá osoba nemá toto právo iba v
prĺpade, ak to ustanovuje osobitný zákon, v ktorom sÚ upravené opatrenia na
zabezpeěenie oprávnených záujmov dotknutej osoby, alebo ak v rámci
predzmluvných vzt'ahov alebo poěas existencie zmluvných vzt'ahov prevádzkovatel'
vydal rozhodnutie, ktoým vyhovel poŽiadavke dotknutej osoby, alebo ak
prevádzkovatel' na základe zmluvy prijal iné primerané opatrenia na zabezpečenie
oprávnených záujmov dotknutej osoby;

k) pri podozrení, że jeho osobné údaje sa neoprávnene spracúvajú, môŽe podat' Uradu na
ochranu osobných údajov návrh na zač,atie konania o ochrane osobných Údajov.
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Druhá kapito!a
KoMUNlKÁclA KL|ENTA S BANKoU

článok 7
Komunikácia

1. Klient sÚhlasí s tým, aby Banka zaznamenávala, a to aj bez predchádzajúceho upozornenia,
akúkol'vek komunikáciu prebiehajúcu medzi Bankou a Klientom prostredníctvom
akýchkol'vek dostupných technických prostriedkov a archivovala všetky tieto záznamy, ako i

kópie všetkých informácii a dokumentov, ktoré Banka obdrŽí od Klienta alebo tretích osÔb.
Klient súhlasí s tým, Že Banka je oprávnená v prípade sporu pouŽit'tieto záznamy a kipie
ako dÔkazný prostriedok'

2. Banka je oprávnená poŽadovat' od Klienta aby boli Pokyny, ktoré neboli uskutočnené
písomne, potvrdené do troch Bankouých pracovných dní doručenĺm ich písomného originálu
Banke. Pokial' Klient toto potvrdenie v uvedenej lehote nevykoná, nie je Banka povinná
takýto Pokyn akceptovat'. Ak však tak Banka vykonala, nie je zodpovedná za škodu, ktorá
vznikne jej postupom na základe takto nepotvrdeného Pokynu. Klient uhradí Banke
akÚkoľvek škodu alebo náklady, ktoré vzniknú Banke v dÔsledku uskutočnenia Pokynu.

3. Klient dáva Banke výslovný sÚhlas, aby v stivislosti s poskýovanými sluŽbami a produktmi
zasielala Klientovi krátke textové správy (SMs)' obsahom ktorých môŽu byt' informácie,
výzvy alebo upozornenia. Banka je oprávnená zasielat'SMS na telefÓnne ěĺslo poskýnuté
Klientom, prípadne na iné telefónne čísla Klienta.

Glánok 8
Pokyny Klienta Banke

1. Banka prijĺma Pokyny Klienta, oprávnenej osoby alebo inej osoby, ktorá je podl'a platného
všeobecne záväzného právneho predpisu oprávnená na podanie takéhoto Pokynu, ak nemá
pochybnost' o ich totoŽnosti.

2. Klient je povinný zabezpečit', aby Pokyn odovzdávaný Banke bol:
a) určitý' zrozumitel'ný, správny, presný a Úplný'
b) doručený Banke,
c) podpísaný v súlade s Podpisovým vzorom uloŽeným v Banke, ak sa Banka a Klient

nedohodnú inak,
d) v súlade s vnÚtornými predpismi Banky, ktoré Uverejňuje, a prĺslušnými platnými

všeobecne záväznými právnym i predpismi
e) nebol v rozpore so zásadami poctivého obchodného styku alebo dobými mravmi.

3. Banka neoveruje správnost', presnost'ani Úplnost'údajov, ktoré Klient uviedol v Pokyne.
4. Banka neskÚma oprávnenost' Pokynov zadaných a potvrdených identifikačnými kÓdmi

Klienta; takto zadaný Pokyn je neodvolatel'ný.
5. Banka vykonáva Pokyny v primeraných lehotách podl'a ich charakteru a zloŽitosti, v súlade s

prĺslušnou obchodnou praxou a platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. Banka
je oprávnená stanovit' odchylne podmienky pri doručení a realizácii Pokynov pred koncom
kalendárneho roku. lnformáciu o týchto odchylných podmienkach Banka Uverejňuje.

6. Banka nezodpovedá za dÔsledky vykonania Pokynu a za prípadné škody' ktoré vznikli v
dôsledku vykonania Pokynu. Banka d'alej nezodpovedá za škody spôsobené napodobením
podpisu Klienta, resp. zástupcu Klienta a za škody vzniknuté z nesprávne alebo neÚplne
vyplnených, sfalšovaných alebo pozmenených dokladov. Klient uhradí Banke akÚkol'vek
škodu alebo náklady, vrátane nákladov za právnu pomoc, ktoré môŽu vzniknút' Banke v
dÔsledku vykonania Pokynu.
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7. Banka je oprávnená, výlučne podl'a vlastného uváŽenia, odmietnut' vykonanie akéhokol'vek
Pokynu, ktoý nespÍňa podmienky týchto VoP.

8. Banka je oprávnená odmietnut' vykonanie Pokynu, ak nastanÚ prípady nevyjasnenosti
právnych vzt'ahov, ak má pochybnosti, či je osoba, ktorá Pokyn podáva skutočne na to
oprávnená, a to až do doby, kým Banke bolo takéto oprávnenie uspokojivo preukázané; to
obdobne platí v prĺpade Ąavných rozporov v záujmoch oprávnených osôb.

9. Banke je moŽné doručit' Pokyn len v Bankoý pracovný deň, počas pokladničných hodĺn
príslušného obchodného miesta s výnimkou Pokynov doručovaných vo forme technických
nosičov a prenosov dát (napr. prostredníctvom elektronického bankovníctva). V prípade, Že
Banka príjme akýkol'vek Pokyn po určenom Cut-off time, má sa za to, Že Pokyn bol doručený
v nasledujúci Bankouý pracovný deň.

10. Banka je oprávnená z dÔvodov hodných osobitného zĺetel'a obmedzit' alebo prerušit' na
potrebnú dobu svoju prevádzku. lnformácie o obmedzenĺ alebo prerušení prevádzky Banka
Uverejňuje' 

clánok 9
odstraňovanie chýb v komunikácii

1. Pokial'Banka zistí, Že došlo k chybe v akomkol'vek potvrdení, výpise z Účtu alebo v inej
listine, ktorú Banka doručila Klientovi, bez zbýočného odkladu o tom Klienta upovedomí.

2. Klient sa zaväzuje, po prijatí kontrolovat' potvrdenia, výpisy z Účtu, oznámenia a iné listiny,
ktoré mu Banka doručila. Klient je d'alej povinný overit', či všetky Pokyny, ktoré bolĺ udelené
Klientom alebo v jeho mene, Banka riadne uskutočnila. Ak Klient zistí, Že došlo k akejkol'vek
chybe, bez zbytocného odkladu o tom Banku upovedomí. Banka je povinná odstránit' takto
zistené chyby bez zbytočného odkladu, ak tomu nebráni iná skutočnost'.

3. lnformácie obsiahnuté v akomkol'vek potvrdenĺ, uýpise z Účtu, oznámení alebo inej listine
zaslanej Bankou Klientovi, sa budú povaŽovat' za prijaté, potvrdené a schválené Klientom v
prípade, ak Klient písomne neoznámi Banke, Že nesÚhlasí s ich obsahom v lehote štrnást'
(14) kalendárnych dní od ich doručenia Klientovi,, pokial'osobitný zákon neustanovuje dlhšiu
lehotu.

článok 10
oznamovanie a doruěovanie

1. Písomnostĺ medzi Bankou a Klientom sa doručujú osobne, kuriérom, poštou alebo
elektronickými komunikačnými médiami (fax, e-mail alebo iné elektronické médium).osobne
predkladá Klient Banke písomnosti v určených priestoroch obchodných miest V

pokladničných hodinách obchodného miesta.
2. Písomnosti doručované osobne (preberané Klientom) alebo doručené kuriérom sa povaŽujú

za doručené ich odovzdanĺm. V prípade, ak adresát odmietne prevziat' dorucovanÚ
písomnost', povaŽuje sa písomnost' za doručenÚ dňom jej odmietnutia, potvrdeného
zamestnancom Banky alebo doručovateľom'

3. Písomnost'doruěovaná Klientovi, ktoý nie je Spotrebitel'om
a) elektronickými komunikačnými médiami sa povaŽuje za doručenÚ okamihom vytlačenia

správy o jej odoslaní (fax) alebo okamihom prijatia správy o jej doručení (e-mail); ak
prevádzkovatel' prijímatel'a správy zaslanej e-mailom takéto potvrdenie nevydáva,
povażuje sa písomnost'za doručenú okamihom odoslania správy'

b) poštou obyčajnou zásielkou sa povaŽuje za doručenÚ v tuzemsku tretí deň po jej

odoslaní a v cudzine siedmy deň po jej odoslaní
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c) poštou doporučenou zásielkou sa povaŽuje za doručenú tretĺ deň po jej odoslaní ak
nebola vrátená; ak bola pĺsomnost' vrátená, pokladá sa za doručenÚ dňom, keď ju pošta
vráti Banke.

4. Pĺsomnosti doručované Klientovi _ Spotrebitel'ovi
a) elektronickými komunikačnými médiami sa povaŽuj(l za doručené okamihom prijatia

správy o jej doručení (e-mail),
b) poštou môŽu mat' formu obyčajnej alebo doporučenej zásielky. Ak nebol adresát

doporučenej zásielky zastihnutý, písomnosti sa povaŽujú za doručené, ak ich prevezme
iná dospelá osoba bývajÚca v tom istom byte alebo v tom istom dome. Ak nemoŽno ani
takto doručit' a adresát si pĺsomnost' uloŽenú na pošte nevyzdvihne, písomnost' sa
považuje za doručenú dňom, ked' bola Banke vrátená, i ked' sa adresát o tom
nedozvedel.

5. Klient sa zaväzuje oznámit' Banke adresu, číslo telefÓnu, čĺslo faxu a elektronickÚ adresu
(napr. e-mail), prostrednĺctvom ktoých bude Banka s Klientom komunikovat' a bez
zbýočného odkladu informovat' Banku o akejkol'vek zmene týchto údajov. V prípade, Že
Klient tieto informácie Banke neoznámi, povaŽuje sa doručenie a oznámenie vykonané na
poslednÚ Banke známu adresu, prípadne na posledné známe číslo telefonu, číslo faxu alebo
elektronickú adresu (napr. e-mail), za riadne vykonané.

6. Nedoručenie očakávaných písomností akéhokol'vek druhu, hlavne písomnostĺ
dokumentujúcich realizáciu Platobných prĺkazov a prijatie peňaŽných súm, oznámi Klient bez
zbytočného odkladu Banke, a to po uplynutĺ lehoty, v ktorej by malo byt'oznámenie poštou
doručené. Banka nezodpovedá za prípadné škody' vzniknuté nedoručením písomnosti z
dÔvodov, ktoré Banka nespôsobila.

Clánok 11
Poplatky, odmeny, náklady

1 . Za slużby poskytované Bankou je Klient povĺnný platit' Banke Poplatky. '

2. Ak nie je medzi Klientom a Bankou dohodnuté ĺnak, sÚ Poplatky splatné ku dňu uvedenému
v Cenníku a pokial' Cennĺk taký Údaj neobsahuje, tak sÚ splatné v deň, kedy je
spoplatňovaný Úkon vykonaný. Pohl'adávky Banky zodpovedajÚce Poplatkom sÚ splatné k
uvedenému dátumu a Banka je oprávnená odpĺsat' sumu z ktoréhokol'vet Účtu a/alebo
Vkladnej kniŽky Klienta a započítat' ju proti pohl'adávkam Klienta voči Banke. V prípade' Že
zostatok na Učte a/alebo Vkladnej kniŽky Klienta nepostačuje na úhradu splatných
Poplatkov, zÚčtuje Banka uvedené sumy na t'archu Učtu' Pokial' nie je dohodnuté inak, je
Klient povinný zostatok Pohl'adávky banky bez zbytočného odkladu vyrovnat'.

3. Banka je oprávnená Cennĺk menit' a/alebo dopíňat', a to z dÔvodu zmien obchodnej politiky
Banky alebo nadväzne na vývoj právneho prostredia alebo na základe zmien na peňaŽnom
a kapitálovom trhu alebo na základe zmien na bankovom trhu. Zmenu Cenníka Banka spolu
s uvedenĺm jej Účinnosti Uverejňuje vo svojich obchodných priestoroch a na svojej
internetovej stránke alebo iným vhodným spÔsobom dohodnuým s Klientom. Uverejnenie
Banka zabezpeći v lehote:
a) najmenej 15 dní pred nadobudnutĺm účinnosti zmeny pre Klienta, ktoý nie je

Spotrebitel'om podl'a Zákona o platobných sluŽbách a
b) najneskôr dva (2) mesiace pred nadobudnutím Účinnosti zmeny pre Klienta

Spotrebitel'a. Klient - Spotrebitel' je oprávnený odstÚpit' od Zmluvy, pĺsomné odstúpenie
od Zmluvy musí bý' Banke doručené osobne alebo vo forme doporučenej listovej
zásielky najneskÔr v deň predchádzajÚci dňu nadobudnutia účinnosti zmeny Cenníka. Ak
Klient - Spotrebitel' od Zmluvy neodstÚpi v lehote uvedenej v predchádzajÚcej vete, má
sa za to, Že s príslušnou zmenou Cenníka súhlasía je ňou viazaný. Zmluvné strany si po
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odstÚpenĺod Zmluvy nebudÚ vracat'plnenia poskytnuté do odstÚpenia od Zmluvy. Banka
i Klient - Spotrebitel' sú povinní splatit' druhej zmluvnej strane všetky nesplatené
pohl'adávky, ktoré vznikli do odstúpenia od Zmluvy. V prípade, ak tieto vzájomné
pohl'adávky azáväzky nebudÚ splatené ku dňu nadobudnutia účinnosti odstÚpenia od
Zmluvy, odstÚpenĺm od Zmluvy nezanikajú. Banka a Klient - Spotrebiteľ sa dohodli, Že
do momentu riadneho splnenia všetkých pohl'adávok a záväzkov uvedených
v predchádzajÚcej vete tohto bodu platia ustanovenia týchto VoP bez ohl'adu na platnost'
a účinnost'Zmluvy.

4. Banka je oprávnená podl'a vlastnej úvahy rozdelit' Cennĺk na viacero samostatných častí,
najmä (bez obmedzenia) čast'pre fyzické osoby nepodnikatel'ov (občania a privátni klienti) a
čast' pre ýzické osoby podnikatel'ov (podnikatelia) a právnické osoby (firmy)' pričom na
każdu takúto čast', ako aj na všetky časti spoločne sa hl'adí ako na jednotný Cenník.

5. Klient sa zaväzuje bez zbýočného odkladu na poŽiadanie Banky uhradit' Banke všetky
škody a Účelne vynaloŽené náklady, vrátane nákladov na právne zastupovanie Banky, ktoré
vzniknÚ Banke v súvislosti:
a) s porušenĺm zmluvnej povinnosti Klienta voči Banke alebo s riešením sporov medzi

Bankou a Klientom, najmä v sÚvislosti s vymáhanĺm splatných Pohl'adávok banky voči
Klientovi (vrátane súdnych a správnych poplatkov a ďalšĺch nákladov spojených so
súdnym či mimosúdnym vymáhanĺm Pohl'adávok banky), alebo

b) so súdnym alebo mimosÚdnym konaním, ktorého sa Banka zúčastnĺ v súvislosti so
súdnym konanĺm alebo sporom medzi Klientom a tretími osobami.

6. Ak Banka zistí, że porušením zmluvnej povinnosti Klienta voči Banke hrozí alebo vzniká
Banke Škoda, Banka je povinná vynaloŽit' primerané úsilie, ktoré moŽno od nej spravodlivo
poŽadovat', aby škoda bola odvrátená alebo minimalizovaná.

7. Klient - Spotrebitel' je povinný uhradit' Banke náklady na notárske, sÚdne a správne
poplatky, náklady na sluŽby znalcov, prekladatel'ov a tlmočnĺkov, ktoré súvisia s Bankouim
obchodom.

8. okrem Poplatkov je Klient, ktoý nie je Spotrebitel'om podl'a osobitného právneho predpisu,
povinný bez zbýočného odkladu uhradit' Banke všetky náklady a uýdavky, ktoré Banke
vzniknÚ v sÚvislosti s uzatvorením, zmenami a ukončenim záväzkového vzt'ahu s Klientom,
ako aj s navrhovaným vzt'ahom najmä sÚdne, správne, notárske a iné Poplatky a náklady na
listiny a dokumenty, náklady na sluŽby znalcov, daňových a ekonomických poradcov,
prekladatel'ov, tlmočníkov, náklady na právne sluŽby.

9. Klient sa zaväzuje bez zbýočného odkladu, na poŽiadanie Banky, uhradit' Banke sumu
zvýšených odôvodnených nákladov v súvislosti s uzavretím, či plnením zmluvy alebo v
sÚvislosti s financovanim záväzkov Banky vyplývajúcich z tejto zmluvy, ktoré vznikli v
dÔsledku zmeny alebo prijatia nového právneho predpisu záväzného pre Banku, ktorý sa
vzt'ahuje na Bankový obchod alebo na Banku všeobecne a/alebo zmeny vo výklade
právneho predpisu a/alebo zmeny situácie na trhu, pokial'taká zmena alebo prijatie nového
právneho predpisu zäväzného pre Banku, zmena jeho výkladu alebo zmena trhu nastala po
uzavretĺ príslušnejzmluvy medzi Klientom a Bankou.

10. Klient je povinný uhradit'Banke d'alšie Poplatky a náklady, ktoré Banke vznikli v sÚvislosti s
vykonávaním prevodov podl'a osobitného predpisu najmä tým, Že:
a) Klient ako pĺikazca neuviedol čĺslo Účtu v Štruktúre poŽadovanej Bankou,

sprostredkujÚcou inštitúciou podl'a osobitného predpisu alebo vykonávajÚcou inštitÚciou
podl'a osobitného predpisu alebo v štruktÚre určenej osobitným predpisom,

b) Klient alebo iná osoba zÚčastnená ako prĺkazca alebo príjemca podl'a osobitného
predpisu na prevode, pri ktorom je Klient prĺkazcom alebo príjemcom podl'a osobitného
predpisu uviedli v Platobnom príkaze alebo Prevodnom prĺkaze údaje, ktoré spÔsobili
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zvýšenie nákladov Banky, sprostredkujÚcej inštitúcie podl'a osobitného predpisu alebo
vykonávajÚcej inštitÚcie podl'a osobitného predpisu na vykonanie prevodu.

1 1. Náklady uvedené bodoch 7 aŽ 9 tohto článku musia byt' primerané, odôvodnené a účelne
vynaloŽené.

Tretia kapitola
ZABEZPECEN|E ZÁVAzKov

článok í2
Právo Banky na zabezpeěenie pohľadávok Banky voěi Klientovi

1. Banka má kedykol'vek právo poŽiadat' Klienta, aby Banke poskýol primerané Zabezpečenie,
či uŻ spoločne so Zabezpečenĺm existujÚcim alebo za účelom Zabezpečenia skôr
nezabezpečeného záväzku, v rozsahu podl'a vlastného uváŽenia Banky nevyhnutnom na
Zabezpeč,enie splatenia všetkých nesplatených záväzkov Klienta voči Banke, i ked' sÚ tieto
záväzky obmedzené čo do podmienok alebo časovo, alebo ešte nenadobudli splatnost'.

2. Banka má voči Klientovi právo na poskýnutie alebo primerané doplnenie Zabezpečenia
všetkých alebo akéhokol'vek záväzku Klienta voči Banke, i pokial' je tento záväzok
podmienený, termĺnovaný alebo nie je ešte splatný. Klient je na poŽiadanie Bankou povinný
Banke poskytnÚt' alebo doplnit' Zabezpečenie, prÍpadne obstarat' poskytnutie alebo
doplnenie Zabezpečenia svojich záväzkov voči Banke vo výške, forme a spÔsobom určeným
Bankou tak, aby takéto Zabezpeć,enie vzniklo platne v súlade s právnym poriadkom
Slovenskej republiky.

3. Akékol'vek zábezpeky poskýnuté Klientom v prospech Banky za účelom Zabezpečenia
akejkol'vek Pohl'adávky banky voči Klientovi sa povaŽujú za Zabezpećenie (bez ohl'adu na
d'alšie dojednania) všetkých a akejkoľvek Pohl'adávky banky voči Klientovi' ktoý takÚto
zábezpeku poskýol, bez ohl'adu nato, či sú tieto pohl'adávky splatné, premlěané, budÚce,
resp. pohl'adávky, ktoré nemoŽno uplatnit' v sÚdnom alebo inom konaní (vrátane a bez
obmedzenia na Pohľadávky banky, ktoré vzniknÚ ako následok neplatnosti alebo
neexistencie akéhokol'vek zmluvného alebo iného vzt'ahu medzi Bankou a Klientom, ako aj
Pohl'adávok banky podl'a bodu 2 tohto článku.

4. Banka má právo rozhodnút', čia ktoré zoZabezpečenĺ bude akceptovat'.

článok í3
Povinnosti Klienta pri zriad'ovaní zabezpečenĺ

1. Klient sa zaväzuje poskytnút'Zabezpečenie vo Íorme, kvalite a hodnote stanovenej Bankou.
Pokial' nie je s Bankou písomne dohodnuté inak, Klient sa zaväzuje, Že Banke poskytne
Zabezpečenie minimálne rovnakého druhu a kvality, ako poskýol iným svojim veritel'om.

2' Klient je povinný na Žiadost' Banky bez zbytočného odkladu a na vlastné náklady obstarat'
odborný alebo znalecký posudok zálohu. Posudok musĺ bý'Vypracovaný osobou určenou
Bankou alebo Bankou dodatoěne schválenou.

3. osoba, ktorá poskytla Zabezpečenie, je povinná starat' sa o ochranu alebo zachovanie
Zabezpečenĺ a pokial' to povaha zálohu pripÚšt'a, je povinná záloh poistit' na všetky
poistitel'né riziká azabezpečit' trvanie poistenia po celú dobu trvania záväzkového vzt'ahu, ku
ktorému Banka Zabezpečenie poŽaduje, riadne a vcas platit'poistné. Poistitel'om môŽe byt'
len poist'ovňa akceptovaná Bankou. Klient je povinný, na poŽiadanie Banky, predloŽit'
potvrdenie o vinkulácii poistného plnenia v prospech Banky. Všetky sumy vyplateného
poistného plnenia pouŽije Banka na zníŽenie tých Pohl'adávok banky voči Klientovi, ktoré
boli zálohom zabezpečené (aj pokial' by neboli splatné), a to v prípade, ak Klient nedoplnĺ

Všeobecné obchodné podmienky účinné od 15'10.2014
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a s , pobočka zahraničnej banky, Šancova 1lA,813 33 Bratislava

20



Zabezpečenie, nahrádzajúce stratený, odcudzený alebo zničený záloh. Všetky sumy
prevyśujúce uspokojenie Pohl'adávky banky z poistného plnenia, vyplatĺ Banka Klientovi.

4. kli"ńt f povinný na vlastné náklady a s odbornou starostlivost'ou starať sa o záloh a

akékol'vek prumý z neho plynúce a zdržat'sa všetkého, čím by sa jeho hodnota zniŻovala-

Klient nie je opraunený bez predchádzajúceho pĺsomného súhlasu Banky previest' záloh

alebo výnosy z neho plynrice, vykonávať Úkony smerujúce k prevodu vlastnĺckych alebo

vecnycń práú na tretie ošoby, predovšetkým záloh prenajat' alebo uzavriét'vo vzt'ahu s nĺm

aryłóľver obchod. Klient je taktieŽ povinný zabezpečit', aby osoba, ktorá Zabezpečenie
poiLytl" alebo iná osoba, v ktorej moci sa predmet Zabezpečenia nachádza, vynaloŽila

napýssie úsilie k ochrane a zachovaniu predmetu Zabezpečenia a udrŽaniu jeho hodnoty.

5. xlleňt je povinný, bez zbytočného odkladu, Banku pĺsomne inÍormovať o zmene hodnoty

alebo ĺných zmenách zálôhu, ktoré by mohli nepriaznivo ovplyvnit' uspokojenie Banky pri

výkone jej práv a doplnit'Zabezpečenie na poŽiadanie Banky.
6. ńient jó iövinny viest' vo svojich záznamoch a dokladoch konkrétnu evidenciu o zálohu a

vhodne označiť každý záloh ták, aby bolo kaŽdému zrejmé, Že je predmetomZabezpecenia
Banky.

7. Kliení je povinný bez zbýoěného odkladu po poŽiadaní Bankou nahradit' Banke všetky a
akékolvek náklady a výdavky vynaloŽené Bankou v súvislosti so vznikom, odovzdaním,

správou a realizáđouZabezpečení, najmä, avšak bez obmedzenia, náklady na skladovanie,
d'ozor a poistenie, provĺzie za sprostredkovanie, nákladov, ktoré vznikajÚ pri vymáhanĺ

Pohl'adávok banky, a to aj od iných osôb ako Klient, vrátane nákladov súvisiacich so súdnym

. a exekučným konaním.
8. Banka je óprávnená aj v priestoroch sĺdla, prevádzky alebo bydliska Klienta preverit', ci je

Zabezpeć,eÁie ľonľaáavty banky dostatočné a či sa so zálohom zaobchádza
zodpovedajúcim spÔsooom, ei je dostatoöným spôsobom vyuŽívaný, zabezpećený a vhodne

označený v evidencii Klienta.
9. Banka je oprávnená, ak sa s Klientom nedohodne inak, poŽadovat' od Klienta vyhlásenie o

právnom závazku Klienta ako osoby povinnej voči Banke ako osobe oprávnenej vo forme

notárskej zápisnice ako exekučného titulu, za účelom priameho výkonu práv Banky zo
zmluvy o úvere.

10. Ak slúŽia ako Zabezpečenie pohl'adávky, je osoba, ktorá takéto Zabezpećenie poskýla,
povinná ich rladne a včas uplatňovat'. osoba, ktorá poskytla Banke Zabezpečenie, je

povinná Banku bez zbytočného odkladu informovat'o zmene hodnoty Zabezpečenia.
11.Żabezpečenie Pohl'adávky bankytrvá v pôvodnom rozsahu čo do jeho druhu a výšky aŽ do

Úplnéńo splatenia zabezpečovanej Pohl'adávky banky. Banka môŽe na Žiadost'Klienta alebo

ošouy, któĺá Zabezpečenie posrytla, uvol'nit' Zabezpeč,enie alebo jeho čast' aj pred úplným

splatenĺm Pohl'adávky banky, ak podl'a vlastného uváŽenia Banka povaŽuje toto

Zabezpeč,enie alebo jeho čast'za nadbýočné.
12' Zmluvu, ktorou bolo poskýn uté Zabezpečenie, nie je Klient oprávnený vypovedat'.

13. Ustanovenia právneňo poriadku Slovenskej republiky sÚvisiace so zabezpečením záväzkov

Banky voči Kiientovi, ktoré poskytujú Banke väčší rozsah oprávnení, nie sú ustanoveniami
tohto článku dotknuté.

clánok ĺ4
Výkon zabezpečenia Bankou a jeho spôsoby

1 . Ak Pohl'adávka banky, ktorá je zabezpečená jedným alebo viacerými Zabezpečeniami, nie je

riadne a věas splneńá, má Banka právo vykonat' ktorékol'vek z poskytnutých Zabezpečeni,
ak prĺslušná zmluva neustanovuje iný postup, a to aŽ do času, ked' bude zabezpečovaná

Pohl'adávka banky v celom rozsahu splatená.
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2. Banka má právo vykonat' Zabezpeč,enie akýmkol'vek vhodným spÔsobom, ktorý je v súlade s
príslušnými platnými všeobecne záväznými právnymi predpĺsmi, pričom si môŽe pre
akékol'vek Zabezpečenie vybrat' akýkol'vek zákonom dovolený spôsob, ak to neodporuje
povahe zálohu.:

Clánok í5
Započítanie Pohľadávok a plnenie záväzkov

1. Pokial'nie je dohodnuté inak, Klient je oprávnený započĺtat'svoje pohl'adávky voči Banke
proti Pohľadávkam banky voči Klientovi len za predpokladu, Že takéto pohl'adávky Klienta
voči Banke sú priznané vykonatel'ným rozhodnutím ako exekučným titulom.

2. Banka je oprávnená kedykol'vek, bez predchádzajÚceho upozornenia Klienta, započítat'
Pohl'adávky banky voči Klientovi proti akýmkol'vek pohl'adávkam Klienta voči Banke, a to bez
ohl'adu na to, či sú budÚce alebo súčasné, podmienené alebo nepodmienené, bez ohl'adu na
právny vzt'ah, z ktorého vyplývajÚ' ako aj bez ohl'adu na to, či Banka vzniesla alebo
nevzniesla, v súvislosti s takouto Pohl'adávkou banky akÚkol'vek poŽiadavku a bez ohl'adu na
to, či sÚ splatné, alebo premlčané, ako aj Pohl'adávky banky, ktoré nemoŽno uplatnit' na
súde, pokial' osobitný zákon neustanovuje inak.

3. Banka je oprávnená započĺtat' aj Pohľadávky banky znejÚce na rÔzne meny, a to aj v
prípade, Že tieto meny nie sú vol'ne zamenitel'né, a to kurzom Uverejneným Bankou ku dňu
započítania.

4. Na započĺtanie podl'a vyššie uvedených bodov je Banka oprávnená pouŽit' akékol'vek
Vklady' ktoré budÚ u nej kedykol'vek uloŽené a iné dlŽné sumy v ktoromkol'vek čase Bankou
dlŽné v prospech Klienta alebo jeho účtu. Právo Banky na započĺtanie Pohl'adávky banky má
prednost' pred vykonaním akéhokol'vek Pokynu vzt'ahujÚceho sa k účtu Klienta. Banka si
vyhradzuje právo účtovat' na t'archu ktoréhokol'vek Klientovho účtu vedeného v Banke,
predovšetkým sumy zmeniek, šekov a podobných platobných nástrojov, Koré skÔr pripĺsala
v prospech prĺslušného účtu Klienta alebo diskontovala, pokial'tieto sumy nebudú riadne a
včas uhradené.

5. Klient, ktoý nie je Spotrebiteľom, súhlasí s tým, Že ustanovenie $ 361 obchodného
zákonníka sa nevzt'ahuje na Žiadny záväzkový vzt'ah uzatvorený medzi Bankou a Klientom.

6. Pokial' je to za primeraných podmienok moŽné, informuje Banka Klienta o započĺtanĺ
Pohl'adávky banky voči Klientovi, a to za predpokladu, Že tým, podl'a vlastného uváŽenia
Banky, nebudÚ poškodené jej práva alebo ohrozená schopnost' Banky vykonat'jej právo
započítania.

7. Klient nie je oprávnený bez predchádzajÚceho písomného súhlasu Banky postúpit' svoju
pohl'adávku voči Banke alebo previest' svoj záväzok zo Zmluvy alebo z Vkladnej kniŽky na
tretiu osobu alebo inak s nimi nakladat' vrátane zriadenia Zabezpečenia, pričom takýto
predchádzajÚci súhlas nie je potrebný, pokial' sa zriad'uje Zabezpečenie na pohl'adávky
Klienta, ako záloŻcu zo Zmluvy v prospech Banky ako zálożného veritel'a.

8. Banka je oprávnená v prípade neplnenia povinností Klienta vyplývajúcich zo Zmluvy,
uzatvorenej medzi Bankou a Klientom, obchodných podmienok pre prĺslušný produkt alebo
týchto VoP, vyhlásit' mimoriadnu splatnost'svojich Pohl'adávok voči Klientovi.

článok í6
Zodpovednost' za škodu a okolnosti vyluěujúce zodpovednost'

Banka a Klient _ Spotrebitel' zodpovedajÚ za škody nimi spÔsobené v dÔsledku porušenia
povinnostĺ uvedených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch, v Zmluve, v týchto
VoP a v osobitných obchodných podmienkach, okrem prĺpadu, ked' preukáŽu, że škodu
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nezavinili alebo Že poruŠenie povinností bolo spÔsobené okolnost'ami vylucujúcimi
zodpovednost', ak v Zmluve, v týchto VoP a v osobitných obchodných podmienkach nie je
dohodnuté inak. Banka a Klient - Spotrebitel' sa dohodli, Že v prípade vzniku povinnosti
Banky alebo Klienta - Spotrebitel'a nahradit'druhej zmluvnej strane škodu, nie sÚ Banka ani
Klient - Spotrebitel' povinnĺ nahradit' ušlý zis

2. Banka zodpovedá Klientovi za škody spÔsobené pri výkone svojej činnosti porušením alebo
nesplnením povinnostívyplývajúcich jejz právnych predpisov Slovenskej'republiky. Zmluvné
strany sa dohodli, Že povinnost' Banky sa však nebude povaŽovat' za nesplnenú alebo
porušenÚ, iba ak by k tomu došlo úmyselným konaním alebo hrubou nedbanlivost'ou Banky
alebo jej zamestnancov.

3. Banka nezodpovedá Klientovi za škodu spÔsobenÚ v súvislosti s nesplnenÍm zo strany
Klienta akýchkol'vek jeho povinností získat' akýkol'vek predchádzajúci súhlas, povolenie,
oznamovacĺch povinností v zmysle prĺslušných právnych predpisov. Banka taktieŽ
nezodpovedá za škodu a iné dôsledky spÔsobené na základe predloŽenia sfalšovaných
alebo pozmeňovaných dokladov a/alebo akýchkol'vek listĺn.

4. Banka nezodpovedá Klientovi za škodu spÔsobenú konaním alebo opomenutĺm akýchkol'vek
štátnych orgánov, inštitÚcií, právnických a fyzických osÔb, ktorých súčinnost' k plneniu
povinnostĺ Banky je v sÚvislosti s vykonaním Bankového obchodu poŽadovaná, za
predpokladu, Že nedoŠlo k nesplneniu alebo porušeniu povinnosti Banky podl'a bodu 1 tohto
článku.

5. Banka nezodpovedá za škody a iné dôsledky spÔsobené falšovanĺm alebo nesprávnym
vyplnením Pokynov, Platobných prĺkazov a iných dokladov alebo predloŽením falšovaných
alebo pozmeňovaných dokladov a listín, ktoré nemohla rozpoznat' ani pri vynaloŽení
rozumnej starostlivosti.

6. Banka nezodpovedá za rozdiely v peňaŽnej hotovosti zistené mimo pokladničnej priehradky.
7. Banka nezodpovedá Klientovi za škodu spÔsobenÚ nesplnením alebo oneskoreným plnením

svojich povinností alebo ich časti v dôsledku okolností mimo jej priamej kontroly vrátane
vyššej moci, prerušenia, spomalenia alebo rnýpadku (Úplného alebo čiastočného) dodávky
elektrickej energie, činnosti počítača (hardwaru alebo softwaru) alebo komunikaěných
sluŽieb, rozhodnutí civilných alebo vojenských orgánov, sabotáŽe, teroristických akcií, vojny
a iných zásahov štátnej alebo verejnej moci, občianskych nepokojov a vzbÚr, štrajkov a
iných sporov v oblasti priemyslu, stavov ohrozenia, epidémií, povodní, zemetrasení, poŽiarov
a iných katastrof, zmien v právnych predpisoch, rozhodnutí súdov alebo orgánov štátnej
správy alebo samosprávy a nemoŽnosti obdrŽat' alebo nacas získat' potrebné povolenia,
zariadenia alebo sluŽby.

8. Banka nezodpovedá Klientovi za škodu spôsobenú zneuŽitím Podpisových vzorov
oprávnenými osobami Klienta alebo iných kontrolných mechanizmov pouŽívaných Bankou a
Klientom na overenie identity osôb konajúcich v mene Klienta, s výnimkou ak k takému
zneuŽitiu dôjde v dÔsledku úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivosti na strane Banky.

9. Banka nezodpovedá za pravost', preklad a platnost' akýchkol'vek listĺn, dokumentov,
dokladov predkladaných Banke, ani za obsahovÚ zhodu predkladaných listín, dokumentov a
dokladov so skutkov1im a právnym stavom.

10' Banka nezodpovedá za škodu vyplývajÚcu zozmenY kurzovej hodnoty cudzej meny.
1 1. Banka nezodpovedá za škodu spÔsobenÚ prípadným sprĺstupnením DÔverných inÍormácií o

Klientovi vzniknutú útokom cez verejnú telefónnu siet', GSM, lnternet alebo iné technické
zariadenia mimo Banky.

12.Pre Účely posúdenia zodpovednosti Banky za škodu predstavujÚ prípady uvedené v bodoch
1. aż 11. tohto článku špeciálne okolnosti vylučujúce zodpovednost', bez obmedzenia
všeobecnej definície okolnosti vylučujÚcich zodpovednost' podl'a príslušných právnych
predpisov.
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TRETIA casŤ
osoglrNÉ UsTANoVENlA

Prvá kapitola
VKLADY, pRl.lĺl\ĺłrule, VEDENlE, DRUHY VKLADoV

článok í7
Všeobecné ustanovenla

1. Banka prijíma od svojich Klientov peňaŽné prostriedky ako Vklady na BeŽné účty, na
Vkladové Účty, na Vkladné kniŽky, a na iné zákonom dovolené formy vkladov.

2. Na prijatie Vkladu Bankou nevzniká Klientovi právny nárok, a to ani v prípade, ak uŽ Banka
od takéhoto Klienta Vklad prijala alebo medzi Bankou a Klientom vznikol kedykol'vek
obchodnoprávny alebo občianskoprávny vzt'ah.

3. Banka je povinná, podl'a dohodnutých podmienok, prijaý Vklad vyplatit' Klientovi, alebo
uskutočnit', resp. uskutočňovat' z neho, prĺpadne z jeho časti, platbu alebo platby V mene
Klienta a platit' Klientovi dohodnuté úroky alebo poskytnÚť iné dohodnuté majetkové plnenie
z Vkladu.

4. Základné obchodné podmienky prijímania Vkladov Banka Uverejňuje. Povinnost' Banky
Uverejňovat' tieto podmienky sa nevzt'ahuje na náleŽitosti záväzkov pri prijímaní Vkladov
uvedených v ýchto VoP. V základných obchodných podmienkach prijímania Vkladov Banka
určĺ najmä meny, v ktoých zriad'uje Účty a/alebo Vkladové účty a prijíma iné formy vkladov,
d'alej Základný vklad, Minimálny zostatok Učtu a/alebo Vkladového účtu, prípadne
podmienky Nakladania s vkladom a spôsob jeho Úročenia. Zmena a/alebo doplnok
Základných obchodných podmienok prijímania vkladov nadobúda účĺnnost' v deň určený
Bankou alebo dňom Uverejnenia

5. Klient sa zaväzuje počas celej doby vkladového vzt'ahu dodrŽiavat' na Učte, Vkladovom Účte
alebo na Vkladnej kniŽke Minimálny zostatok, ktoý moŽno vybrat'len pri zrušenívkladového
vzt'ahu.

6. Banka Účet a/alebo Vkladový účet zriaďuje pre Klienta ako Majitel'a Účtu na základe jeho
poŽiadavky, a to písomnou Zmluvou, pokiaľ nie je dohodnuté inak. Ak poŽiadavka Klienta
vyhovuje týmto VoP, povaŽuje ju Banka za návrh na uzavretie Zmluvy; Banka zriadi
Klientovi ako Majitel'ovi účtu Učet a/alebo Vkladový účet na meno a priezvisko a/alebo
obchodné meno. KaŻdý Účet a/alebo Vkladový účet má pridelené svoje číslo. Banka je
oprávnená z dôleŽitých prevádzkových dôvodov zmenit' čĺslo Účtu a/alebo Vkladového účtu
bez súhlasu Majitel'a Účtu, pričom túto zmenu oznámi Banka Majitel'ovi účtu pĺsomne.

7. Ak nebol Základný vklad zloŽený pri zriad'ovanĺ Úětu a/alebo Vkladového Účtu, ani pripĺsaný
v dohodnutej lehote, Banka môŽe taký Účet a/alebo Vkladouý účet bez d'alšieho zrušit', čím
vkladový vzt' ah zaniká.

8. V prípade, Že ku dňu splatnostĺ Poplatkov a d'alších nákladov spojených s vedením Účtu
nebude na Účte dostatok peňaŽných prostriedkov na ich úhradu, Banka má právo uspokojit'
svoj nárok na splatné Poplatky započítanĺm oproti pohl'adávke z ktoréhokol'vek Účtu prĺp.
Banka zal'aŹí účet Klienta splatnými Poplatkami, čĺm sa Úeet Klienta dostane do
nepovoleného prečerpania. Majitel' účtu je povinný vyrovnat' prĺpadný debetný zostatok Účtu
bez zbýočného odkladu a uhradit' Banke Úroky z prečerpania, a to od okamihu prečerpania
aŽ do jeho vyrovnania; ,jroky z nepovoleného prečerpania a sankčný úrok Banka Uverejňuje.

9. K ukončeniu záväzkového vzt'ahu zaloŽeného príslušnou Zmluvou a k zrušeniu Účtu a/alebo
Vkladového úctu dochádza v nasledovných prĺpadoch:
a) uplynutím doby, na ktorÚ bol Účet a/alebo Vkladový Účet zriadený,
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b) nazákladedohody,
c) vypovedaním prĺslušnej Zmluvy,
d) odstúpením od príslušnejZmluvy Bankou s okamŽitou Účinnost'ou,
e) neprijatím zmeny Rámcovej zmluvy.
Đ d'alšími spÔsobmi upravenými týmito VoP alebo platnými všeobecne záväznými

právnymi predpismi'
10. Klient - Spotrebiteľ je oprávnený Zmluvu o beŽnom účte, ktorá je Rámcovou zmluvou

(predmetom ktorej je zriadenie a vedenie BeŽného Úctu a poskytovanie platobných sluŽieb)
vypovedať kedykol'vek bez uvedenia dÔvodu, a to doručením pĺsomnej výpovede Banke.
Výpovedná lehota je jeden mesiac a začÍna plynút' dňom doručenia výpovede Banke. Ak
k BeŽnému účtu nie je vydaný platobný prostriedok a na Bežný účet sú viazané Bankové
produkty, ktoré moŽno ukončiť zároveň s prĺslušnou zmluvou, výpovedná lehota sa neuplatní
a Zmluva o beŽnom účte zaniká dňom doručenia výpovede Banke. Ak však boli spolu a v
nerozlučitel'nej súvislosti so Zmluvou o beŽnom Účte poskýnuté Klientovi - Spotrebitel'ovi
alebo tretĺm osobám akékol'vek iné Bankové produkty, zaniká táto Zmluva aŽ vyporiadanĺm
všetkých záväzkov Klienta - Spotrebiteľa alebo tretích osôb voči Banke vyplývajÚcich zo
súvisiacich Bankových produktov

1 'ĺ. Klient - Spotrebiteľ je oprávnený Zmluvu o beŽnom účte, ktorá je Rámcovou zmluvou
(predmetom ktorej je zriadenie a vedenie BeŽného účtu a poskýovanie platobných sluŽieb)
vypovedat' s okamŽitou účinnost'ou pĺsomnou výpoved'ou, ak Klient - Spotrebitel' nesÚhlasĺ
so zmenou týchto VoP a v rámci nich Rámcovej zmluvy, a to najneskÔr posledný deň pred
nadobudnutím účinnosti týchto zmien.

'ĺ2. Banka je oprávnen á Zmluvu o beŽnom účte, ktorá je Rámcovou zmluvou (predmetom ktorej
je zriadenie a vedenie BeŽného úětu a poskýovanie Platobných sluŽieb) vypovedat'
kedykol'vek bez uvedenia dÔvodu, a to doručením pĺsomnej výpovede Klientovl
Spotrebiteľovl. Výpovedná lehota je dva mesiace azačina plynÚt' dňom doručenia
písomnej výpovede Klientovi - Spotrebitel'ovl.

í3. Banka je oprávnená Zmluvu o beŽnom účte, ktorá je Rámcovou zmluvou (predmetom ktorej
je zriadenie a vedenie BeŽného účtu a poskytovanie Platobných sluŽieb) vypovedat'
kedykol'vek pĺsomne bez uvedenia dôvodu, a to doručenĺm pĺsomnej uýpovede Klientovi,
ktoý nie je Spotrebiteľom podl'a Zákona o platobných sluŽbách. Výpoveď nadobÚda
účinnost' doručením Klientovi. Pre tento Účel sa ustanovenie $ 33 ods. 3 Zákona
o platobných sluŽbách nepouŽije.

14. Banka je oprávnená Zmluvu o beŽnom účte, ktorá je Rámcovou zmluvou vypovedat'
s okamŽitou účinnost'ou pĺsomnou výpoveďou v prípade, ak Klient ako Majitel' účtu konal
preukázatel'ne podvodným spÔsobom, alebo v prípade porušenia zmluvných podmĺenok
uvedených v príslušnej Zmluve.

15. Banka je oprávnená vypovedat' príslušnú Zmluvu s okamŽitou účinnost'ou písomnou
výpoved'ou alebo zrušit'Účet v prípade, ak:
a) do 15 dnĺ od zriadenia Účtu alebo Vkladového Účtu neboli na Účet alebo Vkladový účet

vloŽené peňaŽné prostriedky vo výške základného vkladu, alebo
b) Klient porušil ustanovenia príslušnejZmluvy podstatným spôsobom, zaktoý sa povaŽuje

aj nepovolený debetný zostatok na Účte, alebo
c) Klient odovzdal Banke nesprávne údaje alebo neoznámil Údaje o zmenách ýkajÚcich sa

Učtu (napr. zmena názvu alebo obchodného mena Klienta, zmena sĺdla/trvalého pobýu
Klienta, zmena štatutárnych orgánov, zánik oprávnenia vykonávat' podnikatel'skú
činnost', na základe ktorého bol Učet zriadený a pod.), alebo

d) Klient porušil záväzky z týchto VoP, zo Zmluvy o beŽnom účte a/alebo Zmluvy
o vkladovom Účte alebo iných zmlúv uzavretých medzi Bankou a Klientom v sÚvislosti
s inými Bankovými produktmi poskytovanými Bankou Klientovi.
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'l6. Banka nalożí s peňaŽnými prostriedkami, ktoré zostali na Úcte po uhradení a vyrovnanĺ
všetkých záväzkov Majitel'a účtu voči Banke, podl'a Pokynu Majitel'a Účtu. Ak neurčĺ Majitel'
úctu spôsob, akým má Banka naloŽit' s peňaŽnými prostriedkami na Účte, Banka eviduje
zostatok peňaŽných prostriedkov, ale neúročí ho.

'ĺ7. o zrušenĺ Účtu a/alebo Vkladovom účte a dátume, ku ktorému Banka Účet a/alebo Vkladový
účet zrušila, a o naloŽení so zostatkom peňaŽných prostriedkov na Účte Banka informuje
Majitel'a účtu bez zbytočného odkladu.

18.Ak sa Banka preukázatel'ným spÔsobom dozvie o úmńĺ Majitel'a Účtu, môŽe prestat'
vykonávat' Pokyny Majitel'a Účtu, Učet a/alebo Vkladový Účet a/alebo Vkladnú kniŽku
biokovat', všetky Platobné karty a iné platobné prostriedky vydané ĺ< Úetu Banka zablokuje a
zruší. Smrt'ou Majitel'a účtu zanikajÚ akékol'vek ním udelené poverenia a splnomocnenia
vrátane tých, ktoré sú udelené v Podpisovom Vzore. Smrt' Majitel'a účtu nemá vplyv na
Úročenie vkladu a Účtovanie súvisiacich Poplatkov. Banka umoŽní nakladat' s peňaŽnými
prostriedkami na Účte a/alebo Vkladovom Účte a/alebo Vkladnej kniŽke alebo vkladovom
liste osobe podl'a pokynov sÚdu alebo iného orgánu, ktoný vykonáva dedičské konanie.

19.V prĺpade Majitel'a účtu, ktoý bol fyzickou osobou - podnikatel'om umoŽní Banka v zmysle
platných všeobecne záväzných právnych predpisov (zákona č. 45511991Zb. o
Živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov), nakladať s peňaŽnými
prostriedkami na Účte do skončenia dediěského konania len osobe, ktorá sa preukáŽe
právoplatným rozhodnutĺm súdu o ustanovení za správcu dedičstva alebo osobe, ktorá
pokračuje v Živnosti a ktorá túto skutočnost'Banke preukáŽe.

20. Ak sa Banka na základe činnosti súdu dozvie, Že Majiteľ Účtu - ýzická osoba je nezvestná,
postupuje primerane podl'a bodu 18. tohto článku.

21.Banka zriaďuje a vedie pre Klientov v určitom vekovom rozpätí osobitné Bankové produkty
za podmienok, ktoré Uverejňuje. Pre tieto typy Bankových produktov platí, Že potom, ako
Klient dovŕši hornú hranicu stanoveného veku, Banka zmenĺ takýto osobitný Bankový
produkt na iný typ Bankového produktu, ktorý je určený v Cenníku platnom v čase zmeny.

22. Zmluva o beŽnom účte alebo iná Zmluva, na základe ktorej Banka zriadila a Klientovi vedie
Účet sa uzatvára na dobu neurčitÚ, ak Banka a Klient sa nedohodli inak.

Glánok í8
BeŽný účet

1. BeŻný účet slúŽi, ak v Zmluve o beŽnom účte nie je dohodnuté inak, najmä na vklady a
výbery peňaŽných prostriedkov, na uskutočňovanie platobných operáciĺ a zÚčtovanie. Pokial'
zo Zmluvy o beŽnom účte nevyplýva iné je Beżný účet Platobným účtom a Zmluva o beŽnom
účte je súčasne Rámcovou zmluvou (t j. vykonávanie platobných operácií v zmluve
jednotlivo neurčených) v zmysle Zákona o platobných sluŽbách. Ak v Rámcovej zmluve nie
je dohodnuté inak, Rámcová zmluva sa dojednáva na dobu neurčitú.

2' Ak sa Banka a Klient nedohodnú inak, vyŽaduje Banka na nakladanie s peňaŽnými
prostriedkami na BeŽnom Účte vystavenie Podpisového vzoÍU. Majitel' Účtu je oprávnený v
Podpisovom vzore splnomocnit' oprávnenÚ osobu najmä na nakladanie s peňażnými
prostriedkami na BeŽnom účte a zriad'ovanie, rušenie termĺnovaných vkladov na Vkladovom
účte. Majitel' účtu môŽe tieŽ urěit', Že Podpisový vzor uloŽený v Banke sa pouŽije aj k
d'alšiemu Učtu, ktoný má zriadený v Banke.

3. Podpisový vzoĺ je súčast'ou príslušnej Zmluvy, ktorého vyhotovenie zostáva Banke a slúŽi
výhradne pre potreby Banky. Podpisy v Podpisovom Vzore musia bý'osvedčené pre Banku
vyhovujúcim spôsobom. Na porovnanie vzorového podpisu je Banka oprávnená pouŽit'
Podpisový vzor, ktorý je uloŽený v systéme Banky v elektronickom tvare a na základe
zosnímania vzorového podpisu z Podpisového vzoru sa zobĺazuje na obrazovke. Majitel'
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Účtu so zosnímaním vzorových podpisov a s pouŽitím takéhoto overenia totoŽnosti súhlasí.
Majitel'Účtu na Podpisovom vzore uvedie rozsah splnomocnenia oprávnených osÔb. Banka
môŽe od Majitel'a Účtu a oprávnených osob Žiadat' d'alšie informácie a tieto informácie
overovat'. Majitel' ÚČtu je oprávnený počet oprávnených osÔb a/alebo rozsah plnomocenstva
kedykol'vek zmenit', zrušit' alebo obmedzit'.

4' Ak Majitel' Účtu uvedie v časti Podpisového Vzoru pre tento účel určenej odtlacok pečiatky,
ako povinnú súčast' vzorového podpisu, Banka je oprávnená Žiadat' doplnit' odtlačok tejto
pečiatky k vzorovému podpisu na všetkých listinách, na základe ktoných bude Majitel' účtu
a/alebo oprávnené osoby uvedené v Podpisovom Vzore disponovat'Uětom.

5. Zmenu Podpisového Vzoru môŽe uskutočnit' len Majitel' účtu. Ak osobitne nie je dojednané
inak, Účinnost' plnomocenstva, jeho zmeny, zrušenie alebo obmedzenie začina Bankovým
pracovným dňom nasledujÚcim po dni doručenia Podpisového Vzoru alebo iného pĺsomného
dokumentu Banke. Ak je v jednom Bankovom pracovnom dni doručených do Banky viacero
Podpisových vzorov k danému Učtu platí Podpisový vzor. doručený ako posledný v danom
Bankovom pracovnom dni na obchodné miesto, ktoré Ucet vedie. Zmenou Podpisového
vzoru nie sú dotknuté Pokyny (Platobné prikazy) skÔr doručené, pokial' ich nezmení sám
Majitel' úětu na základe osobitnej písomnej Žiadosti.

6. Podpisový vzor platí aŽ do odvolania, a to napriek tomu, Že nastala zmena skutočnostĺ, ktoré
sÚ podkladom pre vyhotovenie Podpisového Vzoru.

7. Bez ohl'adu na rozsah plnomocenstva uvedeného v Podpisovom Vzore, oprávnená osoba
nie je oprávnená na niŽšie uvedené úkony V mene Majitel'a Účtu:
a) na zmenu, doplnenie, zrušenie zmluvného vzt'ahu,
b) na zmenu, doplnenie, zrušenie Podpisového Vzoru,
c) na akýkol'vek právny úkon, ktoný Banka podl'a vlastného uváŽenia určí, Že sa vzt'ahuje

. výlučne na Majitel'a Účtu.
8. Uhrady v inej mene, ako Banka BeŽný účet vedie na základe písomnej Zmluvy o beŽnom

účte s Klientom, Banka prepočítava do meny, v ktorej BeŽný účet vedie. Za konverziu je
Klient povinný Banke zaplatit' Poplatok podl'a platného Cennĺka Banky platného v deň
vykonania konverzie. Banka nie je povinná prijat' Úhradu v minciach v cudzej mene.

9. Majitel'ričtu je povinný zabezpečit'na BeŽnom účte peňaŽné prostriedky minimálne vo výške
postačujúcej na úhradu jeho splatných záväzkov voěi Banke vyplývajÚcich z týchto VoP'
Platobných príkazov aZmluvy o beŽnom účte (vrátane úrokov a Poplatkov)' ako aj iných
zmlúv uzavretých medzi Bankou a Majitel'om úctu v súvislosti s inými Bankouými produktmi
poskýovanými Majitel'ovi účtu Bankou, ak nie je pri týchto Bankouých obchodoch dohodnuté
inak.

10. Majitel' Účtu je povinný dodrŽiavat' výšku Minimálneho zostatku. Banka je oprávnená
nevykonat' Flatobný prikaz, ktorého realizáciou by prostriedky na BeŽnom účte klesli pod
sumu Minimálneho zostatku.

1'ĺ. Majitel'účtu môŽe poŽiadat'Banku o obmedzenie nakladania s peňaŽnými prostriedkami na
BeŽnom účte formou vinkulácie, podmienky ktorej Banka s Majitel'om účtu osobitne písomne
dohodnú.

12.Banka je oprávnená, na poŽiadanie Majitel'a účtu, povolit'debetný zostatok na BeŽnom účte
(Úverový rámec, povolené prečerpanie, kontokorentný úver). V prípade, ak Banka takejto
Žiadosti vyhovie, oznámi svoje rozhodnutie Majitel'ovi Účtu alebo uzavrie s Majitel'om Účtu
osobitnú zmluvu o úvere. Majitel' účtu vyslovuje súhlas s podmienkami Zmluvy uvedenými
v oznámenĺ prvým cerpaním peňaŽných prostriedkov z BeŽného účtu do výšky povoleného
debetného zostatku. Práva a povinnosti Banky a Majitel'a účtu sa pri uskutočnení týchto
platieb spravujú podl'a ustanovení obchodného zákonníka o zmluve o úvere. Banka má
právo na dohodnuté uroky z takto poskýnutých peňaŽných prostriedkov, ktoých výška je
uvedená v zmluve o úvere alebo je Bankou Uverejnená.
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13. Banka môŽe Klientovi navrhnút' čerpanie peňaŽných prostriedkov do debetného zostatku na
BeŽnom účte aj bez predchádzajlice) Žiadosti Majitel'a Účtu. Pnným čerpaním peňaŽných
prostriedkov do debetného zostatku na BeŽnom účte má Banka za to, Že Majitel' účtu
akceptoval návrh Banky a súhlasĺ s podmienkami čerpania peňaŽných prostriedkov do
debetného zostatku, najmä s výškou Urokovej sadzby.

14. Banka poskytuje kBeŽnému účtu aj iné Bankové produkty, ktoré môŽe zdruŽovat'do balíka
sluŽieb (d'alej len ,,Balík sluŽĺeb"), pričom rozsah jednotlivých Balíkov sluŽieb a ich cenu
Banka Uverejňuje v Cennĺku. Bankové produkty, ktoré nie sú súčast'ou Balíka sluŽieb
a Banka ich Klientovi poskytuje, sú spoplatňované podl'a Cennĺka. Banka môŽe v rámci
Balíka sluŽieb poskytnút'zuýhodnené podmienky pre jednotlivé Bankové produkty. Banka si
vyhradzuje právo menit' zloŽenie jednotlivých Bankových produktov v ponuke Balĺkov
sluŽieb, alo zdÔvodu zmien obchodnej politiky Banky alebo nadväzne na vývoj právneho
prostredia alebo na základe zmien na peňaŽnom a kapitálovom trhu alebo na základe zmien
na bankovom trhu. V prĺpade vyradenia niektorého Bankového produktu zBalíka sluŽieb sa
skončí platnost'zvýhodnených podmienok a Banka tento Bankový produkt naďalej poskytuje
Klientovi samostatne za podmienok Bankou Uverejnených v Cenníku pre daný Bankový
produkt. Klient môŽe poŽiadat'o zrušenie (vyňatie) Bankového produktu zahrnutého v Balíku
sluŽieb. V prípade, ak Klient nevyuŽíva niektoré Bankové produkty zahrnuté v prĺslušnom
Balĺku sluŽieb, nemá nárok na zníŽenie poplatku zaBalík sluŽieb. o zmene Balíka slużieb je
Banka povinná Klienta informovat' Uverejnením zmeny Cenníka v sÚlade s bodom 3. článku
11 týchto VoP.

15. Ak nie je v týchto VoP uvedené inak, spravujÚ sa pomery pri zriad'ovaní a vedení BeŽného
účtu ustanoveniami obchodného zákonnĺka o zmluve o beŽnom účte.

16. Referenčný Účet je osobitným druhom BeŽného účtu. Ak Klient chce vyuŽívat'Vkladouý účet
a nemá v Banke zriadený iný BeŽný účet v príslušnej mene na výkon platobných sluŽieb
priamo sÚvisiacich so zriadením Vkladov na Vkladovom účte a prijímanĺm platieb
z Vkladového Účtu, Banka zriadi Klientovi na základe osobitnej Zmluvy Bežný účet s názvom
produktu Referenčný účet, ktorý bude určený uýlučne na výkon platobných sluŽieb priamo
sÚvisiacich so zriadenĺm Vkladov na Vkladovom Účte a prijĺmanĺm platieb z Vkladového
účtu'

článok ĺ9
Spoločný úěet

1. Banka môŽe zriadit' jeden BeŽný účet aj pre dvoch i viacených plnoletých Klientov, pričom
każdý z nich má postavenie Majitel'a Úttu. Z právnych Úkonov týkajúcich sa takéhoto
spoločného Účtu sÚ oprávnení a povinní všetci spoločne a nerozdielne.

2. Majitelia Účtu sú oprávnenĺ vykonávat'úkony týkajÚce sa tohto spoločného Účtu samostatne,
s výnimkou:
a) zmeny, doplnenia alebo ukončenia Zmluvy o beŽnom účte,
b) udelenia, zmeny a odvolania plnomocenstva oprávneným osobám,
c) akéhokol'vek iného Úkonu, ak Banka určí, Že tento úkon mÔŽu vykonat' iba Majitelia účtu

spoločne.
3. Banka neskúma vzájomné nároky Majitel'ov Účtu na peňaŽné prostriedky na spoloěnom Účte

a nenesie za tieto vzájomné nároky Žiadnu zodpovednost'.
4. Ak nie je vyslovene určené inak, platí, Že úkon Banky urobený vočijednému z Majitel'ov účtu

je úkonom urobeným voči všetkým a obdobne úkon urobený jedným z Majitel'ov Účtu voči
Banke je Úkonom všetkých Majitel'ov účtu.

5. V prípade úmrtia niektorého z Majitel'ov účtu sÚ ostatní Majitelia Účtu oprávnení nakladat's
peňaŽnými prostriedkami na spoločnom Účte' V prípade Úmrtia Majitel'a účtu, resp. jedného z
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Majitel'ov úctu, na ktorý sÚ poukazované dÔchodkové dávky, Banka je oprávnená Účet
blokovat' proti výberom.

6. Na doručovanie korešpondencie týkajúcej sa spoloěného Účtu sa pouŽijú ustanovenia článku
'l0 týchto VoP, s výnimkou, ak Banka doručí korešpondenciu týkajúcu sa spoločného účtu
len jednému z Majitel'ov účtu, nastávajÚ účinky doručenia aj ostatným Majitel'om účtu.

7. Spoločný účet Banka nezriad'uje pre fyzické osoby _ podnikatel'ov, právnické osoby a
maloleté osoby.

článok 20
Sporiaci úěet

1' Banka na základe pĺsomnej Zmluvy zriad'uje a vedie pre Majiteľa Účtu Sporiaci účet, ako
zvláštny typ BeŽného účtu, ktorý za dodrŽania podmienok nakladania s prostriedkami na
Účte umoŽňuje výhodnejšie úročenie Vkladu. Nakladanĺm s vkladom na Sporiacom Účte sa
na účely tohto bodu VoP rozumie prevod alebo výber Vkladu alebo jeho časti, zrušenie
Sporiaceho Účtu alebo iný úkon Majitel'a Účtu s obdobným účinkom. Majitel' Účtu je
oprávnený Nakladat' s vkladom na Sporiacom Úcte alebo s jeho čast'ou bez sankčných
poplatkov len po oznámenĺ výpovede Banke a po uplynutĺ dojednanej výpovednej lehoty.
DíŽku výpovednej lehoty Banka a Majiteľ Úětu dohodnú v Zmluve o Sporiacom Účte. Sporiaci
Účet nemôŽe bý'Referenčným účtom ku Vkladovému účtu.

2. Výpovedné lehoty Vkladov, výšku Úrokor'ných sadzieb a výšku Základného vkladu na
Sporiacom Účte Banka Uverejňuje.

3. Úroky k vkladu na Sporiacom účte pripisuje Banka, tak ako je dohodnuté v Zmluve, a to bud'
na Sporiaci Účet alebo v prospech iného účtu určeného v Zmluve. Ak sÚ úroky v čase
splatnosti pripĺsané na Sporiaci úěet, Majitel' účtu je oprávnený so sumou pripĺsaných Úrokov
nakladať po dobu 12 mesiacov od ich pripísania ajbez oznámenia výpovede Banke.

4. Pre jeden Sporiaci účet je prĺpustné oznámit' viacero výpovedí na akúkol'vek výšku Vkladu
(najúiac do výšky disponibllného zostatku Sporiaceho účtu), pričom díŽka výpovednej lehoty
dohodnutá v Zmluve je rovnaká pre všetky výpovede. Výpoved' je moŽné oznámit' Banke
písomne, telefonicky, prostredníctvom sluŽieb elektronického bankovníctva alebo iným
spÔsobom dohodnutým v Zmluve.

5. Majiteľ Účtu je oprávnený kedykol'vek vkladat' peňaŽné prostriedky na Sporiaci účet.
Nakladanie s vkladom je podmienené oznámenĺm uýpovede Vkladu alebo jeho časti
Majitel'om účtu alebo oprávnenou osobou Banke a uplynutím výpovednej lehoty. S vkladom
môŽe Majitel' účtu alebo oprávnená osoba bez sankcie nakladat' aj v lehote 5 kalendárnych
dní po uplynutí výpovednej lehoty. Nakladanie s vkladom na Sporiacom Účte bez oznámenia
uýpovede alebo pred uplynutĺm výpovednej lehoty sa povaŽuje za porušenie zmluvných
podmienok, pričom Banka má právo taký príkaz Majitel'a Účtu odmietnut' alebo má právo
také Nakladanie s vkladom povolit' a zúčtovat' na t'archu Majitel'a Úětu sankčný poplatok za
predčasný výber urěený z predčasne vyberanej sumy vo tnýške podl'a platného Cenníka.

6. Ak Majitel' účtu v Deň splatnosti alebo v lehote 5 kalendárnych dní po uplynutí výpovednej
lehoty s Vkladom alebo jeho čast'ou nenakladal, na výpoveď sa neprihliada a Vklad Banka
vedie d'alej za podmienok dohodnutých v Zmluve.

7. Ak Majitel' účtu poŽiadal Banku o povolenie Nakladat' s vkladom v nĺm určený deň bez
oznámenia výpovede a s Vkladom v tento deň nenakladal, takáto poŽiadavka nie je
oznámenĺm výpovede.

8. V prípade, ak Majitel'Účtu Nakladal s vkladom pred Dňom splatnosti, je Banka oprávnená
zÚčtovat' na t'archu Majitel'a účtu sankciu (poplatok) z vyberanej sumy Vo výške stanovenej v
Cenníku. Banka neumoŽnĺ Nakladanie s vkladom pred Dňom splatnosti pokial' by mal
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Zostatok Sporiaceho účtu takým nakladaním poklesnÚt' pod sumu zodpovedajÚcu súčtu
dovtedy oznámených uýpovedĺ Majitel'a Účtu.

9. Ak Majitel' účtu pożiadal v Deň splatnosti o výplatu sumy vyšŠej, neŽ na akú dal výpoved', je
Banka oprávnená zúčtovat'sankciu (poplatok) zo sumy, ktorá prevyšuje vypovedanÚ sumu
Vkladu vo výške stanovenej v Cenníku'

Glánok 2ĺ
Vkladový úěet

1. Banka zriad'uje a vedie pre Majitel'a účtu Vklad na Vkladovom Účte v určitej mene na základe
písomnej Zmluvy o vkladovom Účte' Predpokladom zriadenia a vyuŽívania Vkladového Účtu
v určitej mene je existencia BeŽného účtu, ktoým je, ak Klient neurčí inak, Referenčný účet,
ktoý zriadi Banka pri zriadenĺ Vkladového účtu a ktorého číslo mu oznámi. Sporiaci Účet
nemôŽe byt' Referenčným Účtom k Vkladovému Účtu. Ak Majitel' Účtu neurcí inak, Banka pri
zriadení Vkladového účtu zriadi na základe Zmluvy pre Majitel'a účtu Referenčný účet' ktoý
bude slúŽit'len na vykonávanie platobných sluŽieb s Vkladovým Úětom.

2. Na Vkladovom Účte je moŽné dojednat' zriadenie viacerých Vkladov v rovnakej mene s
rôznou Dobou viazanosti. Predpokladom prijatia Vkladu na Vkladový Účet je uzavretie
osobitnej dohody o vklade medzi Bankou a Majitel'om Účtu, v ktorej budú dohodnuté
podmienky Vkladu (najmä čĺslo Referenčného Účtu, výška a mena Vkladu, Doba viazanosti
Vkladu, Úroková sadzba ku dňu zriadenia Vkladu, spÔsob pripisovania Úrokov a automatická
obnova Vkladu). Majiteľ Účtu, na Podpisovom vzore k Referenčnému Účtu, môŽe
splnomocnit' d'alšie oprávnené osoby na zriad'ovanie, rušenie a disponovanie
s termínovanýmiVkladmi na Vkladovom Účte.

3. Ak je dohodnutá automatická obnova Vkladu a Majitel' účtu nemá záujem o zriadenie
opakovaného Vkladu, je povinný oznámit' Banke tÚto skutočnost' najmenej dva Bankové
pracovné dni pred Dňom splatnosti, inak je Žiadost' Majitel'a účtu o Nakladanie s vkladom
povaŽovaná za Żiadost' o predčasné Nakladanie s vkladom.

4. Dobu viazanosti vkladov, výšku Úrokových sadzieb a výšku Základného vkladu na
Vkladovom účte Banka Uverejňuje.

5' Klient zriad'uje Vklady na Vkladovom Účte, ak nie je dohodnuté inak, výlučne
prostrednĺctvom Referenčného Účtu. Banka pri zriadení Vkladu prevedie dojednanÚ sumu
Vkladu z Referenčného účtu v prospech Vkladového účtu a v Deň splatnosti vkladu vyplatí
sumu Vkladu (istinu) s Úrokom v prospech Referenčného účtu alebo v prospech iného Účtu
určeného Majiteľom Účtu v dohode o Vklade. Ak je dohodnutá automatická obnova Vkladu,
Banka automaticky v Deň splatnosti vkladu prevedie sumu zodpovedajÚcu výške
dohodnutého opakovaného Vkladu z Referenčného účtu na Vkladový Účet. Pokial' v čase
zriadenia Vkladu alebo v čase zriadenia opakovaného Vkladu nie je na Referenčnom Úěte
dostatok peňaŽných prostriedkov na zriadenie Vkladu, Banka Vklad nezriadi.

6. Nakladanie s vkladom počas dohodnutej Doby viazanosti nie je moŽné, ak v Zmluve
o vkladovom účte a/alebo Dohode o vklade nie je dohodnuté inak. Ak Majitel' úětu poŽaduje
Nakladanie svkladom poěas Doby viazanosti, Banka mu to môŽe umoŽnit', za podmienky
zaplatenia poplatku za predčasné Nakladanie s vkladom, vo výške určenej podl'a Cenníka.

7 . Majitel' účtu má právo na dojednané Úroky z peňaŽných prostriedkov na Vkladovom účte. Ak
bola dohodnutá automatická obnova Vkladu, Banka Úročí opakovaný Vklad úrokovou
sadzbou platnou pre dohodnutÚ Dobu viazanosti, ktorá je Uverejnená v Deň opakovaného
zriadenia Vkladu. Úroková sadzba sa počas Doby viazanosti nemení. Pri výpočte Úrokov sa
vychádza zo skutočného počtu dní v kalendárnom mesiaci a fikcie 365 dní v kalendárnom
roku.
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8. Zriad'ovanie Vkladov Klientom prostredníctvom SluŽieb elektronického bankovníctva sa riadi
osobitnými obchodnými podmienkami pre poskytovanie sluŽieb elektronického
bankovníctva, ak v týchto VoP nie je povedané inak.

9. Ak sa Majitel' Účtu a Banka nedohodli na automatickej obnove Vkladu a Majitel'Účtu nedal
Banke iný prikaz, Banka prevedie istinu Vkladu s Úrokom na Referenčný účet a ďalej Vklad
neúročí, ak nie je dohodnuté inak.

'ĺ0. Ak Majitel'Účtu nevloŽil najneskôr pri uzatváraní dohody o vklade Základrý vklad v prospech
Referenčného účtu, zaväzuje sa tak urobit'najneskÔr v lehote určenej v dohode o vklade' Ak
tÚto povinnost' v určenej lehote nesplnĺ a záĺoveň nedôjde k inej dohode, dohoda o vklade
bez d'a l š ie ho za n i ká (rozv äzov acia pod m i en ka).

11. Banka je oprávnená zrušit'Vkladový účet, ak po dobu 12 mesiacov nie je na ňom zĺiadený
Žiaden vklad. Banka Vkladový účet zruší tieŽ v prípade, ak bol z akýchkol'vek dôvodov
zrušený ReÍerenčný Úěet a Majitel'účtu neurcil na ten účel iný svoj BeŽný účet.

12. Banka informuje majitel'a Vkladového účtu o vykonaných prevodoch, o zriadených Vkladoch
a ich číslach, o zúčtovaných poplatkoch, o Urokových sadzbách a o výške úrokov správou o
zÚčtovaní, ktorou je výpis z Referenčného účtu. Výpis z Referenčného účtu v poloŽkách
platieb platených v prospech alebo z Vkladového účtu je zároveň správou o zÚčtovanĺ o
prijatých a vykonaných platbách v prospech a z Vkladového účtu. SpÔsob a periodicita
poskýovania správy o zÚčtovanĺ je určená v Zmluve, podl'a ktorej je zriadený Referenčný
účet.

13.Ak nie je v týchto VoP uvedené inak, spravujÚ sa pomery pri zriad'ovanĺ a vedení
Vkladového účtu ustanoveniami obchodného zákonníka pre Zmluvu o vkladovom účte.

clánok22
Vkladná knižka

1. Vkladná kniŽka je cenným papierom potvrdzujúcim prijatĺe Vkladu Bankou, t. j. vznik a
existenciu vkladového vzt'ahu medzi Klientom ako vkladatel'om a Bankou.

2' Výšku Základného vkladu, Minimálneho zostatku, dobu viazanosti Vkladu, v1išku Úrokových
sadzieb a meny, v ktoných Banka vystavuje a vedie Vkladné kniŽky Banka Uverejňuje.

3. Zmluva o vklade vzniká medzi majiteľom Vkladnej kniŽky a Bankou zloŽením aspoň
Základného vkladu na Vkladnú kniŽku jej majitel'om a jeho prijatím Bankou. Podmienkou
vystavenia Vkladnej kniŽky je zloŽenie Základného vkladu stanoveného Bankou.

4. Vystavením Vkladnej kniŽky Banka potvrdzuje prijatie Vkladu a vznik záväzkového vzt'ahu
podl'a ustanovenĺ občianskeho zákonníka.

5. Banka vo Vkladnej kniŽke vyznačuje výšku Vkladu, zmeny vo výške Vkladu, jeho konečný
zostatok ako aj iné skutočnosti týkajúce sa Vkladu. Zúčtovanie na Vkladnej kniŽke sa
uskutočňuje V mene, v ktorej je Vkladná kniŽka zriadená. Ak nie je preukázaná iná výška
Vkladu, je rozhodujúci zápis vo Vkladnej kniŽke. Vykonávat' akékol'vek iné záznamy do
Vkladnej kniŽky, okrem záznamov uvedených v tomto bode nie je povolené, Majitel'Vkladnej
kniŽky zodpovedá za škodu spôsobenú Banke konaním V rozpore s týmto bodom.

6. Vkladná kniŽka môŽe byt' vystavená len na meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum
narodenia a adresu trvalého pobytu Fyzickej osoby, ktorá je majitel'om Vkladnej kniŽky. Bez
predloŽenia Vkladnej kniŽky nemoŽno Nakladat' s vkladom, ak osobitný zákon neustanovuje
inak.

7. Vkladnú kniŽku ,,na meno maloletého diet'at'a'' Banka vystavuje na Žiadost' zákonného
zástupcu alebo inej osoby oprávnenej v zmysle zákona č. 36/2005 Z.z. o rodine a o zmene a
doplnení niektoých zákonov v znenĺ neskoršĺch predpisov po predlożení dokladov
uvedených v článku 4 ýchto VoP. Na d'alšie nakladanie s Vkladnou kniŽkou na meno
maloletého diet'at'a a s Vkladom na nej je oprávnený iba zákonný zástupca maloletého
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diet'at'a. Banka je oprávnená poŽadovat', aby d'alšie nakladanie s Vkladnou kniŽkou na meno
maloletého diet'at'a a s Vkladom na nej bolo schválené oboma zákonnými zástupcami alebo
rozhodnutím sÚdu.

B. Maloleté diet'a, na ktoré bola Vkladná kniŽka zriadená môŽe po dosiahnutĺ plnoletosti
disponovat' s Vkladnou kniŽkou a Vkladom na nej bez obmedzenia a zákonný zástupca
stráca právo disponovat's touto Vkladnou kniŽkou a s Vkladom na nej.

9. Zvyšovanie Vkladu na Vkladnej kniŽke je moŽné v sÚlade s ustanovenĺm oběianskeho
zákonnÍka, t. j. zhodným prejavom vôle oboch zmluvných strán. Banka nie je povinná prijat'
akékol'vek peňaŽné prostriedky zvyšujúce Vklad.

10. Banka prijíma na Vkladnú kniŽku Vklady s viazanost'ou alebo bez viazanosti' Pri zriad'ovaní
Vkladu s viazanost'ou majitel'Vkladnej kniŽky a Banka dohodnú dobu viazanosti. Počas doby
viazanosti Vkladu na Vkladnej kniŽky je moŽné vkladat' d'alšie Vklady. Każdý Vklad na
Vkladnej kniŽke je evidovaný samostatne a úročený je spolu s celým zostatkom Vkladnej
kniŽky. Pre każdý Vklad s výnimkou pripísaných úrokov platí mĺnimálny Vklad vo výške
základného, stanovený Bankou. Ak si Klient Vklad z Vkladnej kniŽky s viazanost'ou pri
splatnosti nevyberie, Banka tento Vklad povaŽuje za nový Vklad s rovnakou Dobou
viazanosti, pričom takýto Vklad a celý zostatok Vkladnej kniŽky je úročený Úrokovou
sadzbou platnou pre príslušné obdobie viazanosti na akú je Vkladná kniŽka zriadená. Banka
úročí zostatky na Vkladnej kniŽke s viazanost'ou alebo bez viazanosti pohyblivou Úrokovou
sadzbou.

'11. Ak na Vkladnú kniŽku vkladá peňaŽné prostriedky osoba, ktorá nie je majitel'om Vkladnej
kniŽky alebo oprávnenou osobou a Banka sa rozhodne prijat'peňaŽné prostriedky určené na
zvýšenie Vkladu, pričom vkladatel'nepredloŽí Vkladnú kniŽku, vydá vkladatel'ovi potvrdenie o
prevzatĺ týchto peňaŽných prostriedkov, pričom zvýšenie Vkladu zapíše do Vkladnej kniŽke
aŽ po jej predloŽení majitel'om Vkladnej kniŽky alebo oprávnenou osobou.

'ĺ2' Potvrdenie o prevzatĺ peňaŽných prostriedkov určených na zvýšenie Vkladu, ak ich majitel'
Vkladnej kniŽky prijme, je potvrdením o inej výške Vkladu neŽ je zápis vo Vkladnej kniŽke v
sÚlade s ustanovenĺm $ 781 ods. 2 občianskeho zákonníka do času zápisu zvýšeného
Vkladu do Vkladnej kniŽky.

13.Výber Vkladu a úrokov môŽe bý'podmienený alebo obmedzený heslom alebo inou
vinkuláciou, zákazom výplaty na základe písomného príkazu majitel'a Vkladnej kniŽky alebo
jeho zákonného zástupcu, konaním o umorení Vkladnej kniŽky, rozhodnutím súdu alebo
iného príslušného orgánu o zákaze Nakladania s vkladom alebo o zákaze jeho výplaty.
Banka nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne majitel'ovi Vkladnej kniŽky v dôsledku
oprávneného obmedzenia Nakladania s vkladom na VkladnejkniŽke.

14.Zriadil', zmenit'a zrušit'vinkuláciu je moŽné len na základe písomnej Žiadosti majitel'a
Vkladnej kniŽky alebo jeho zákonného zástupcu, predloŽenej na obchodnom mieste, na
ktorom je Vkladná kniŽka vedená. Pri zriadení vinkulácie, jej zmenách a zrušenĺ musí bý'
vŽdy predloŽená Vklad n á kniŻka.

'15. Majitel' Vkladnej kniżky môŽe byt' zastÚpený osobou, ktorá svoje oprávnenie konat' za
majitel'a Vkladnej kniŽky preukáŽe úradne overenou plnou mocou alebo iným dokladom,
ktoý svedčĺ o oprávnenĺ konat' za majitel'a Vkladnej kniŽky zo zákona alebo na základe
súdneho rozhodnutia. Majitel' Vkladnej kniŽky alebo jeho zákonný zástupca môŽe takto
splnomocnit' iba osobu, ktorá dosiahla plnoletost'. Takto splnomocnená osoba nie je
oprávnená splnomocnit'inú osobu na disponovanie s vkladom na Vkladnej kniŽke.

'16. Plnomocenstvo musí mat' písomnÚ formu, musí obsahovat' Údaje jednoznačne identifikujÚce
splnomocnitel'a' t.j. vkladatel'a, na ktorého meno je Vkladná kniŽka zriadená alebo jeho
zákonného zástupcu a Údaje splnomocnenca, t.j. osoby splnomocnenej splnomocnitel'om a
Údaj o tom, na aký čas je udelené a na aké právne Úkony súvisiace s Nakladanĺm s vkladom
na Vkladnej kniŽke sa udel'uje' Plnomocenstvo musí byt' podpísané majitel'om Vkladnej
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kniŽky alebo jeho zákonným zástupcom, priěom tento podpis musí byt' úradne osvedčený.
Ak splnomocnitel' plnomocenstvo odvolá, jeho platnost' končí dňom nasledujÚcim po dni
doručenia odvolania plnomocenstva Banke.

'ĺ7. Majitel' Vkladnej kniŽky sa zaväzuje, Že odŠkodní Banku za akúkol'vek škodu, ktorá jej

vznikne konanĺm splnomocnenca zo zrušeného plnomocenstva, ak majitel'Vkladnej kniŽky
bez zbytočného odkladu neupozornĺ Banku na zrušenie alebo zánik takéhoto
plnomocenstva.

18. Stratu, zničenie alebo krádeŽ Vkladnej kniŽky je majitel'Vkladnej kniŽky alebo jeho zákonný
zástupca, povinný bez zbytočného odkladu nahlásit' Banke, pričom je povinný preukázat'
svoju totoŽnost' a uviest' údaje potrebné na identifikáciu Vkladnej kniŽky. Banka stratenÚ,
zničenú alebo odcudzenú Vkladnú kniŽku na návrh majitel'a Vkladnej kniŽky alebo jeho
zákonného zástupcu alebo osoby, ktorá ma na tom právny záujem umorí. Po ukoněení
umorovacieho konania majitel'ovi Vkladnej kniŽky alebo jeho zákonnému zástupcovi vydá
novú Vkladnú kniŽku alebo na poŽiadanie vyplatí zostatok vkladu. Podmienky umorenia
Vkladnej kniŽky, ktorá bola stratená alebo zničená, Banka Uverejňuje.

19. Banka zriadi na Vkladnej kniŽke zákaz výplaty Vkladu, ak majitel'Vkladnej kniŽky Banke
oznámi, Že mu Vkladnú kniŽku odňala známa osoba a poŽiada Banku o zriadenie zákazu
výplaty alebo ak majitel' Vkladnej kniŽky oznámi stratu alebo odcudzenie Vkladnej kniŽky
neznámym páchateľom a neŽiada o jej umorenie. Banka zákaz výplaty Vkladu zrušĺ, ak do
jedného ('ĺ ) mesiaca odo dňa zriadenia zákazu uýplaty Vkladu majitel' Vkladnej kniŽky Banke
nedoloŽí listiny preukazujúce uplatnenie práva na vydanie Vkladnej kniŽky na príslušnom
súde. Zákaz výplaý Vkladu pred uplynutím lehoty jedného (1) mesiaca môŽe zruŠiť len
majitel' Vkladnej kniŽky na základe písomnej Žiadosti.

20. K zrušeniu vkladového vŹ'ahu dochádza na základe Žiadosti majitel'a Vkladnej kniŽky, pri

poklese Vkladu pod Minimálny zostatok alebo ak Klient po dobu dvadsat' rokov s Vkladom
na Vkladnej kniŽke nenakladal ani nepredloŽil Vkladnú kniŽku na doplnenie záznamov,
zaniká vkladový vzt'ah uplynutím tejto doby. Banka zruší Vkladnú kniŽku ako cenný papier k
poslednému dňu tejto lehoty. Klient má právo na výplatu zostatku zrušeného vkladu v
zákonom určenej premlčacej lehote. Banka je oprávnená vyplatit'zostatok zrušeného Vkladu
po preskúmaní predloŽenej písomnej Žiadosti a ostatných listín, vrátane zrušenej Vkladnej
kniŽky, ktoými Klient osvedčí svoj nárok' DÔveryhodnost'a dostatočnost'predloŽených listín
je Banka, v súlade so zákonnou poŽiadavkou postupovat' pri svojej činnosti obozretne,
oprávnená posÚdit' podl'a vlastného uváŽenia.

článok 23
Banka ako správca vkladu

1. Na určenie Banky ako správcu vkladu sa vyŽaduje jej súhlas, inak je takéto určenie
neÚčinné. Ak bola Účinne stanovená správcom vkladu Banka, vydá zakladatel'om potvrdenie
o výške prevzatých peňaŽných prostriedkov.

2. Pokial'vykonáva Banka funkciu správcu vkladu, nepovolí Nakladat' s vkladom na BeŽnom
účte spoločnosti v zaloŽení Žiadnej osobe aŽ do momentu vzniku právnickej osoby alebo
dovtedy, kým zakladatelia Banke hodnoverne nepreukáŻu, że právnická osoba nevznikne,
pričom v prĺpade preukázania tejto skutoěnosti Banka vráti splatený Vklad zakladatel'om a
BeŽný účet zrušĺ.

Všeobecné obchodné podmienky účinné od 15 1o 2014
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a s , pobočka zahraničnej banky, Šancova 1/A, 8't3 33 Bratislava

33



ćlánok24
Úroky z Vkladov

1. Vklad Banka Úročí ročnou Úrokovou sadzbou stanovenou v percentách v mene, v ktoĘ sú
Beżný účet, Vkladový účet, Vkladná kniŽka vedené a v súlade s Urokovými sadzbami, ktoré
Banka Uverejňuje. Úročenie peňaŽných prostriedkov sa začína dňom pripĺsania peňaŽných
prostriedkov (Vkladu) na BeŽný účet, Vkladouý účet, Vkladnú kniŽkÚ a končí sa dňom
predchádzajÚcim dňu ich výberu z BeŽného účtu, Vkladového účtu, Vkladnej kniŽky alebo
vkladového listu' alebo prevodu z BeŽného účtu alebo Vkladového Účtu' Banka pripisuje
Úroky na Beżný účet, Vkladový účet, Vkladnú kniŽku raz ročne, a to k poslednému
kalendárnemu dňu roka, ak nie je dohodnuté alebo Uverejnené inak. S úrokom na Vkladnej
kniŽke s dohodnutou viazanost'ou je moŽné nakladat' 'ĺ. kalendárny mesiac nasledujÚceho
roka po pripísaní bez Poplatku za predčasné Nakladanie s vkladom. Po uplynutĺ tejto lehoty
sa úrok stáva samostatným Vkladom s dohodnutou viazanost'ou na Vkladnej kniŽke.

2. Banka je oprávnená menit' Úrokové sadzby, ktorými Úročĺ zostatok na Účte a/alebo
Vkladovom účte a/alebo Vkladnej kniŽke v nadväznosti na zmenu obchodnej politiky Banky
alebo nadväzne na uývoj právneho prostredia alebo na základe zmien na bankovom,
peňaŽnom a kapitálovom trhu, a termíny pripisovania úrokov' Zmenu Úrokových sadzieb
a termínov pripisovania úrokov Banka spolu s uvedením jej úcinnosti Uverejňuje vo svojich
obchodných priestoroch a na svojej internetovej stránke alebo iným vhodným spôsobom
dohodnutým s Klientom.

3. Bázu Úrocenia, zktorej Banka vychádza pri výpočte Úrokov na Účte, Vkladovom Účte
a Vkladnej kniŽke Banka Uverejňuje.

4. Uroky z Vkladov podliehajú zdaňovaniu v zmysle platných právnych predpisov a
medzinárodných zmlúv, ktonými je Slovenská republika viazaná. Pre potreby zdaňovania
Banka zostatok Vkladu na Učte, vedený vo forme spoločného účtu, rozdel'uje v rovnakom
pomere.

5. Klient sa zaväzuje preukázat' Banke doklady osvedčujúce skutočnosti majúce vplyv na
určenie sadzby dane z príjmu z Vkladu (potvrdenie cudzozemca o daňovom domicile). V
prĺpade nesplnenia tejto povinnosti, ak Banka odvedie nesprávnu výšku dane správcovĺ
dane a ak správca dane vyrubĺ nedoplatok dane a penále za nesprávny odvod, je Banka
oprávnená uspokojit' s ým súvisiace Pohl'adávky banky z BeŽného úctu, Vkladového účtu,
Vkladnej kniŽky alebo akéhokol'vek Klientovho účtu vedeného Bankou.

článok 25
Výpisy z Úětu

1. Banka poskytuje Klientovi informácie o zostatku peňaŽných prostriedkov na Úete
a o vykonaných Platobných operáciách za dohodnuté kalendárne obdobie, a to formou
výpisov z Učtu zasielaných v lehotách a spÔsobom dojednaným s Klientom v príslušnej
Zmluve.

2. Výpisy z BeŽného účtu poskýuje Banka:
a) Klientovi, ktoný nie je Spotrebitel'om podl'a Zákona o platobných sluŽbách v lehotách

a spôsobom dojednaným v Zmluve o beŽnom účte, pričom si Banka za túto sluŽbu účtuje
poplatok v zmysle platného Cennĺka, a

b) Klientovi - Spotrebiteľovi, pokial' nie je dohodnuté v Zmluve o beŽnom účte inak,
bezplatne najmenej raz mesačne.

3. Výpisy z Účtu vyhotovuje Banka štandardne v listinnej forme a sú Klientovi k dispozícii na
osobné preberanie na pobočke Banky, ktorá vedie BeŽný účet (tlačený dokument) alebo na
inom trvanlivom médiu. Na základe Žiadosti Klienta sa Banka mÔŽe dohodnÚt's Klientom na
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zasielaní výpisov z Účtu formou e-mailu. Výpis z Učtu formou e-mailu je uzamknutý sÚbor vo
forme PDF chránený heslom a je doručený na e-mailovú adresu Klienta. Banka Klientovi
odporÚča aktivovat' heslo pre zvýšenÚ ochranu výpisu z Účtu formou e-mailu. Banka
nezodpovedá za škody, ktoré vzniknÚ v súvislosti s tým, Že si Klient nezadá heslo na
ochranu výpisu z Účtu formou e-mailu.

4. Ak Banka z technických dôvodov neuvedie vo výpise z Účtu Platobné operácie uskutočnené
v závere dohodnutého obdobia, uvedie ich vo výpise z Uctu v nasledujÚcom období; pri

výpočte Úrokov súvisiacich s týmito Platobnými operáciami vychádza z údajov, kedy tieto
Platobné operácie boli vykonané (deň valuty).

5. Ak Banka a Klient dohodnú preberanie výpisov z BeŽného účtu osobne na obchodnom
mieste, ktoré vedie BeŻný účet a nebudú takto uloŽené výpisy z BeŽného účtu prevzaté v
lehote troch (3) mesiacov odo dňa nasledujÚceho po ich vyhotovenĺ, je Banka oprávnená
vykonat' ich likvidáciu.

6. Ák Banka a Klient sa dohodnú na frekvencii preberania výpisov z Účtu vyššej ako je jeden
(1) mesiac, Banka vydá Klientovi na poŽiadanie ktonýkol'vek mesačný výpis bezplatne.
Týmto nie je dotknuté spoplatnenie duplikátu výpisu. Ak Klient dostáva uýpis poštou alebo si
ho preberá na pobočke Banky osobne, Banka vystavĺ duplikát výpisu za poplatok. Ak sÚ
poŽiadavky Klienta na duplikáty, podl'a uváŽenia Banky, nad beŽný rámec daný povahou
veci, mnoŽstvom, je Klient povinný uhradit' Banke aj d'alšie náklady spojené s vyhotovením
takýchto dokumentov.

7. Banka a Klient sa dohodli, Že v prípade, ak sa výpisy z Účtov doručované Klientovi:
a) poštou na poslednÚ Banke oznámenÚ alebo inak známu adresu, formou obyčajnej

zásielky vrátia Banke ako nedoručené najmenej dvakrát po sebe, Banka je oprávnená
zmenit' zmluvne dohodnutý spôsob a frekvenciu doručovania výpisov na osobné
preberanie výpisov z Účtov a frekvenciu výpisov z Účtov na mesačnú a

b) e - mailom na Klientom oznámenú adresu vrátia Banke ako nedoručené najmenej
dvakrát po sebe, Banka je oprávnená zmenit' zmluvne dohodnutý spÔsob a frekvenciu
doručovania výpisov na osobné preberanie uýpisov z Účtov a frekvenciu výpisov z Účtov
na mesačnÚ.

8. Výpisy z Úětu Banka odovzdá len tým osobám, Koré sú oprávnené na preberanie výpisov
z Úětu a ich totoŽnost'Banka overila.

9. Banka je oprávnená opravit' chybné zúčtovanie na účte Klienta debetnou alebo kreditnou
poloŽkou, a to aj v prípade, ak Banka zaslala Klientovi výpis z Účtu obsahujúci chybné
zúčtovanie. Banka následne upovedomí Klienta o opravách, ktoré vykonala na Učte.

10. Klient je povinný potvrdiť správnost'zostatku na Účte k poslednému dňu predchádzajÚceho
roku do 31. januára nasledujÚceho roku alebo v tejto lehote uplatnit' námietky. Na účely
inventarizácie aktív a pasív sa povaŽuje opomenutie potvrdenia alebo nevznesenie námietok
v tejto lehote za Klientovo schválenie správnosti zostatku Úetu. lareto opomenutie nemá
vplyv na právo Klienta poŽadovat' od Banky vykonanie opravného zúčtovania podl'a
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, pokial' sa preukáŽe námietka ako
oprávnená.

11. V prípade Úmrtia Klienta je Banka oprávnená obmedzit' zasielanie výpisov z Učtu za Účelom
zníŻenia nákladov na strane dedičov Klienta
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Druhá kapitola
ÚveRy

Glánok 26

1' Úvery, ich druhy, podmienky pre poskytnutie Úverov a ich čerpanie, podmienky pre splácanie
Úverov, zodpovednost'Klienta príp. iných osÔb v súvislosti s cerpaním a splácaním Úverov,
podmienky zÚčtovania splátok Úverov, ako aj súvisiace práva a povinnostĺ Banky a Klienta
sú upravené osobitnými obchodnými podmienkami pre jednotlivé druhy a typy úverov, ktoré
Banka Uverejňuje.

Tretia kapitola
PLAToBNÉ SLUŽBY

č!ánok 2z

Podmienky poskytovania Platobných sluŽieb spojených s vykonávaním Platobných operácií
ako aj práva a povinnosti Banky a Klienta súvisiace s ich poskytovaním upravujÚ osobitné
obchodné podmienky pre poskýovanie platobných sluŽieb alebo iné obchodné podmienky,
ktoré tieto podmienky nahradia.

Štvĺe kapitoIa
ZMENKY A ŠEKY

článok 28
Zmenky

1. Klient môŽe predkladat' v Banke zmenky na eskont, obstaranie inkasa alebo na obstaranie
akceptu. Zmenka predkladaná na eskont musĺ obsahovat'indosament (rubopis) vyplnený na
Banku alebo blankoindosament; zmenka predkladaná na obstaranie inkasa môże obsahovat'
splnomocňovací indosament na Banku. Banka nie je povinná ponuku na odkup zmenky
alebo eskont prijat' a ani vykonat' Klientom poŽadovaný prÍkaz na obstaranie inkasa či
akceptácie, a to i bez uvedenia dÔvodu.

2. Klient zodpovedá za formálnu správnost' vystavenia a predloŽenia zmenky, pravost' a
záväznosI' podpisov na zmenke a za to, Že zmenka bola nadobudnutá zákonným spÔsobom
a v dobrej vôli. Zmenku, ktorá neobsahuje náleŽitosti predpĺsané Zákonom zmenkovým
a šekovým, alebo ktorá má iné formálne nedostatky, môŽe Banka Klientovi vrátit'. Banka vráti
Klientovi zmenku, o ktorej platnosti a pravosti má pochybnosti, napr.: údaje na zmenke sú
prepisované, preškńnuté alebo inak pozmenené.

3. Klient je pri predloŽení zmenky povinný Banke na jej výzvu preukázat' svoju totoŽnost'
spÔsobom stanoveným Bankou' Túto povinnost'má najmä pri predloŽenízmenky na odkup a
eskont.

4. Vystavitel', zmenkový veritel' a osoba zmenkového dlžníka musí bý' na zmenke uvedená
neskráteným názvom/obchodným meno vrátane sídla a lco, ak ide o právnickú osobu,
alebo u fyzickej osoby nepodnikatel'a neskráteným, menom, priezviskom (u fyzickej osoby
podnikatel'a aj obchodným menom), adresou a rodným číslom (posledný údaj sa nevyżaduje
u fyzických osôb - cudzozemcov, kde sa nahrádza dátumom narodenia). Pri podpisoch osôb
na zmenkách konajúcich za právnickú osobu musĺ byt'uvedené meno, priezvisko a funkcia
podpisujÚceho. Pri podpisoch fyzických osÔb na zmenkách nenahradzuje vlastnoručný
podpis (aj dobre čitatel'ný) Údaje o mene a priezvisku podpisujúceho. Uvedené neplatí
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V prĺpade zmenky prijatej na obstaranie inkasa alebo akceptu, kedy postačuje, aby zmenka
spiňala ustanovenia Zákona zmenkového a šekového.

5. Úoaje na zmenke prijatej na obstaranie inkasa musia bý'bez prepisovania, prečiarkovania a
iných zmien, ktoré by vyvolali pochybnost' o platnosti zmenky. o prijatí zmenky na obstaranie
inkasa vydá Banka Klientovi potvrdenie. V prípade, ak takéto písomné potvrdenie zo strany
Banky nie je vydané, predpokladá sa, Że k uzavretiu zmluvy o obstaranĺ inkasa nedošlo.

6. Banka oznamuje splatnost' zmenky a podl'a splatnosti predloŽí zmenku zmenkovému
dlŽníkovi v zákonnej lehote na zaplatenie. Zmenková suma môŽe bý'zaplatená v hotovosti
alebo bezhotovostne. Ak sa predpokladá bezhotovostné platenie, upozornĺ Banka
zmenkového dlŽníka na nadchádzajucu splatnost' zmenky tak, aby predloŽil Banke príkaz na
úhradu, vyhotovený na podklade údajov uvedených na zmenke, a to minimálne jeden
Bankový pracovný deň pred lehotou splatnosti zmenky.
Ak Banka prijala zmenku na obstaranie inkasa a zmenkový dlŽník nie je klientom Banky,
Banka obstará inkaso cez banku zmenkového dlŽníka, pričom Úhrada zmenkovej sumy
sa realizuje výlučne bezhotovostne.

7. Ak zmenkový dlŽník zmenkovú sumu V dobe splatnosti nezaplatí, postupuje Banka podl'a
príkazu Klienta alebo podl'a dohody s ním.

8. Pri eskonte zmenky vykonáva majitel' zmenky jej Úplatný prevod na Banku. Úoaje na lícnej
strane zmenky, predkladanej na eskont, nesmú bý' prepisované, prečiarkované a ani inak
menené. Banka preplatí predkladateľovi zmenku podľa dohody v hotovosti alebo
bezhotovostne a stáva sa jej majitel'om.

9. Klient je pri predloŽení zmenky Banke na eskont výplatou sumy V hotovosti povinný
preukázat' svoju totoŽnost'.

í0. Banka podl'a splatnosti zmenky poŽaduje v zákonnej lehote zaplatenie sumy uvedenej na
zmenke od zmenkového dlŽníka. Pokiaľ zmenkový dlŽník zmenku nezaplatí eskontovanú
zmenku, postupuje Banka podl'a osobitného zäkona. Pokial' zmenkový dlŽník nezaplatí
zmenku, ktorú Banka prijala len na obstaranie inkasa, postupuje Banka podl'a inštrukcií
vysielajúcej banky (banky zmenkového veritel'a).

1'ĺ. Banka sa môŽe dohodnúť s Klientom, ktorého zmenku eskontovala, Že si vyberie z jeho Učtu
sumu uvedenÚ na zmenke, ak nebude eskontovaná zmenka v deň splatnosti zaplatená.

12. Ak bola eskontovaná zmenka, ktorá neobsahovala doloŽku oslobodzujúcu majiteľa zmenky
od povinnosti obstarat' protest pre neplatenie, a ak nezaplatí zmenkový dlŽník zmenkovú
sumu, obstará Banka protest a vydá Klientovi zmenku s protestnou listinou za predpokladu,
Že dôjde k uplatneniu bodu 11 . tohto článku.
Ak Banka prijala zmenku na obstaranie inkasa alebo akceptu, Banka obstará protest pre
neplatenie alebo neakceptovanie zmenky podl'a inštrukciĺ vysielajúcej banky (banky
zmenkového veritel'a ),

'ĺ3. Po zaplatení zmenky vydá Banka zmenkovému dlżníkovi zmenku obsahujúcu potvrdenie o
zaplatení a podpisy podl'a podpisových Vzorov Banky'

14.Zmenku nie je moŽné pouŽit' ako účtovný doklad alebo prikaz na zÚčtovanie; pri
bezhotovostnom plateníje podkladom pre vyhotovenie príkazu na zÚčtovanie.

15.Vzt'ahy medzi Bankou a Klientom zo zmenkových obchodov sa riadia všeobecne záväznými
právnymi predpismi najmä Zákonom zmenkovým a šekovým a Jednotnými pravidlami pre
inkaso vydanými Medzinárodnou obchodnou komorou v ParíŽi a týmito VoP.

16' Finančná zmenka je cenný papier s bezpodmienečným sl'ubom vystavitel'a, ktorým je Banka,
zaplatit'oprávnenej osobe, uvedenej na zmenke, v lehote splatnosti zmenky peňaŽnú sumu
vyznačenÚ na zmenke. Finančná zmenka je prevoditel'ný cenný papier (ak osobitne nie je
dojednané vystavenie Finančnej zmenky s doloŽkou ,,nie na rad") , preto ju môŽe prvý majitel'
a všetci nasledujÚci majitelia v priebehu lehoty jej viazanosti previest' na iné právnické alebo
Íyzické osoby, ktoré sa stávajú novým majitel'om zmenky' Prevod na nového majitel'a sa
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realizuje indosamentom na rube zmenky medzi majitel'om a nadobúdatel'om podl'a Zákona
zmenkového a šekového v rozsahu, v ktorom ich obsah neodporuje povahe vlastnej
zmenky.

'ĺ7. Klient je prvym majitel'om (remitentom) Finančnejzmenky. MôŽe si túto zmenku ponechat'do
dátumu splatnosti a v deň splatnosti predloŽit' Banke na zaplatenie alebo v priebehu lehoty
viazanosti previest' indosamentom na nového majitel'a. Banka zaplati zmenkovÚ sumu
poslednému majitel'ovi po predloŽení Finančnej zmenky, najskôr v deň jej splatnosti. Banka
nie je povinná zaplatit' FinančnÚ zmenku pred splatnost'ou.

'ĺ8.V prípade, Že Finančná zmenka nebude Banke predloŽená v deň splatnosti, po tomto dni
Banka zmenkovú sumu neúročí.

ělánoł z9
Šeky

1. Šek je cenný papier, ktoným vystavitel' šeku prikazuje šekovníkovi (spravidla banke, v ktorej
je vedený Účet) vyplatit'šekovú sumu osobe, ktorá je na šeku uvedená. PouŽívanie šekov sa
riadiZákonom zmenkouým a šekovým.

2. Vystaviteľ môŽe šek vystavit' len v prípade, ak je dostatok peňaŽných prostriedkov na Účte,
ku ktorému je šek vystavený.

3. Vystavitel' vystavuje šek na formulári, ktoý poskytuje Banka, v sÚlade s predtlačou na
formulári, pričom vyplnené Údaje musia bý' v jednom jazyku a nesmú bý' prepisované,
škrtané, vymazané alebo inak menené.

4. Šek môŽe vystavit' Íyzická alebo právnická osoba.
5. Vystaviteľ môŽe šek vystaviť na meno fyzickej osoby (neskrátené meno, priezvisko a

adresa) alebo právnickej osoby (neskrátené obchodné meno a sídlo) alebo na majitel'a šeku
(majitel', drŽitel').

6. Šek musĺ bý' vlastnorucne podpísaný Majitel'om účtu alebo inou oprávnenou osobou
disponovat's peňaŽnými prostriedkami na Účte, z ktorého sa má platit', podľa Podpisového
vzoru uloŽeného v Banke.

7. Vystaviteľ alebo majitel' môŽe na šeku určit' spÔsob platenia - v hotovosti alebo
bezhotovostným prevodom na účet (doplnenie doloŽky len na zúčtovanie).

8. osoba predkladajúca šek je povinná preukázat' svoju totoŽnost' platným preukazom
totoŽnosti.

9. Predkladatel' predkladá šek k uýplate alebo na inkaso v lehotách určených zákonom, pričom
deň vystavenia šeku sa do tejto lehoý nezapočĺtava'

'ĺ0. Po uplynutí lehoý určenej zákonom môŽe vystaviteľ šeku odmietnut' platenie odvolaním
šeku.

'11. Stratu alebo odcudzenie Šeku alebo šekovej kniŽky je majitel' povinný ihned' písomne
nahlásit' Banke, v opaěnom prĺpade Banka neručĺ za škody vzniknuté jeho preplatenĺm.

12.Ak šek nie je riadne vyplnený, predkladatel'nepreukázal svoju totoŽnost', alebo na Úcte nie
je dostatok peňaŽných prostriedkov, Banka vráti šek predloŽitel'ovi bez peňaŽného plnenia,
okrem prĺpadov nahlásenej straty, odcudzenia alebo podozrenia na podvodné konanie'

13. Banka preberá od Klientov šeky na inkaso na základe písomnej Žiadosti predloŽenej
Klientom na kaŽdom obchodnom mieste Banky.

14. Šek, ktorý nemá riadne vyplnené všetky náleŽitosti alebo šek nesprávne Žirovaný (podpis, u
právnickej osoby pečiatka a podpis majitel'a šeku na rubovej strane šeku)' môże Banka
odmietnut' prevziat' na inkaso.

15. Šeky vystavené na meno právnickej osoby a predloŽené právnickou osobou sú platené len
bezhotovostne na Účet právnickej osoby.

16' lndosované šeky Banka nepreberá na inkaso.
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17. Ak predkladatel'šeku neurčil spÔsob inkasa, Banka rozhodne o najvhodnejšom spÔsobe pre
predloŽitel'a šeku.

18'Ak šekovník vyŽaduje vrátenie šekovej sumy, ktorú Banka pripĺsala na účet majitel'a šeku,
alebo mu ju vyplatila v hotovosti, Banka je oprávnená żiadat' od majitel'a šeku vrátenie
šekovej sumy spolu s nákladmi spojenými s takouto transakciou.

čtánok 30
Súkromné šeky

1. SÚkromné šeky vystavuje fyzická alebo právnická osoba na formulároch šekov, ktoré vydáva
Banka na základe písomnejŽiadosti Majitel'a Účtu na kaŽdom obchodnom mieste Banky.

2. Vystavitel' môŽe Šek pouŽit' na uýplatu šekovej sumy V hotovosti majitel'ovi šeku na kaŽdom
obchodnom mieste Banky alebo na bezhotovostnú úhradu svojich záväzkov v tuzemsku
alebo v zahraničĺ.

čIánok 31
Bankové šeky

1. Banka šeky nevystavuje, pokiaľ v Cenníku nie je uvedené inak.

Piata kapitola
PLAToBNÉ KARTY

clánok 32
Debetné kańy

Debetné karty, ich druhy, podmienky na ich vydanie Bankou, pravidlá ich pouŽívania,
zodpovednost' Klienta príp. iných osÔb v súvislosti s pouŽívaním karty, podmienky
zúčtovania transakcií vykonaných kartou, ako aj sÚvisiace pĺáva a povinností Banky a
Klienta sú upravené osobitnými obchodnými podmienkami na vydanie a pouŽívanie
Debetných kariet, ktoré Banka Uverejňuje a ktoré určujú čast' obsahu prĺslušnej Zmluvy o
karte medzi Bankou a Klientom.

clánok 33
Kreditné karty

1' Kreditné karty, ich druhy, podmienky na ich vydanie a poskytnutie úverového rámca k nim,
pravidlá ich pouŽívania, podmienky čerpania a splácania úverového rámca, zodpovednost'
Klienta príp. iných osôb v súvislosti s pouŽívaním karty a v sÚvislosti s čerpanĺm a splácanĺm
úverového rámca, podmienky zúčtovania transakcií vykonaných kartou, ako aj súvisiace
práva a povinnosti Banky a Klienta sú upravené osobitnými obchodnými podmienkami na
vydanie a pouŽívanie Kreditných kariet, ktoré Banka Uverejňuje a ktoré určujÚ čast'obsahu
Zmluvy o kańe uzavretej medzi Bankou a Klientom v súvislosti s vydanĺm Kreditnej karty a
poskytnutím, čerpaním a splácaním úverového rámca.
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Šiesta kapitola
s LUŽBY ELEKTRoN lcKÉHo BANKoVN íCTVA

Článok 34

Podmienky pre sprístupnenie a pouŽívanie jednotlivých SluŽieb elektronického bankovníctva
v podmienkach Banky, zodpovednost' Klienta prípadne iných osôb pôuŽívajúcich SluŽby
elektronického bankovníctva, ako aj sÚvisiace práva a povinnostĺ Banky a Klienta sÚ
upravené osobitnými obchodnými podmienkami pre poskytovanie sluŽieb elektronického
bankovnĺctva, ktoré Banka Uverejňuje a ktoré určujÚ čast'obsahu príslušnej Zmluvy medzi
Bankou a Klientom.

Siedma kapitola
osTATNÉ oBcHoDY A SLUŽBY

Glánok 35
Nákup a predaj valút a devíz

1. Banka môŽe nakupovat' a predávat' valuty a devizy v menách uvedených v kurzovom lĺstku
Banky v sÚlade s platnými devízovými predpismi a bankovými zvyklost'ami. Banka vydá
Klientovi potvrdenie o vykonanĺ nákupu alebo predaja..

2' Valuty a devizy v menách, ktoré nie sú uvedené v kurzovom lĺstku Banky, a poškodené
bankovky Banka nenakupuje a nepredáva. Výnimku tvoria poškodené bankovky a mince
v domácej mene, ktoré Banka menĺ v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi
predpismi.

3. Bankovky a mince, pri ktoných je pochybnost' o ich pravosti, Banka zadrżí bez náhrady v
súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpĺsmi. o zadrżaní Banka vyhotoví
potvrdenie, kópiu ktorého odovzdá Klientovi.

4. Banka môŽe, podl'a vlastného uváŽenia, nakúpit' mince v menách uvedených v kurzovom
lístku v obmedzenom rozsahu pre vlastnú potrebu.

5. Konverziu valÚt a devíz vykonáva Banka kurzom, ktoý Uverejňuje.

čtánok 36
Bezpeěnostné schránĘ

1' Podmienky pre nájom bezpečnostných schránok v podmienkach Banky, zodpovednost'
Klienta prípadne iných osôb oprávnených pouŽívat' bezpečnostné schránky, ako aj práva
a povinnosti Banky a Klienta sú upravené osobitnými obchodnými podmienkami pre nájom
bezpečnostných schránok, ktoré Banka Uverejňuje a ktoré určujÚ čast' obsahu Zmluvy
o nájme bezpečnostnejschránky uzavretej medzi Bankou a Klientom.

článok 37
Úschova hodnôt

Banka ponúka Klientom moŽnost' Úschovy listĺn, dokladov, cenných papierov emitovaných
Bankou. Úschovu vykonáva Banka na základe zmluvného vzt'ahu uzatvoreného medzi
Bankou a Klientom, bez poistenia v úschovných miestach Banky. Dokumenty predloŽené
Banke na Úschovu prijíma Banka v uzatvorených obaloch. Ak rozmery obalu Úschovy alebo
iné podmienky neumoŽňujú jej bezpečné uloŽenie v úschovnom mieste, Banka je oprávnená
prijatie hodnoty do úschovy odmietnut'.
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ŠĺvnrÁ čłsŤ
všeoeecNĚ usrłľoVENIA

článok 38
lnformácie o Banke

Základné údaje
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakla a. s.,
so sídlom: Želetavská 52511, 14o 92 Praha 4 - Michle, Ceská republika
ICO: 649 48 242
zapísaná v obchodnom registri Městského sÚdu v Prahe pod spisovou značkou B 3608

podnikajÚca na Území Slovenskej republiky prostrednĺctvom
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia a. s., poboěka zahraničnej banky
so sídlom Šancová 1/A, 813 33 Bratislava
ICO 47 251 336
zapĺsaná v obchodnom registriokresného súdu Bratislava l, oddiel: Po, vloŽka čĺslo: 2310/B

Kontaktné Údaje:
lnformačná linka Banky: Tel.: +4212 4950 1111, -2112, -2113, -3445

Bezplatná infolinka UniTel 0800 180 180 l *1111

spoplatnené čĺslo + 421 44 547 6870)
lnternetová adresa:

(zo zahraničia

Blc/sWlFT kÓd Banky: UNCR SK BX
Kid Banky pre účely platobných sluŽieb: 11 11

orgán dohľadu nad finančným trhom:
Ceská národní banka
Sĺdlo: Na Příkopě 28,115 03 Praha 1, Ceská republika

Národná banka Slovenska
sídlo: lmricha Karvaša, 81325 Bratislava, Slovenská republika

Banka poskytuje svoje sluŽby v Slovenskej republike na základe jedného bankového povolenia
podľa práva Európskej Únie, oznámenĺm Ceskej národnej banky č,. 2013157851570 zo dňa
20.mája 2013 aoznámením podmienok pÔsobenia pobočky zahraničnej banky na území
Slovenskej republiky na základe jedného bankového povolenia Národnej banky Slovenska ö.

oBD-5659/2013 zo dňa 4. júla 2013.

orgán kontroly dodżiavanla povinností ustanovených zákonom ě' 12912010 Z'z.
o spotrebiteľských úveroch a o lných úveroch a pôżičkách pre spotrebiteľov:
Slovenská obchodná inšpekcia
Sídlo: Prievozská 32,827 99 Bratislava, Slovenská republika
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Glánok 39
Poistenie vkladov

1' Vklady na Účtoch Klientov v Banke sú chránené v sÚlade s prĺslušnými ustanoveniami
osobitných právnych predpisov.

2. Poistenie vkladov, spôsob a rozsah výplaty náhrad a d'alšie podmienky sú stanovené
platnými právnymi predpismi.

3. Klient je povinný predloŽit' Banke všetky listiny, ktoré sÚ nevyhnutné pre posúdenie Banky, či
vklad Klienta podlieha poisteniu podl'a osobitných právnych predpisov; pokial' prĺslušné
listiny Banke nie sú predloŽené, vklad Klienta sa povaŽuje za nechránený, pokial' zo zákona
nevyplýva iné.

Glánok 40
obchody s osobami, ktoré majÚ osobitný vzt'ah k Banke

1' Banka nevykoná s osobami, ktoré k nej majÚ osobitný vŻ'ah obchody, ktoré by vzhl'adom na
ich povahu, účel alebo riziko nevykonala s ostatnými klientmi.

2. Klient svojim podpisom na prĺslušnej zmluve uzavretej medzi ním a Bankou potvrdzuje, Že
nie je osobou s osobitným vzt'ahom, ktorá má osobitný vzt'ah k Banke v zmysle príslušných
ustanovení Zákona o bankách a súčasne berie na vedomie, Že v prípade, ak sa toto jeho
vyhlásenie ukáŽe ako nepravdivé má táto skutočnost' za následok v prípade Zmluvy jej
neplatnost' s výnimkou zmluvy, na základe ktorej Banka poskytla Klientovi Úver; v prĺpade
poskýnutého Úveru sa Úver s prĺslušenstvom stáva okamŽite splatný ku dňu kedy sa Banka
dozvedela o nepravdivosti týchto údajov. Klient sa zaväzuje Banke bez zbýočného odkladu
oznámit' kaŽdú zmenu svojich údajov, v dôsledku ktorej sa stane osobou s osobitným
vzt'ahom k Banke.

3. Klient je povinný pri uzatvorení Bankového obchodu ako aj počas trvania záväzkového
vzt'ahu písomne Banke oznámit' skutočnosti, ktoré by spôsobili, že by bol povaŽovaný za
politicky exponovanú osobu v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov.
Klient sa zaväzuje Banke bez zbytočného odkladu oznámit' kaŽdú zmenu svojich údajov,
v dôsledku ktorej sa stane politicky exponovanou osobou. V prípade, Že sa toto tvrdenie
preukáŽe ako nepravdivé, alebo Že Klient si nesplní tÚto povinnost', Banka môŽe okamŽite
ukončit'zmluvný vzt'ah' 

článok 4ĺ
Konečný užívateľ výhod a Politicky exponovaná osoba

1 ' Konečným uŽívatel'om uýhod je fyzická osoba (nepodnikatel' a/alebo podnikatel'), v prospech
ktorej sa Bankový obchod vykonáva, alebo fyzická osoba, ktorá
a) má priamy alebo nepriamy podiel alebo ich súčet najmenď1 25o/o na základnom imanĺ

alebo na hlasovacĺch právach v klientovi, ktorým je právnická osoba - podnikatel', vrátane
akcií na doručitel'a, ak nie je táto právnická osoba emitentom cenných papierov prijatých
na obchodovanie na regulovanom trhu, ktoý podlieha poŽiadavkám na uverejňovanie
informácií podl'a Zákona o cenných papieroch a pod.,

b) má právo vymenovat', inak ustanovit' alebo odvolat' štatutárny orgán, väcšinu ělenov
štatutárneho orgánu, väčšinu členov dozornej rady alebo iný riadiaci orgán, dozorný
orgán alebo kontrolný orgán klienta, ktorým je právnická osoba - podnikatel',

c) iným spôsobom, ako je uvedené v písmene a) a b)' ovláda klienta, ktorým je právnická
osoba - podnikatel',

d) je zakladatel'om, štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo iného
riadiaceho orgánu, dozorného orgánu alebo kontrolného orgánu klienta, ktoým je

Všeobecné obchodné podmienky úěinné od 15 1o 2014
UniCredit Bank Czech Repub|ic and Slovakia, a s., pobočka zahraničnej banky, Šancova 'ĺlA,813 33 Bratis|ava

42



zdruŽenie majetku, definovanom v Zákone o ochrane pred legalizáciou prĺjmov z trestnej
činnosti a ochrane pred financovaním terorizmu, alebo má právo vymenovat', inak
ustanovit' alebo odvolať tieto orgány,

e) je prĺjemcom najmenej 25o/o prostriedkov, ktoré poskytuje zdruŽenie majetku, ak boli
určení budÚci príjemcovia týchto prostriedkov alebo

f) patrí do okruhu osÔb, v prospech ktoých sa zakladá alebo pôsobí zdruŽenie majetku' ak
neboli určení budúci príjemcovia prostriedkov združenia majetku.

2. Banka je oprávnená v sÚlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi poŽadovat' od
Klienta, ktorý nie je Spotrebitel'om, aby písomnou Íormou identiÍikoval Konečného uŽívatel'a
výhod a poŽadovat'od Klienta aj predloŽenie dokladov a poskytnutie informácií na overenie
identifikácie Konečného uŽívatel'a uýhod.

3. Banka je oprávnená v srjlade so všeobecne právnymi predpismi poŽadovat'od Klienta, ktoý
je právnickou osobou alebo zdruŽením majetku písomné doklady alebo informácie potrebné
na zistenie jeho vlastníckej štruktúry a riadiacej štruktúry.

4' SÚčasne je Banka oprávnená poŽadovat'od Klienta informácie a pĺsomné doklady o Účele
a plánovanej povahe Bankového obchodu a poskytnutie informáciĺ a pĺsomných dokladov
k identifikácii a k overeniu identifikácie vo vzt'ahu ku Klientovi k Bankovému obchodu
a k pouŽitým prostriedkom v súlade so Zákonom o ochrane pred legalizáciou prĺjmov
z trestnej činnosti a Íinancovanĺm terorizmu

5. Politicky exponovanou osobou sa rozumie Íyzická osoba, ktorá je vo významnej verejnej
funkcii a nemá po dobu jej výkonu a po dobu jedného roka od skončenia výkonu významnej
verejnejfunkcie trvalý pobyt na Území Slovenskej republiky.

6. Významnou verejnou funkciou je
a) hlava štátu, predseda vlády, podpredseda vlády, minister, vedÚci ústredného orgánu

štátnej správy, štátny tajomník alebo obdobný zástupca ministra,
b) poslanec zákonodarného zboru,
c) sudca najvyššieho sÚdu, sudca ústavného súdu alebo iných sÚdnych orgánov vyššieho

stupňa, proti rozhodnutiu ktorych sa s výnimkou osobitných prípadov uŽ nemoŽno
odvolat',

d) člen dvora audĺtorov alebo rady centrálnej banky,
e) vel'vyslanec, chargé d'affaires,
Í) vysoko postavený prĺslušnĺk ozbrojených sĺl,
g) člen riadiaceho orgánu, dozorného orgánu alebo kontrolného orgánu štátneho podniku

alebo obchodnej spoločnosti patriacej do vlastnĺctva štátu, alebo
h) osoba v inej obdobnej funkcii vykonávanej v inštitÚciách Európskej Únie alebo v

medzi národ ných organi záciách.
7. Politicky exponovanou osobou sa rozumie Ąfyzická osoba, ktorou je

a) manŽel, manŽelka alebo osoba, ktorá má podobné postavenie ako manŽel alebo
manŽelka osoby uvedenej v bode 5. tohto článku,

b) diet'a, zat', nevesta osoby uvedenej v bode 5. tohto článku alebo osoba, ktorá má
podobné postavenie ako zal' alebo nevesta osoby uvedenej v bode 5. tohto článku, alebo

c) rodič osoby uvedenej v bode 5. tohto článku.
8. Politicky exponovanou osobou sa rozumie aj fyzická osoba, o ktorej je známe, Że je

konečným uŽívatel'om uýhod
a) rovnakého klienta alebo inak ovláda rovnakého klienta ako osoba uvedená v bode 5.

alebo podniká spolu s osobou uvedenou v bode 5. tohto článku, alebo
b) klienta, ktoý bol zriadený v prospech osoby uvedenej v bode 5. tohto článku.

Banka je oprávnená v sÚlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi zist'ovat', či Klient
(pri právnických osobách vrátane štatutárov, spoločnĺkov, oprávnených osÔb, konečného
uŽívatel'a výhod, pri fyzických osobách vrátane disponentov) nie je Politicky exponovanou
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osobou, poŽadovat'od Klienta informácie a pĺsomné doklady v súlade so Zákonom o ochrane
pred legalizáciou prĺjmov z trestnej činnosti a financovaním terorizmu.

čtánok 42
Miesto a čas plnenia

1. Ak sa Banka s Klientom výslovne písomne nedohodla inak, sú platobným miestom na
Úhradu záväzkov vzniknutých na základe záväzkoých vzt'ahov medzi Bankou a Klientom
obchodné miesta Banky v Slovenskej republike.

2. Klient sa zaväzuje dodżiavat' prevádzkový čas obchodných miest Banky, vrátane jeho
prerušenĺ z dôvodu mimoriadnych okolnostĺ. Klient sa taktieŽ zaväzuje dodrŽiavat' aj
bezpečnostné predpisy a opatrenia Banky, a to osobitne v oblasti manipulácie s hotovost'ami
a inýmicennými predmetmi a hodnotami.

článok 43
Jazyk právnych listín a iných dokumentov

1. Banka uzatvára akékolVek dohody a zmluvy v slovenskom jazyku, pokial' sa s Klientom
nedohodne na uzavretí zmluvy v inom jazyku.

2. Ak akákol'vek dohoda alebo zmluva medzi Klientom a Bankou bola uzatvorená pred
účinnost'ou týchto VoP v slovenskom alebo českom jazyku a zároveň cudzom jazyku' je
rozhodujúce znenie takéhoto dokumentu v slovenskom alebo českom jazyku pokial' sa Klient
a Banka nedohodli inak.

3' Banka a Klient sú povinnĺ komunikovat' v slovenskom jazyku, pokial' sa Klient s Bankou
nedohodnú na komunikáciiv inom jazyku.

4. Banka je oprávnená, podľa vlastného uváŽenia, poŽadovat', aby kópie originálneho
dokumentu, predloŽeného Klientom Banke, boli úradne overené. V prípade zahraničných
dokumentov, ktoré Klient predloŽí Banke, má Banka právo poŽadovat', aby tieto dokumený
boli Úradne overené a superlegalizované, prípadne na nich vyznačené alebo k nim pripojená
doloŽka ,,Apostille" v zmysle Haagskeho dohovoru o zruŠení poŽiadavky vyššieho overenia
zahraničných verejných listĺn z 5.10.1961. Ustanovenie tohto bodu sa vzt'ahuje aj na
písomnosti predkladané Klientom alebo zástupcom Klienta podl'a týchto VoP'

5. Banka nie je povinná prijat' akúkol'vek listinu alebo dokument vyhotovenú v inom ako
slovenskom jazyku pokial' sa v zmluve s Klientom nedohodne inak, Banka je oprávnená
poŽadovat', aby k akémukol'vek dokladu v inom ako slovenskom jazyku predloŽenom
Klientom, bol doloŽený slovenský preklad so znaleckou doloŽkou. Banka pouŽíva výhradne
slovenský preklad a neskúma jeho súlad s pÔvodnou jazykovou verziou.

6. Dostatočnost' a dôveryhodnost' listĺn predkladaných Klientom s ciel'om preukázat' jeho
oprávnenie konat' a ním tvrdené skutočnosti je Banka oprávnená posúdit' podl'a vlastného
uváŽenia.

Glánok 44
Rozhodujúce právo a medzinárodné dohody a obchodné zvyklosti

1. Všetky záväzkové vzt'ahy medzi Bankou a Klientom sa riadia platnými právnymi predpismi
Slovenskej republiky a v sÚlade s nimi budú aj vykladané, pokial' nie je medzi Bankou a
Klientom dohodnuté alebo donucujúcimi ustanoveniami zákona ustanovené inak; na riešenie
sporov z týchto vá'ahov sÚ oprávnené a príslušné sÚdy Slovenskej republiky.

2. Bankové obchody medzi Bankou a Klientom a ich vzájomný vzt'ah sa d'alej riadia
medzinárodnými zmluvami (dohodami), ktorými je Slovenská republika viazaná a ktoré
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VykonáVa týmito VoP a obchodnými zvyklost'ami týkajúcimi sa bankových operáciĺ do tej
miery, v ktorej takéto zvyklosti neodporujÚ právnemu poriadku Slovenskej republiky. Pokial'
sú ustanovenia týchto zmlúv (dohÔd) ci zvyklostí odlišné alebo v rozpore s týmito VoP, sú
rozhodujúce (majú prednost') prĺslušné medzinárodné zmluvy (dohody) pred VoP a
zvyklost'ami.

c!ánok 45
Riešenie sporov a miestna prĺslušnost'

1. Banka a Klient sa budú snaŽit' o urovnanie všetkých sporov, ktoré môŽu vzniknút' z ich
záväzkových vzt'ahov, a to rokovaním vedeným v dobrom úmysle a pokúsia sa vyhnút'
súdnemu sporu'

2. Spory zo vzájomných vzt'ahov medzi Bankou a Klientom, je prĺslušný prejednávat'
a rozhodovat' všeobecný sÚd príslušný podl'a platných všeobecne záväzných právnych
predpisov.

3. V prípade, ak Banka uzavrie s Klientom rozhodcovskú zmluvu, budú spory, vzniknuté medzi
Bankou a Klientom, rozhodované rozhodcami Stáleho rozhodcovského súdu Slovenskej
bankovej asociácie so sĺdlom v Bratislave podl'a Rokovacieho poriadku Stáleho
rozhodcovského sÚdu Slovenskej bankovej asociácie.

čIánok 46
Exekuěné konanie

1. Ak je voěi Klientovi vedené exekucné konanie prikázanĺm pohl'adávky z Účtu v banke, Banka
je oprávnená na Účte Klienta zablokovat' sumu Vo výške pohl'adávky, ktorá je vymáhaná
exekÚciou. V prĺpade, ak je pohľadávka vymáhaná aj s úrokom z omeškania, Banka môŽe
na úhradu budÚcich úrokov zablokovat'sumu zvýšenú o úroky z omeškania vypočítané tri (3)
mesiace vopred. Klient nie je oprávnený nakladať so zablokovanými peňaŽnými
prostriedkami po dobu blokácie, okrem zákonom povolených prĺpadov.

2. Ak mena vymáhanej pohl'adávky, uvedená v príkaze na zaěatie exekúcie, nie je totoŽná s
menou' v ktorej je vedený zablokovaný Účet Klienta, je Banka oprávnená zablokovat' na
Účte Klienta sumu Vo výške pohl'adávky prepočĺtanej kurzom deviza _ stred v deň doručenia
príkazu na začatie exekÚcie zvýšenÚ o 10 % na kurzové rozdiely. V prĺpade úhrady
pohl'adávky z exekÚcie je Banka oprávnená vykonat'konverziu zablokovanej sumy na menu,
v ktorej je vystavený prikaz na začatie exekÚcie. Ak Klient nemá v Banke Účet v beżnej
mene' vykoná Banka platbu exekúcie v beŽnej mene prostrednĺctvom interného účtu Banky
v beŽnej mene.

3. Všetky náklady Banky spojené s exekúciou vrátane nákladov spojených s konverziou znáša
v plnom rozsahu Klient.

4. V prĺpade zablokovania peňaŽných prostriedkov na Úete z dÔvodu exekÚcie Klient
o vyplatenie peňaŽných prostriedkov nepodliehajúcich exekúcii musí poŽiadat' Banku.
Vyplatenie peňaŽných prostriedkov do výšky nepodliehajúcej exekúcii, ktoré je Banka
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov oprávnená vyplatit', si Klient uplatňuje
osobne len na tej pobočke, kde predloŽí písomné vyhlásenie, że si právo na ich vyplatenie
neuplatnil z iného Učtu, a to ani v inej banke. PeňaŽné prostriedky nepodliehajúce exekúcii
vyplatí Banka Klientovi v hotovosti, ak nebude dohodnutý iný spÔsob vyplatenia. Ak Klient
nepoŽiada o vyplatenie prostriedkov nepodliehajúcich exekúcii, Banka môŽe uskutočnit'
úhradu exekÚcie.

5. V prípade, ak je Klientovi na Účet blokovaný pre exekúciu zasielaná mzda alebo iný príjem,
z ktorého Klient poŽaduje vyplatenie sumy, ktorá sa mu podl'a zákona nesmie zrazit'
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z mesačnej mzdy, Klient túto skutočnost' oznámi Banke písomne spolu s uvedenĺm výšky
tejto sumy. Ak exekútor nebude sÚhlasit' s výškou sumy uvedenej povinným, je rozhodujÚca
výška sumy, ktorÚ označil exekÚtor. Banka vyplatí predmetnú sumu Klientovi aŽ po
predloŽení písomného vyhlásenia, na ktorom bude uvedený súhlas s vyplatením sumy zo
strany exekÚtora, ktorý exekÚciu nariadil a len ak sa na Účte Klienta budú reálne nachádzat'
kreditné finančné prostriedky v dostatočnej výške. PoŽadovanú sumu vyplatí Banka Klientovi
v hotovosti, ak nebude dohodnutý iný spÔsob vyplatenia. Toto ustanovenie sa vzt'ahuje len
na exekúcie prikázaním pohl'adávky z Účtu v banke podl'a Exekučného poriadku. Ak je účet
Klienta blokovaný z iných dôvodov, napr. nariadený zákaz disponovania s Účtom, daňová
exekúcia alebo výkon rozhodnutia sÚdu, banka peňaŽné prostriedky nie je oprávnená
vyplatit'.

6. Vzhl'adom na to, że zexeklicie sú vzmysle všeobecne záväzných právnych predpisov
vylúčené Účelovo určené peňaŽné prostriedky, nie účty, Banka v exekučnom konaní môŽe
zablokovat' všetky Účty xlienta, vrátane úcelových a osobitných, pričom preukázanie
skutočnosti, Že sa na nich nachádzajú peňaŽné prostriedky nepodliehajúce exekúcii, je
povinnost'ou na strane Klienta ako Majitel'a účtu, ktorý si ich uvol'nenie uplatňuje v zmysle
zákona (u orgánu, ktoý exekúcĺu nariadil, resp. na súde)'

7' Dobrovol'nú úhradu pohl'adávky vymáhanej vexekučnom konanĺ zpeňaŽných prostriedkov,
ktoré sÚ na Účte Klienta v predmetnom exekučnom konaní blokované, moŽno uhradit'len na
základe Prevodného prĺkazu (prikaz na Úhradu) predloŽeného na pobočke a len v prĺpade,
ak sa na Účte skutočne nachádzajú' Banka nie je povinná umoŽnit' Klientovi Úhradu
pohl'adávky vymáhanej exekÚciou z úverového. rámca (Povolené prečerpania na BeŽnom
Účte tzv. kontokorentný Účet)' aj ked' bol na Učte povolený. Dobrovol'nÚ Úhradu daňovej
exekúcie z blokovaných prostriedkov moŽno uskutočnit' len so sÚhlasom správcu dane.
V prípade výkonu rozhodnutia nariadeného sÚdom zákon dobrovol'né úhrady z blokovaných
prostriedkov neumoŽňuje

8. Ak exekúcii prikázaním pohl'adávky z Účtu podlieha aj Učet' na ktorom je úverový rámec
(Povolené prečerpanie na BeŽnom účte tzv. kontokorentný účet), Banka je po doručení
príkazu na začatie exekúcie z Účtu oprávnená zastavit' čerpanie úverového rámca a żiadał'
jeho predčasné splatenie. Úverový rámec na Účte tvoria peňaŽné prostriedky Banky, ktoré
nie sú poskytované na Úhradu exekúcie. Z dÔvodu exekúcie Banka môŽe peňaŽné
prostriedky uhrádzané na tzv. kontokorentný Účet presmerovat' na iný účet Klienta bez
Úverového rámca, na ktorom budÚ peňaŽné prostriedky podliehajúce exekúcii blokované.
V prĺpade, ak Klient takýto účet nemá, Banka je oprávnená na tento Úcel zriadit' tzv.
exekučný úcet, na ktorom budÚ peňaŽné prostriedky podliehajúce exekúcii blokované.

9. Ak Klient chce zrušit' Účet, łtory je predmetom exekÚcie, blokované finančné prostriedky
Klientovi Banka nemôŽe vyplatit'. Zostatok kreditných prostriedkov Klient môŽe zaslat' na
úhradu exekúcie dobrovol'ne alebo budú prevedené na interný Účet Banky, kde budú
deponované aŽ do doručenia exekučného prikazu, na základe ktorého bude Banka
oprávnená uhradit' ich v prospech exekÚcie. V prĺpade zrušenia exekúcie Banka kontaktuje
Klienta, aby jej oznámil Účet, na ktorý mu môŽu bý' odblokované peňaŽné prostriedky
zaslané.

10.V pripade, ak má Klient viacero Účtov a na Žiadnom znich nie je dostatok kreditných
prostriedkov na pokrytie exekÚcie v plnej výš!e' Banka vytvorí blokáciu pre exekúciu na
viaceých, resp. V prípade potreby aj všetkých Učtoch Klienta, pričom je oprávnená vykonat'
interné prevody kreditných prostriedkov na jeden Učet Klienta, z ktorého bude exekúcia po
nariadení vykonatel'nosti uhrádzaná.
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clánok 47
Reklamácie

1. Banka prijíma reklamácie svojich sluŽieb Vo svojich obchodných priestoroch a pri

vybavovaní reklamácie Klienta postupuje v súlade s platnými právnymi predpismi a
Uverejneným Reklamačným poriadkom Banky.

článok 48
oddeliteľnost' ustanovenĺ

1. Ktorékol'vek ustanovenie VoP alebo akejkol'vek Zmluvy medzi Klientom a Bankou, ktoré sa
stane neplatné alebo nevymáhatel'né, neovplyvnĺ platnost' a vymáhatel'nost' ostatných
ustanovení týchto VoP alebo Zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaviazali
nahradit' neplatné alebo nevymáhatel'né ustanovenia ustanoveniami platnými a
vymáhatel'nými, ktoré budÚ mat' čo najbliŽší právny význam a účinok, ako ustanovenie, ktoré
má bý'nahradené.

G!ánok 49
Úětovné záznamy

1. Účtovné ainé záznamy, vedené Bankou v súvislosti so záväzkovým vŻ'ahom medzi Bankou
a Klientom, budÚ v prípade akýchkoľvek nezrovnalostí medzi Bankou a Klientom vŽdy
rozhodným dokladom vo vzt'ahu ku všetkým záleŽitostiam, ktorých sa dotýkajú.

Clánok s0
Rôzne ustanovenia

1' Klient vyhlasuje, Že všetky peňaŽné prostriedky, s ktoými vykonáva Klient alebo oprávnená
osoba Bankový obchod, sÚ jeho vlastníctvom a obchod vykonáva na vlastný Účet. Toto
vyhlásenie sa povaŽuje za pravdivé a zopakované pri kaŽdom vykonaní Bankového
obchodu, pokial'Klient nevyhlási opak' Ak nebudú peňaŽné prostriedky, s ktonými vykonáva
Klient alebo oprávnená osoba Bankový obchod, ich vlastnĺctvom, zaväzuje sa Klient alebo
oprávnená osoba doručit' Banke vyhlásenie vlastníka pouŽitých peňaŽných prostriedkov,
ako aj sÚhlas na ich pouŽitie.

2. Klient vyhlasuje, Že pred uzavretím Bankového obchodu bol oboznámený:
a) s podmienkami Banky na prijĺmanie Vkladov a poskýovanie Uverov a vykonávanie

všetkých d'alších Bankorných obchodov a o ich cenách vrátane uvedenia príkladov,
b) o výške roěnej percentuálnej Úrokovej sadzby Bankového obchodu platnÚ v case

písomného uzavretia Bankového obchodu,
c) o okolnostiach, ktoré môŽu ovplyvnit' vývoj ročnej percentuálnej úrokovej sadzby

Bankového obchodu na základe zmluvy, VoP alebo osobitných obchodných podmienok
počas trva n ia záv äzkov ého vzt'ah u,

d) o odplatách, vyŽadovaných Bankou od Klienta, ktoré súvisia so záväzkovým vzt'ahom v
súlade so Zákonom o bankách a

e) o odplatách v prospech Klienta, ktoré súvisia so záväzkovým vzt'ahom v súlade so
Zákonom o bankách.

3. Banka poskytuje svoje Bankové produkty Klientovi jednotlivo, alebo v dohodnutých
kombináciách v súlade s platnými právnymi predpismi za podmienky dodrŽania Bankou
stanovenej celkovej finančnej angaŽovanosti voči Klientovi.
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4' Ak sa Klientovi poskytol akýkol'vek Bankouý produkt, nevzniká mu tým nárok na poskytnutie
d'alších Bankových produktov.

5. Ak je na strane Klienta ako účastníka záväzkového vzt'ahu medzi Bankou a Klientom viac
osÔb, sú záväzky Klienta a týchto osÔb voči Banke spoločné a nerozdielne, pokial'tieto VoP,
osobitné obchodné podmienky alebo Zmluva nestanovuje inak.

6. Ak dôjde na finančnom trhu, ktoý je podstatný pre prĺslušný Bankový produkt, z politických'
ekonomických alebo iných dôvodov k situácii, na ktorÚ Banka nemá vplyv a v dÔsledku ktorej
sa plnenie poskýované Bankou stane podstatne nákladnejšie ako v čase, ked' bola
príslušná Zmluva uzatvorená alebo sa plnenie stane nemoŽné, je Banka oprávnená svoje
zmluvné plnenie voči Klientovi pozastavit', alebo ho vôbec nevykonat'.

PIATA cłsŤ
PREGHoDNÉ ł zÁvenečľÉ USTANoVENlA

článok 5í

1. Tieto VoP, osobitné obchodné podmienky a ostatné, ku dňu účinnosti týchto VoP s
Klientom uzavreté Zmluvy sa vŻ'ahujú aj na tie Bankové obchody, ktoré nie sú obsahom uŽ
uzavretej Zmluvy a/alebo ktoré Banka neponúka v čase uzavretia ZmlÚv s Klientom a o ktoré
Klient poŽiada na príslušnom tlačive Banky. Žiadosť Klienta akceptuje Banka vydanĺm
potvrdenia podpísaného Bankou a Klientom, za predpokladu, Že Žiadost' Klienta spĺňa
podmienky uvedené v ýchto VoP a osobitných obchodných podmienkach, ak existujú; v
prĺpadoch, ak to Banka uzná za vhodné, ajbez uzavretia Zmluvy s Klientom.

2. Na Úverové zmluvy o poskytovanĺ Úverov podnikatel'om, uzatvorené medzi Klientmi a
právnymi predchodcami UniCredit Bank Slovakia a. s. (t.j. s niektorým z nasledovných
subjektov: Creditanstalt, a.s., Bank Austria (SR), a.s., Bank Austria Creditanstalt Slovakia
a.s., HypoVereinsbank Slovakia, a. s alebo HVB Bank Slovakia a.s.) sa primárne vzt'ahujÚ
Všeobecné obchodné podmienky HVB Bank Slovakia a.s. z 15. januára 2006 v znení
platnom k 31.03.2007; tieto obchodné podmienky sa na predmetné úvery vzt'ahujÚ
podporne, ak nebude medzi Klientom a Bankou dohodnuté inak.

3. V záujme zlepšenia kvality a zjednodušenia poskýovania Bankových produktov alebo
rozšírenia ponuky Bankových produktov poskytovaných Bankou v nadväznosti na zmenu
obchodnej politiky Banky alebo nadväzne na vývoj právneho prostredia alebo na základe
zmien na bankovom, peňaŽnom a kapitálovom trhu, ktoÚ je objektívne spôsobilý ovplyvnit'
poskytovanie Bankorných produktov alebo podmienky ich poskytovania alebo z dÔvodu
zabezpečenia obozretného podnikania Banky a bankovej stability je Banka oprávnená VoP
a/alebo osobitné obchodné podmienky menit'alebo oopíĺat'alebo ich úplne nahradit', a ak to
bolo s Klientom dohodnuté ajjednotlivé podmienky Zmluvy. Zmenu VoP a/alebo osobitných
obchodných podmienok, ako aj zmenu príslušnej podmienky Zmluvy, Banka spolu
s uvedenĺm jej účinnosti Uverejňuje. Pokial' dÔjde k takej zmene VoP a/alebo osobitných
obchodných podmienok alebo podmienok Zmluvy, ktorá je zmenou Rámcovej zmluvy
v zmysle Zákona o platobných sluŽbách, Banka takúto zmenu Uverejnenív lehote:
a) najneskÔr dva mesiace pred nadobudnutím Účinnosti zmeny, ak ide o Rámcovú zmluvu

uzatvorenÚ s Klientom - Spotrebiteľom v zmysle Zákona o platobných sluŽbách;
b) najneskôr 15 dní pred nadobudnutím úěinnosti zmeny, ak ide o Rámcovú zmluvu

uzatvorenú s Klientom, ktoný nie je Spotrebiteľom v zmysle Zákona o platobných
sluŽbách.

Klient je oprávnený nesúhlas so zmenou VoP a/alebo osobitných obchodných podmienok
vyjadrit' písomným oznámenĺm doručeným Banke formou doporučenej listovej zásielky
najneskôr v deň predchádzaj(rci dňu nadobudnutia účinnosti takejto zmeny.
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4. Ak však Klient v lehote uvedenej v bode 3 tohto článku písomne neoznámi Banke, Že
zmenu VoP a/alebo osobitných obchodných podmienok neprijíma, platí Že Klient zmenu
VoP a/alebo osobitných obchodných podmienok prijal a sÚhlasĺ s ňou a zmena VoP
a/alebo osobitných obchodných podmienok sa stane neoddelitel'nou súčast'ou prĺslušnej
Zmluvy dňom, ku ktorému zmena VoP a/alebo osobitných obchodných podmienok
nadobÚda účinnost'.

5. Ak Klient vyjadrĺ svoj nesúhlas so zmenou VoP a/alebo osobitných obchodných podmienok
a nedÔjde k dohode, sÚ Banka aj Klient oprávnení svĄ záväzkový vzt'ah vypovedať
s okamŽitou účinnost'ou, čím sa vzájomné pohl'adávky strán stávajú okamŽite splatné'

6. Všetky záväzkové vzt'ahy, ktoré vzniknú medzi Klientom a Bankou odo dňa Účinnosti týchto
VoP sa riadia týmito VoP, pokiaľ v nich nie je uvedené inak. Všetky Zmluvy uzavreté medzi
Klientom a bankami, ktoých právnym nástupcom sa stala Banka, sa budú riadit' uýlučne
týmito VoP, pokial' v ýchto VoP nie je uvedené inak. Za sÚhlas Klienta s účinnost'ou VoP
povaŽuje Banka aj skutoěnosť, ak Klient vykoná akýkol'vek právny Úkon voči Banke, alebo
pokračuje v prijímaní Bankových produktov tak, Že z danej situácie je zrejmé, že má vôl'u v
danom záväzkovom vzt'ahu s Bankou pokraěovat', alebo svojĺm konaním potvrdĺ, Že sa s
týmito VoP oboznámil.

7 ' Tieto VoP nadobúdajÚ platnost'dňom UveĘnenia a úěinnost' dňa ĺ5' 10.2014.
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